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(2) Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja) na temelju poda-
taka iz podnesenog Jedinstvenog zahtjeva za potporu u 2023. godini 
utvrđuje prihvatljivu površinu.

(3) Potpora iz Programa ostvaruje se u skladu s kriterijima za 
intervenciju 71.01. Plaćanja za područja s prirodnim i ostalim ogra-
ničenjima iz Strateškog plana Zajedničke poljoprivredne politike Re-
publike Hrvatske 2023. – 2027.

(4) U slučaju da ukupno podneseni zahtjevi za potporu iz Pro-
grama prelaze iznos osigurane godišnje alokacije raspoloživih sred-
stava u Državnom proračunu za provedbu Programa, konačni iznos 
potpore za svakog korisnika linearno će se umanjiti.

Zahtjev za potporu
Članak 6.

(1) Zahtjev za potporu (u daljnjem tekstu: Zahtjev) popunjava 
se i podnosi putem AGRONET zaštićene mrežne aplikacije (u dalj-
njem tekstu: AGRONET) Agencije za plaćanja.

(2) Podnošenjem Zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka podnositelj 
prihvaća isplatu potpore u skladu s uvjetima i kriterijima Programa 
i ovoga Pravilnika.

(3) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se u roku od 30 
dana od dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

Administrativna kontrola
Članak 7.

(1) Agencija za plaćanja provodi administrativnu obradu Za-
htjeva u skladu s člankom 140. Zakona o poljoprivredi (»Narod-
ne novine«, broj 118/18, 42/20, 127/20 – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 52/21 i 152/22) (u daljnjem tekstu: Zakon o 
poljoprivredi).

(2) Prihvatljivim se smatra isključivo Zahtjev podnesen na na-
čin propisan u članku 6. ovoga Pravilnika.

(3) Zahtjev podnesen nakon roka propisanog u članku 6. stavku 
3. ovoga Pravilnika, neće se razmatrati.

(4) Nakon provedene administrativne kontrole iz stavka 1. ovo-
ga članka Agencija za plaćanja u skladu s člankom 15. Zakona o 
poljoprivredi donosi:

– Odluku o odobrenju isplate s popisom podnositelja Zahtjeva 
koji su udovoljili uvjetima za dodjelu potpore iz Programa, koja je 
ujedno i obavijest da mu je dodijeljena potpora male vrijednosti u 
skladu s člankom 6. Uredbe Komisije (EU) br. 1408/2013 ili

– Odluku o odbijanju s popisom podnositelja Zahtjeva i nave-
denim razlozima odbijanja za podnositelje koji nisu udovoljili uvje-
tima za dodjelu potpore iz Programa.

(5) Odluke iz stavka 4. ovoga članka Agencija za plaćanja objav-
ljuje na svojim mrežnim stranicama https://www.apprrr.hr, a dostava 
odluka smatra se obavljenom istekom osmog dana od dana objave.

Žalbe
Članak 8.

Na odluke iz članka 7. stavka 4. ovoga Pravilnika korisnik može 
izjaviti žalbu u skladu s člankom 15. stavkom 5. Zakona o poljo-
privredi.

Povrat potpore
Članak 9.

(1) U slučaju neopravdanih plaćanja, korisnik potpore će vratiti 
iznos koji mu je Agencija za plaćanja odredila odlukom o povratu 
sredstava iz članka 144. Zakona o poljoprivredi.

Dodjela potpore
Članak 2.

Potpora iz Programa dodjeljuje se u skladu s Uredbom Komisije 
(EU) br. 1408/2013 od 18. prosinca 2013. o primjeni članaka 107. i 
108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na potpore de mini-
mis u poljoprivrednom sektoru (SL L 352, 24. prosinca 2013.) koja je 
izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 2019/316 od 21. veljače 2019. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 1408/2013 o primjeni članaka 107. i 108. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije na potpore de minimis u 
poljoprivrednom sektoru (SL L 511, 22. 2. 2019.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba Komisije (EU) br. 1408/2013).

Pojmovi
Članak 3.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

1.  korisnik je svaka fizička ili pravna osoba koja je zadovoljila 
uvjete Programa i ovoga Pravilnika

2. aktivni poljoprivrednik je fizička osoba upisana u Upisnik 
obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava te fizička i pravna osoba 
upisana u Upisnik poljoprivrednika, čiji je standardni ekonomski 
rezultat u 2023. godini veći od 3.000 EUR, kao i svi poljoprivred-
nici koji su u prethodnoj godini primili izravna plaćanja u iznosu 
manjem od 5.000 EUR, u skladu s propisom kojim se uređuje pro-
vedba izravne potpore poljoprivredi i IAKS mjera ruralnog razvoja 
za 2023. godinu.

3. prihvatljiva površina je poljoprivredna površina koja se nalazi 
na području jedinica lokalne samouprave (u daljnjem tekstu: JLS) 
iz Priloga 1. ovoga Pravilnika za koju je korisnik potpore u 2023. 
godini podnio Jedinstveni zahtjev za potporu u skladu s propisom 
kojim se uređuje provedba izravne potpore poljoprivredi i IAKS mje-
ra ruralnog razvoja za 2023. godinu.

(2) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku, odnose se jed-
nako na muški i ženski rod.

Uvjeti prihvatljivosti
Članak 4.

Prihvatljivi korisnici su fizičke ili pravne osobe upisane u Upi-
snik poljoprivrednika ili Upisnik obiteljskih poljoprivrednih gospo-
darstava koji moraju ispunjavati sljedeće uvjete:

a) za 2022. godinu ostvarili su potporu u okviru mjere 13 Pla-
ćanja područjima s prirodnim ograničenjima ili ostalim posebnim 
ograničenjima za podmjeru 13.2. Plaćanja u područjima sa značaj-
nim prirodnim ograničenjima ili su za te površine ostvarili potporu 
za 2023. za Osnovno plaćanje, za poljoprivredne površine koje se 
nalaze na području JLS-a iz Priloga 1. ovoga Pravilnika, a koje su 
od 2023. godine izgubile status područja s ograničenjima u skladu 
s Pravilnikom o određivanju područja s prirodnim i ostalim ogra-
ničenjima (»Narodne novine«, br. 27/23 i 50/24)

b) u 2023. godini za prihvatljive površine podnijeli su Jedin-
stveni zahtjev za potporu u skladu s propisom kojim se uređuje pro-
vedba izravne potpore poljoprivredi i IAKS mjera ruralnog razvoja 
za 2023. godinu

c) u 2023. godini imali su status aktivnog poljoprivrednika.

Iznos potpore
Članak 5.

(1) Potpora iz Programa dodjeljuje se korisniku po prihvatljivoj 
površini.
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(2) Povrat sredstava i poravnanje povrata sredstava izvršit će se 
u skladu s člancima 144., 145. i 146. Zakona o poljoprivredi.

Zaštita osobnih podataka
Članak 10.

Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju odredbi 
ovoga Pravilnika postupat će se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedi-
naca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju ta-
kvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća 
uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.).

Stupanje na snagu
Članak 11.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 404-01/24-01/49 
Urbroj: 525-07/289-24-9 
Zagreb, 1. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.
PRILOG 1.

POPIS JLS PRIHVATLJIVIH ZA POTPORU
JLS ŽUPANIJA

BEREK Bjelovarsko-bilogorska
BERETINEC Varaždinska
BRESTOVAC Požeško-slavonska
BREZNIČKI HUM Varaždinska
BUDINŠČINA Krapinsko-zagorska
ČAZMA Bjelovarsko-bilogorska
DARUVAR Bjelovarsko-bilogorska
DAVOR Brodsko-posavska
DONJA STUBICA Krapinsko-zagorska
DONJI KUKURUZARI Sisačko-moslavačka
DRENOVCI Vukovarsko-srijemska
DVOR Sisačko-moslavačka
ĐULOVAC Bjelovarsko-bilogorska
GAREŠNICA Bjelovarsko-bilogorska
GORNJI KNEGINEC Varaždinska
GRAD ZAGREB Grad Zagreb
GRADINA Virovitičko-podravska
HRVATSKA KOSTAJNICA Sisačko-moslavačka
IVANEC Varaždinska
JASENOVAC Sisačko-moslavačka
KARLOVAC Karlovačka
KLENOVNIK Varaždinska
KONJŠČINA Krapinsko-zagorska
KOPRIVNIČKI BREGI Koprivničko-križevačka
KRIŻ Zagrebačka
KUTINA Sisačko-moslavačka
LASINJA Karlovačka
LUDBREG Varaždinska
LUKAČ Virovitičko-podravska

LJUBEŠĆICA Varaždinska
MALI BUKOVEC Varaždinska
NOVA KAPELA Brodsko-posavska
NOVI MAROF Varaždinska
OKUČANI Brodsko-posavska
ORIOVAC Brodsko-posavska
OROSLAVJE Krapinsko-zagorska
PAKRAC Požeško-slavonska
PETRIJEVCI Osječko-baranjska
PETRINJA Sisačko-moslavačka
PODGORAČ Osječko-baranjska
RASINJA Koprivničko-križevačka
REŠETARI Brodsko-posavska
SIRAČ Bjelovarsko-bilogorska
STARA GRADIŠKA Brodsko-posavska
STUBIČKE TOPLICE Krapinsko-zagorska
SVETA MARIJA Međimurska
SVETI ILIJA Varaždinska
ŠODOLOVCI Osječko-baranjska
ŠTITAR Vukovarsko-srijemska
TOPUSKO Sisačko-moslavačka
TRNAVA Osječko-baranjska
TRNOVEC BARTOLOVEČKI Varaždinska
VARAŽDINSKE TOPLICE Varaždinska
VIROVITICA Virovitičko-podravska
VISOKO Varaždinska
VOĆIN Virovitičko-podravska
VRBANJA Vukovarsko-srijemska
VRBJE Brodsko-posavska
ZAPREŠIĆ Zagrebačka
ZLATAR Krapinsko-zagorska

1788
Na temelju članka 121.a stavka 4. Zakona o poljoprivredi (»Na-

rodne novine«, br. 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 52/21. i 152/22.) ministar poljoprivrede, šumar-
stva i ribarstva donosi

P RA VI L N I K
O UPISNIKU MASLINIKA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom uređuje se oblik, sadržaj i način vođenja 
Upisnika maslinika te vrste, kategorije, način i rokovi dostave po-
dataka o maslinicima, maslinama i maslinovom ulju, kao i provjere 
istih.

Značenje pojmova
Članak 2.

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 
značenje:
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a) poljoprivrednici koji se bave uzgojem maslina, upisani u Upi-
snik poljoprivrednika, čije površine pod nasadom/nasadima maslina 
nisu registrirane u ARKOD sustavu, a na nasadu/nasadima ukupno 
broje više od 20 stabala maslina.

b) pravne i fizičke osobe koje se bave uzgojem maslina te u 
vlasništvu, najmu ili na neki drugi način, provode poljoprivrednu 
djelatnost u skladu sa Zakonom o poljoprivredi (»Narodne novine« 
br. 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda Republike Hr-
vatske, 52/21. i 152/22., u daljnjem tekstu: Zakon), a nisu upisani u 
Upisnik poljoprivrednika i nemaju površine pod nasadom/nasadima 
maslina registrirane u ARKOD sustavu, a na nasadu/nasadima uku-
pno broje više od 20 stabala maslina (u daljnjem tekstu: neeviden-
tirani proizvođači maslina).

c) uljare
d) trgovci.
(2) Obvezu dopune podataka o površinama i karakteristikama 

maslinika imaju poljoprivrednici koji se bave uzgojem maslina, upi-
sani u Upisnik poljoprivrednika, a čije površine pod nasadom/nasa-
dima maslina su samo djelomično registrirane u ARKOD sustavu, u 
skladu s odredbama članka 7. stavka 3. ovoga Pravilnika.

(3) Poljoprivrednici koji se bave uzgojem maslina, upisom u 
Upisnik poljoprivrednika i registracijom svojih površina pod nasa-
dima maslina u ARKOD sustavu pri Agenciji za plaćanja (u daljnjem 
tekstu: poljoprivrednici) te poljoprivrednici iz stavka 2. ovoga članka 
smatraju se evidentiranim u Upisnik maslinika.

(4) Neevidentirani proizvođači maslina koji na nasadu/nasadi-
ma ukupno broje manje od 20 stabala maslina mogu se dobrovoljno 
upisati u Upisnik maslinika.

Postupak evidentiranja u Upisnik maslinika
Članak 5.

(1) U svrhu evidentiranja u Upisnik maslinika, proizvođači ma-
slina iz članka 4. stavka 1. točaka a) i b) ovoga Pravilnika prilikom 
dostave ploda maslina na preradu u uljaru popunjavaju obrazac iz 
Priloga I. ovoga Pravilnika koji uljara dostavlja područnom uredu 
Agencije za plaćanja, pisanim putem ili putem elektroničke pošte.

(2) U postupku evidentiranja proizvođača maslina iz stavka 1. 
ovoga članka, obveze uljare su sljedeće:

– osiguravanje vidljivost obavijesti i upute o obvezi evidentira-
nja na obrascu iz Priloga I. ovoga Pravilnika,

– osiguravanje dostupnosti i dovoljnog broja primjeraka obras-
ca iz Priloga I. ovoga Pravilnika radi popunjavanja od strane neevi-
dentiranog proizvođača maslina,

– prikupljanje i čuvanje popunjenih obrazaca,
– dostavljanje popunjenih obrazaca Agenciji za plaćanja u roku 

iz članka 6. stavka 2. ovoga Pravilnika.
(3) Dostavom obrasca iz Priloga I. ovoga Pravilnika Agenciji za 

plaćanja od strane uljare, proizvođači maslina iz članka 4. stavka 1. 
točaka a) i b) ovoga Pravilnika smatraju se evidentiranim u Upisniku 
maslinika.

(4) Uljare i trgovci iz članka 4. stavka 1. točaka c) i d) ovoga 
Pravilnika koji nisu upisani u Upisnik poljoprivrednika evidentiraju 
se u Upisnik maslinika prilikom prve dostave podataka iz članka 6. 
ovoga Pravilnika područnom uredu Agencije za plaćanja, pisanim 
putem ili putem elektroničke pošte.

(5) Nakon evidentiranja u Upisnik maslinika, Agencija za pla-
ćanja novim korisnicima dodjeljuje pristupna prava u AGRONET 
sustavu putem kojega će vršiti dostavu podataka u skladu s člankom 
6. ovoga Pravilnika.

a) Upisnik maslinika je elektronička baza podataka o maslinici-
ma, proizvodnji maslina i maslinovog ulja te stanju na zalihama ma-
slinovog ulja koju vodi i ažurira Agencija za plaćanja u poljoprivredi, 
ribarstvu i ruralnom razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja).

b) Registar subjekata i pripadajućih objekata u poslovanju s hra-
nom iz nadležnosti sanitarne inspekcije (u daljnjem tekstu: Registar 
subjekata i pripadajućih objekata) je elektronički sustav u kojem se 
evidentiraju opći podaci subjekata u poslovanju s hranom s pripada-
jućim objektima i sastavni je dio središnjega informacijskog sustava 
sanitarne inspekcije.

c) Poljoprivrednik je fizička ili pravna osoba ili skupina fizičkih 
ili pravnih osoba koja obavlja poljoprivrednu djelatnost na području 
Republike Hrvatske, a obuhvaća sljedeće organizacijske oblike: obi-
teljsko poljoprivredno gospodarstvo, samoopskrbno poljoprivredno 
gospodarstvo, obrt registriran za obavljanje poljoprivredne djelatno-
sti, trgovačko društvo ili zadruga registrirana za obavljanje poljopri-
vredne djelatnosti te druga pravna osoba.

d) Uljara je pravna ili fizička osoba evidentirana u Registru 
subjekata i pripadajućih objekata koja se bavi ekstrakcijom ploda 
masline mehaničkim postupcima radi dobivanja maslinovog ulja.

e) Trgovac je subjekt registriran za djelatnost trgovine u skladu 
sa Zakonom o trgovini (»Narodne novine«, br. 87/08., 96/08., 116/08., 
76/09., 114/11., 68/13., 30/14., 32/19., 98/19., 32/20. i 33/23.) koji:

– pripada skupini srednjih ili velikih poduzetnika u smislu 
članka 5. stavka 5. i stavka 6. točke 1. Zakona o računovodstvu 
(»Narodne novine«, br. 85/24.) te prema odredbama Pravilniku o 
klasificiranju prodavaonica i drugih oblika trgovine (»Narodne no-
vine«, br. 39/09. i 46/15.) pripada kategoriji supermarket, hipermar-
ket, diskontna prodavaonica te Cash and Cary i/ili

– pripada skupini malih, srednjih ili velikih poduzetnika u smi-
slu članka 5. stavaka 4. i 5. te stavka 6. točke 1. Zakona o računovod-
stvu (»Narodne novine«, br. 85/24.), a bavi unosom maslinovog ulja 
iz Europske unije u Republiku Hrvatsku ili uvozom iz trećih zemalja, 
otkupom, skladištenjem, punjenjem ili pakiranjem maslinovog ulja 
u svrhu njegovog daljnjeg stavljanja na tržište ili korištenja u pre-
hrambenoj industriji.

(2) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno 
značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

II. UPISNIK MASLINIKA

Oblik i sadržaj Upisnika maslinika
Članak 3.

Upisnik maslinika sadrži sljedeće kategorije i vrste podataka:
1. Podaci o obveznicima evidentiranja u Upisnik:
1.1. Podaci o pravnim i fizičkim osobama koje se bave uzgojem 

maslina uključujući podatke o karakteristikama maslinika
1.2. Podaci o uljarama
1.3. Podaci o trgovcima
2. Godišnji podaci o proizvodnji maslina i maslinovog ulja te 

zalihama maslinovog ulja
2.1. Količina maslina predanih na preradu
2.2. Proizvodnja maslinovog ulja
2.3. Stanje na zalihama maslinovog ulja

Obveza evidentiranja pravnih i fizičkih osoba u 
Upisnik maslinika te dopune podataka o površinama i 

karakteristikama maslinika

Članak 4.
(1) Obvezu evidentiranja u Upisnik maslinika imaju:
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raju u Upisniku maslinika u skladu s ovim Pravilnikom, podliježu 
inspekcijskom nadzoru nadležne inspekcije Državnog inspektorata 
u skladu sa Zakonom.

(2) Za potrebe provedbe inspekcijskog nadzora iz stavka 1. ovo-
ga članka te provedbe kontrola maslinovog ulja na tržištu Republike 
Hrvatske u skladu s propisima kojima se uređuje kontrola i stavljanje 
na tržište maslinovog ulja, uvid u Upisnik maslinika ima nadležna 
inspekcija Državnog inspektorata u skladu s člankom 117. stavkom 
2. Zakona.

(3) Agencija za plaćanja i Sanitarna inspekcija Državnog in-
spektorata Republike Hrvatske surađuju sa svrhom provjere i raz-
mjene podataka o svim pravnim i fizičkim osobama upisanim u 
Registar subjekata i pripadajućih objekata koje se bave preradom 
ploda maslina u maslinovo ulje, otkupom, skladištenjem, punjenjem 
i pakiranjem maslinovog ulja.

Prilozi
Članak 9.

(1) Prilozi I., II. III. i IV. tiskani su uz ovaj Pravilnik i njegov 
su sastavni dio.

(2) Priloge iz stavka 1. ovoga članka na svojim mrežnim stra-
nicama objavljuju Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 
(u daljnjem tekstu: Ministarstvo) i Agencija za plaćanja, a radi jed-
nostavnije upotrebe od strane obveznika evidentiranja i uljara u po-
stupku iz članka 5. stavka 2. ovoga Pravilnika mogu biti objavljeni i 
u drugom programskom obliku.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 10.

(1) Podaci o karakteristikama maslinika prijavljeni Agenciji za 
plaćanja od strane poljoprivrednika prije stupanja na snagu ovoga 
Pravilnika smatraju se sastavnim dijelom Upisnika maslinika.

(2) Dopune podataka u Upisniku maslinika u skladu s člankom 
7. stavkom 3. ovoga Pravilnika, poljoprivrednici iz članka 4. stavka 
2. ovoga Pravilnika dostavljaju Agenciji za plaćanja najkasnije u roku 
od godine dana od dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

(3) Do uspostave mogućnosti dostave podataka u elektronič-
kom obliku putem sustava AGRONET, obrasci iz Priloga II. III. i 
IV. ovoga Pravilnika dostavljaju se pisanim putem ili putem elek-
troničke pošte Agenciji za plaćanja u skladu s uputom Ministarstva 
koja se objavljuje na mrežnim stranicama Ministarstva i Agencije 
za plaćanja.

Članak 11.
Postupci započeti do dana stupanja na snagu ovog Pravilnika 

dovršit će se po odredbama ovoga Pravilnika.
Članak 12.

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravil-
nik o Upisniku maslinika (»Narodne novine«, broj 85/23.).

Stupanje na snagu
Članak 13.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/24-01/30 
Urbroj: 525-06/219-24-16 
Zagreb, 27. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.

(6) Odredba stavka 5. ovoga članka ne odnosi se na poljopri-
vrednike iz članka 4. stavka 3. ovoga Pravilnika koji se smatraju 
evidentiranim u Upisniku maslinika.

Način i rokovi dostave podataka
Članak 6.

(1) Podatke o količini maslina predanih na preradu i podatke 
o proizvodnji maslinovog ulja iz članka 3. točke 2. podtočaka 2.1. i 
2.2. ovoga Pravilnika dostavljaju uljare do 15. veljače tekuće godine 
za razdoblje od 1. listopada prethodne kalendarske godine do datu-
ma završetka proizvodnje maslinovog ulja na obrascu iz Priloga II. 
ovoga Pravilnika.

(2) Uljare imaju obvezu dostave obrasca iz Priloga I. ovoga Pra-
vilnika područnom uredu Agencije za plaćanja, pisanim putem ili 
putem elektroničke pošte za proizvođače maslina iz članka 4. stavka 
1. točaka a) i b) ovoga Pravilnika najkasnije do 15. veljače tekuće 
godine.

(3) Podatke o stanju na zalihama konvencionalnog i/ili ekološ-
kog maslinovoga ulja na dan 30. rujna tekuće godine dostavljaju sve 
pravne i fizičke osobe iz članka 4. ovoga Pravilnika na obrascu iz Pri-
loga III. ovoga Pravilnika najkasnije do 10. listopada tekuće godine.

(4) Trgovci iz članka 4. stavka 1. točke d) ovoga Pravilnika do-
stavljaju podatke iz stavka 3. ovoga članka o zalihama maslinovog 
ulja koje se nalaze u središnjem distribucijskom centru (ako se radi 
o jednom distribucijskom centru za područje Republike Hrvatske) 
ili pojedinim regionalnim distribucijskim centrima (ako se radi o 
trgovcu koji ima više distribucijskih centara za pojedina regionalna 
tržišta Republike Hrvatske).

(5) Podaci iz stavaka 1. i 3. ovoga članka dostavljaju se Agenciji 
za plaćanja putem sustava AGRONET.

Promjene i dopune podataka te brisanje iz Upisnika 
maslinika
Članak 7.

(1) Promjene podataka o pravnim i fizičkim osobama koje se 
bave uzgojem maslina i podataka o površinama pod nasadima ma-
slina te brisanje poljoprivrednika iz Upisnika maslinika, provode 
se na temelju podataka koje vodi ili njima raspolaže Agencija za 
plaćanja.

(2) Promjene podataka o pravnim i fizičkim osobama iz članka 
4. ovoga Pravilnika i promjene podataka o karakteristikama maslini-
ka dostavljaju se Agenciji za plaćanja u roku od 15 dana od nastanka 
promjena na obrascu iz Priloga IV. ovoga Pravilnika putem sustava 
AGRONET.

(3) Dopune podataka u Upisniku maslinika za one površine 
pod nasadima maslina koje nisu evidentirane u ARKOD sustav, 
poljoprivrednici iz članka 4. stavka 2. ovoga Pravilnika dostavljaju 
Agenciji za plaćanja na obrascu iz Priloga IV. ovoga Pravilnika pu-
tem sustava AGRONET.

(4) Promjene podataka o uljarama i trgovcima te njihovo bri-
sanje iz Upisnika maslinika, Agencija za plaćanja može izvršiti i 
po službenoj dužnosti, ako provjerom i razmjenom informacija s 
drugim službenim bazama podataka, registrima i upisnicima utvrdi 
takve promjene, a one nisu prijavljene Agenciji za plaćanja u skladu 
sa stavkom 2. ovoga članka.

Provjere
Članak 8.

(1) Pravne i fizičke osobe iz članka 4. ovoga Pravilnika koje 
Agenciji za plaćanja ne dostave tražene podatke ili se ne evidenti-
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PRILOG I.

EVIDENTIRANJE

zaokružiti A) ili B) A) PRAVNIH I FIZIČKIH OSOBA KOJE SE BAVE UZGOJEM MASLINA TE U VLASNIŠTVU, NAJMU ILI NA 
NEKI DRUGI NAČIN PROVODE POLJOPRIVREDNU DJELATNOST U SKLADU SA ZAKONOM, A NISU UPI-
SANI U UPISNIK POLJOPRIVREDNIKA I NEMAJU POVRŠINE POD NASADOM/NASADIMA MASLINA REGI-
STRIRANE U ARKOD SUSTAVU
B) POLJOPRIVREDNIKA KOJI SE BAVE UZGOJEM MASLINA, KOJI SU UPISANI U UPISNIK POLJOPRIVRED-
NIKA, ČIJE POVRŠINE POD NASADOM/NASADIMA MASLINA NISU REGISTRIRANE U ARKOD SUSTAVU

PODACI O PRAVNOJ ILI FIZIČKOJ OSOBI KOJA SE BAVI UZGOJEM MASLINA

IME I PREZIME FIZIČKE OSOBE ILI NAZIV PRAVNE OSOBE:

OIB FIZIČKE/PRAVNE OSOBE: MIBPG (ako je primjenjivo): 

ADRESA PREBIVALIŠTA/SJEDIŠTA:

E-MAIL: BROJ TELEFONA:

PUNIONICA: DA ☐ NE ☐

LOKACIJA, POVRŠINA, NAČIN KORIŠTENJA I KARAKTERISTIKE MASLINIKA

LOKACIJE MASLINIKA (OPĆINA/MJESTO): 
(Upisati sve lokacije ako se radi o više parcela)

UKUPNA POVRŠINA MASLINIKA (ha) (ukupna površina svih parcela): 

NAVODNJAVANJE MASLINIKA: ☐ da _______________ (ha) ☐ ne 

NAZIV 
KATASTARSKE 

OPĆINE

BROJ 
KATASTARSKE 

ČESTICE 

DOMAĆI 
NAZIV 

PARCELE 

SORTA
(navesti)

POVRŠINA 
PARCELE 

(m2)

BROJ 
STABALA 
POJEDINE 

SORTE

GODINA 
SADNJE

RAZMAK 
U REDU 

(m), ako je 
primjenjivo

RAZMAK 
IZMEĐU 
REDOVA 
STABALA 

(m), ako je 
primjenjivo

STATUS 
VLASNIŠTVA 

(vlasništvo/
najam/drugo)

   

   

IZJAVA O ODGOVORNOSTI I ZAŠTITI PODATAKA

DATUM _______________________________ POTPIS ______________________________________

Svojim potpisom pod materijalnom i kaznenom odgovornošću jamčim za istinitost i točnost svih podataka navedenih u ovom Obrascu.

Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju ovog Obrasca postupat će se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parla-
menta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o 
stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.).
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PRILOG II.

PROIZVODNJA MASLINA I MASLINOVOG ULJA ZA TRŽIŠNU GODINU _________
(popunjavaju uljare)

PODACI O ULJARI
NAZIV PRAVNE ILI FIZIČKE OSOBE: 
OIB PRAVNE ILI FIZIČKE OSOBE:
NAZIV ULJARE:
ADRESA ULJARE:
MIBPG (ako je primjenjivo): 
MB:
ODGOVORNA OSOBA:
OIB ODGOVORNE OSOBE:
E-MAIL:
BROJ TELEFONA:
INSTALIRANI KAPACITET PRERADE (kg/h):
PUNIONICA:  DA ☐ NE ☐

PODACI O PREDANIM MASLINAMA I PROIZVODNJI MASLINOVOG ULJA
UKUPNA KOLIČINA MASLINA PREDANIH NA PRERADU  kg
RANDMAN  %
DOBIVENO KONVENCIONALNO MASLINOVO ULJE  litre
DOBIVENO EKOLOŠKO MASLINOVO ULJE  litre
UKUPNO DOBIVENO MASLINOVO ULJE  litre
MASLINOVO ULJE IZ VLASTITE PROIZVODNJE (od vlastitih maslina)  litre
MASLINOVO ULJE IZ USLUŽNE PRERADE  litre

IZJAVA O ODGOVORNOSTI I ZAŠTITI PODATAKA
DATUM ________________________________________ POTPIS ODGOVORNE OSOBE___________________________
Svojim potpisom pod materijalnom i kaznenom odgovornošću jamčim za istinitost i točnost svih podataka navedenih u ovom Obrascu.
Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju ovog Obrasca postupat će se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.).

PRILOG III.

STANJE NA ZALIHAMA MASLINOVOG ULJA
(popunjava pravna i fizička osoba koja ima zalihe maslinovog ulja na dan 30. rujna tekuće godine)
PODACI O PRAVNIM I FIZIČKIM OSOBAMA KOJE IMAJU ZALIHE MASLINOVOG ULJA NA DAN 30. RUJNA TEKUĆE GODINE
NAZIV PRAVNE ILI FIZIČKE OSOBE:
OIB:
OIB ODGOVORNE OSOBE:
MIBPG (ako je primjenjivo):
MB:
E-MAIL:
BROJ TELEFONA:
PUNIONICA: DA ☐ NE ☐
STANJE NA ZALIHAMA MASLINOVOG ULJA NA DAN 30. RUJNA TEKUĆE GODINE
UKUPNA KOLIČINA ULJA NA ZALIHAMA litre
ZALIHE DOMAĆEG ULJA litre
ZALIHE KUPLJENOG ULJA S TRŽIŠTA EU ILI TREĆIH ZEMALJA litre
ZALIHE ULJA IZ KONVENCIONALNE PROIZVODNJE litre
ZALIHE ULJA IZ EKOLOŠKE PROIZVODNJE litre
IZJAVA O ODGOVORNOSTI I ZAŠTITI PODATAKA
DATUM
__________________________________

POTPIS
_____________________________________

Svojim potpisom pod materijalnom i kaznenom odgovornošću jamčim za istinitost i točnost svih podataka navedenih u ovom Obrascu.
Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju ovog Obrasca postupat će se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parla-
menta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o 
stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.).
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PRILOG IV.

PROMJENE I DOPUNE PODATAKA TE BRISANJE IZ UPISNIKA MASLINIKA
ili označiti A) PROMJENE PODATAKA

B) DOPUNE PODATAKA
C) BRISANJE IZ UPISNIKA

A) PROMJE-
NA PODA-
TAKA ☐

B) DOPUNE PODATAKA ☐
(samo za poljoprivrednike koji se bave 
uzgojem maslina, upisani u Upisnik 
poljoprivrednika, a čije površine pod 
nasadom/nasadima maslina su samo 
djelomično registrirane u ARKOD sustavu 
iz članka 4. stavka 2. Pravilnika

C) BRISANJE IZ 
UPISNIKA ☐
razlog brisanja: 
___________

POSTOJEĆI PODACI U UPISNIKU 
MASLINIKA

NOVI PODACI ZA UPIS U UPISNIK 
MASLINIKA

NAZIV PRAVNE ILI FIZIČKE OSOBE 
ADRESA SJEDIŠTA 
OIB PRAVNE ILI FIZIČKE OSOBE
ODGOVORNA OSOBA 
OIB ODGOVORNE OSOBE 
MIBPG:
MB:
NAZIV ULJARE (samo za uljare):
ADRESA ULJARE (samo za uljare)
INSTALIRANI KAPACITET ULJARE (kg/h) (samo za uljare)
PUNIONICA: 
E-MAIL
BROJ TELEFONA
LOKACIJA MASLINIKA* (OPĆINA/MJESTO)
(Upisati sve lokacije ako se radi o više parcela)
NAVODNJAVANJE MASLINIKA ☐ da _______________ (ha) ☐ ne ☐ da _______________ (ha) ☐ ne 
UKUPNA POVRŠINA MASLINIKA (ha)

OZNAČITI: A) NOVI PODACI B) DOPUNE PODATAKA (samo za poljoprivrednike koji se bave uzgojem maslina, upisani u Upisnik 
poljoprivrednika, a čije površine pod nasadom/nasadima maslina su samo djelomično registrirane u 
ARKOD sustavu iz članka 4. stavka 2. Pravilnika

AR-
KOD 

ID

NAZIV KA-
TASTARSKE 

OPĆINE

BROJ 
KATA-

STARSKE 
ČESTICE

DOMAĆI 
NAZIV 

PARCELE
SORTA

POVR-
ŠINA 

PARCELE 
(m2)

BROJ 
STABALA 
POJEDINE 

SORTE

GODINA 
SADNJE

RAZMAK 
U REDU 

(m), ako je 
primjenjivo

RAZMAK 
IZMEĐU RE-

DOVA STABA-
LA (m), ako je 

primjenjivo

STATUS 
VLASNIŠ-

TVA (vlasniš-
tvo/najam/

drugo)
   

   
   

IZJAVA O ODGOVORNOSTI I ZAŠTITI PODATAKA
DATUM __________________________________ POTPIS ODGOVORNE OSOBE _________________________________
Svojim potpisom pod materijalnom i kaznenom odgovornošću jamčim za istinitost i točnost svih podataka navedenih u ovom Obrascu.
Sa svim osobnim podacima prikupljenim na temelju ovog Obrasca postupat će se u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parla-
menta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o 
stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 4. 5. 2016.).

* primjenjivo samo za maslinare koji nisu upisani u Upisnik poljoprivrednika
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(»Narodne novine«, broj 137/21, 6/22 i 142/23) (u daljnjem tekstu: 
Pravilnik o organizacijama)

6. »Javni doprinos« – svi doprinosi financiranju operacija koji 
potječu iz proračuna nacionalnih, regionalnih ili lokalnih javnih ti-
jela ili bilo koje Europske grupacije za teritorijalnu suradnju (EGTS) 
uspostavljene u skladu s Uredbom (EZ) br. 1082/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o Europskoj grupaciji za teri-
torijalnu suradnju (EGTS) (SL L 210, 31. 7. 2006.), proračuna Europ-
ske unije stavljenog na raspolaganje fondovima iz članka 1. stavka 
1. točke a) Uredbe (EU) 2021/1060, proračuna tijela javnog prava ili 
proračuna udruženja javnih tijela ili tijela javnog prava

7. »Kontrola u ranijoj fazi« – kontrola koju Upravljačko tijelo 
provodi za radove/opremu koje zbog prirode tih radova odnosno 
tipa/namjene opreme nije moguće provjeriti redovnom kontrolom

8. »Korisnik« – organizacija proizvođača ili udruženje organi-
zacija proizvođača u ribarstvu i/ili u akvakulturi priznata u skladu 
sa Provedbenom Uredbom Komisije (EU) br. 1419/2013 оd 17. pro-
sinca 2013. godine o priznavanju organizacija proizvođača i među-
strukovnih organizacija, proširenju pravila organizacija proizvođača 
i međustrukovnih organizacija i objavljivanju inicijalnih cijena kako 
je predviđeno Uredbom (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamen-
ta i Vijeća o zajedničkom uređenju tržišta proizvodima ribarstva i 
akvakulture (SL L 353, 28. 12. 2013.) (u daljnjem tekstu: Provedbena 
uredba Komisije (EU) br. 1419/2013) i Pravilnikom o organizacijama

9. »Nepravilnost« – svako kršenje primjenjivog prava koje pro-
izlazi iz djelovanja ili propusta gospodarskog subjekta, koje šteti ili 
bi moglo naštetiti proračunu Europske unije ili Republike Hrvatske, 
tako da proračun Europske unije ili Republike Hrvatske optereti ne-
opravdanim rashodom

10. »Operacija« – projekt, ugovor, djelovanje ili skupina proje-
kata odabrani u okviru Programa odnosno predmet potpore iz član-
ka 3. stavka 1. ovoga Pravilnika odabran na temelju ovoga Pravilnika

11. »Plan proizvodnje i stavljanja na tržište (u daljnjem tekstu: 
Plan)« – Plan proizvodnje i stavljanja na tržište proizvoda ribar-
stva i akvakulture kako je definiran člankom 28. Uredbe (EU) br. 
1379/2013, Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1418/2013 od 
17. prosinca 2013. godine o planovima proizvodnje i stavljanja na 
tržište na temelju Uredbe (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 11. prosinca 2013. godine o zajedničkom uređenju trži-
šta proizvodima ribarstva i akvakulture (SL L 353, 28. 12. 2013.) (u 
daljnjem tekstu: Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1418/2013) i 
Pravilnikom o organizacijama

12. »Radni dan« – svaki dan koji nije subota, nedjelja ili blag-
dan odnosno svaki dan kad Upravljačko tijelo radi

13. »Redovna kontrola« – kontrola koju provodi Upravljačko 
tijelo nakon završetka operacije, odnosno nakon podnošenja Zahtje-
va za isplatu

14. »Sukob interesa« – svaki slučaj koji utječe na sposobnost po-
nuditelja da dostavi objektivnu i nepristranu ponudu i svaki razlog 
povezan s mogućim ugovorima u budućnosti ili konflikt s drugim 
prošlim ili sadašnjim obvezama ponuditelja te svaki drugi slučaj 
kako je definirano ovim Pravilnikom, a u kojem je ugrožena nepri-
strana i objektivna provedba operacije zbog obiteljskih, emotivnih, 
političkih ili nacionalnih razloga, ekonomskog interesa ili drugog 
izravnog ili neizravnog osobnog interesa

15. »Sumnja na prijevaru« – nepravilnost koja je razlog za po-
kretanje upravnih ili sudskih postupaka na nacionalnoj razini kako 
bi se utvrdilo postojanje postupanja s namjerom, osobito prijevare, 
iz članka 3. stavka 2. točaka a) i b) te članka 4. stavaka 1., 2. i 3. Di-
rektive (EU) 2017/1371 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 
2017. o suzbijanju prijevara počinjenih protiv financijskih interesa 
Unije kaznenopravnim sredstvima (SL L 198, 28. 7. 2017.) (u dalj-

1789
Na temelju članka 55. stavka 10. Zakona o morskom ribar-

stvu (»Narodne novine«, broj 62/17, 130/17, 14/19, 30/23 i 14/24) i 
članka 28. stavka 7. Zakona o akvakulturi (»Narodne novine«, broj 
130/17, 111/18, 144/20, 30/23 i 14/24), ministar poljoprivrede, šu-
marstva i ribarstva donosi

PRAVILNIK
O PROVEDBI MJERE IV.1. »PLANOVI 

PROIZVODNJE I STAVLJANJA NA TRŽIŠTE«

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovim se Pravilnikom utvrđuje provedba dodjele potpore u 

okviru mjere IV.1. »Planovi proizvodnje i stavljanja na tržište« u 
okviru Prioriteta 2 Europske unije »Poticanje održivih aktivnosti 
akvakulture te prerada i stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i 
akvakulture čime se doprinosi sigurnosti opskrbe hranom u Uniji«, 
u sklopu provedbe Programa za ribarstvo i akvakulturu Republike 
Hrvatske za programsko razdoblje 2021. – 2027. (u daljnjem tekstu: 
Program), a u skladu s odredbama Uredbe (EU) br. 2021/1139 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2021. o uspostavi Europ-
skog fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu i izmjeni Uredbe 
(EU) 2017/1004 (SL L 247, 13. 7. 2021.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
(EU) br. 2021/1139), Uredbe (EU) 2021/1060 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 24. lipnja 2021. o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Eu-
ropskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu 
plus, Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom 
fondu za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu te financijskih pravila 
za njih i za Fond za azil, migracije i integraciju, Fond za unutarnju 
sigurnost i Instrument za financijsku potporu u području upravlja-
nja granicama i vizne politike (SL L 231, 30. 6. 2021.) (u daljnjem 
tekstu: Uredba (EU) br. 2021/1060), Uredbe (EU) br. 1379/2013 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkom 
uređenju tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture, izmjeni uredbi 
Vijeća (EZ) br. 1184/2006 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan 
snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 104/2000 (SL L 354, 28. 12. 2013.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 1379/2013) te delegiranih i proved-
benih propisa koji iz istih proizlaze.

Članak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 

značenje:
1. »Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom ra-

zvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja)« – Posredničko tijelo 
Upravljačkog tijela koje vrši isplate korisnicima i tehničke analize

2. »Ex-post kontrola« – kontrola koju provodi Upravljačko tijelo 
u razdoblju od pet godina od završnog plaćanja korisniku

3. »Fizički dovršena ili u cijelosti provedena operacija« – ope-
racija u okviru koje su radnje/aktivnosti koje vode do rezultata u 
potpunosti provedene, neovisno o tome da li su izvršena sva plaćanja 
vezana uz tu operaciju

4. »Gospodarski subjekt« – svaka fizička ili pravna osoba ili dru-
gi subjekt koji sudjeluje u provedbi mjere na temelju ovoga Pravilni-
ka, osim država članica koje obavljaju svoje ovlasti kao javna tijela

5. »Godišnje izvješće« – izvješće o aktivnostima u svezi s pro-
vedbom odobrenog plana proizvodnje i stavljanja na tržište u skla-
du s člankom 28. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 1379/2013 i člankom 
15. Pravilnika o priznavanju organizacija proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi, udruženja organizacija i međustrukovnih organizacija 
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d) korisnik mora dati suglasnost za uvrštavanje u popis koji 
se objavljuje u skladu s člankom 49. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 
2021/1060

e) operacija ne smije biti fizička završena ili provedena u ci-
jelosti u trenutku podnošenja Zahtjeva za potporu odnosno plan 
proizvodnje i stavljanja na tržište koji je predmet potpore mora biti 
važeći u trenutku podnošenja Zahtjeva za potporu

f) troškovi koji su predmet potpore ne smiju biti financirani 
nikakvim drugim javnim doprinosima.

(3) Na temelju članka 11. Uredbe (EU) br. 2021/1139, nepri-
hvatljivi su Zahtjevi za potporu korisnika ako je počinio prijevaru 
kako je definirana u članku 3. Direktive (EU) 2017/1371 u okviru 
Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo ili Europskog fonda za 
pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu.

(4) Uz uvjet iz stavka 3. ovoga članka, ako je korisnik organiza-
cija proizvođača ili udruženje organizacija proizvođača u ribarstvu te 
ako su Zahtjevom za potporu obuhvaćena ulaganja u ribarsko plovi-
lo na koje je izdana povlastica kojoj je korisnik ovlaštenik, Zahtjev 
za potporu je neprihvatljiv ako je korisnik:

a) počinio teški prekršaj na temelju članka 42. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 1005/2008 od 29. rujna 2008. o uspostavi sustava Zajednice 
za sprečavanje, suzbijanje i zaustavljanje nezakonitog, neprijavlje-
nog i nereguliranog ribolova, o izmjeni uredaba (EEZ) br. 2847/93, 
(EZ) br. 1936/2001 i (EZ) br. 601/2004 i o stavljanju izvan snage 
uredaba (EZ) br. 1093/94 i (EZ) br. 1447/1999 (SL L 286 od 29. 
10. 2008.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 1005/2008) ili članka 
90. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi 
sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima 
zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, 
(EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 
2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, 
(EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) br. 
1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) 
br. 1627/94 i (EZ) br. 1966/2006 (SL L 343 od 22. 12. 2009.) ili dru-
gog zakonodavnog akta Europskog parlamenta i Vijeća u okviru Za-
jedničke ribarstvene politike, a što je utvrđeno od strane nadležnog 
tijela

b) bio ili jest uključen u rad, upravljanje ili posjedovanje ri-
barskog plovila koje se nalazi na Unijinom popisu nezakonitog, ne-
prijavljenog i nereguliranog (NNN) ribolova iz članka 40. stavka 3. 
Uredbe (EZ) br. 1005/2008 ili plovila koje plovi pod zastavom zemlje 
s popisa nekooperativnih trećih zemalja iz članka 33. te Uredbe.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, ako su Zahtjevom za 
potporu obuhvaćena ulaganja u ribarsko plovilo na koje je izdana 
povlastica kojoj je ovlaštenik druga osoba, neprihvatljivi su troškovi 
tih ulaganja, ako je u odnosu na ribarsko plovilo koje je predmet 
potpore odgovorna osoba u obavljanju gospodarskog ribolova:

a) počinila teški prekršaj na temelju članka 42. Uredbe Vije-
ća (EZ) br. 1005/2008 ili članka 90. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 ili 
drugog zakonodavnog akta Europskog parlamenta i Vijeća u okviru 
Zajedničke ribarstvene politike, a što je utvrđeno od strane nadlež-
nog tijela

b) bila ili jest uključena u rad, upravljanje ili posjedovanje 
ribarskog plovila koje se nalazi na Unijinu popisu plovila NNN iz 
članka 40. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 1005/2008 ili plovila koje plo-
vi pod zastavom zemlje s popisa nekooperativnih trećih zemalja iz 
članka 33. te Uredbe.

(6) Za potrebe stavka 5. ovoga članka, ako u trenutku podno-
šenja Zahtjeva za potporu nije poznato na koje točno plovilo će se 
trošak odnositi, udovoljavanje uvjeta iz stavka 5. ovoga članka utvr-
dit će se u okviru administrativne obrade Zahtjeva za isplatu.

njem tekstu: Direktiva (EU) 2017/1371), kao i članka 1. stavka 1. 
točke a) Konvencije o zaštiti financijskih interesa Zajednice sastav-
ljene Aktom Vijeća od 26. srpnja 1995. o sastavljanju Konvencije o 
zaštiti financijskih interesa Zajednice (SL C 316, 27. 11. 1995.)

16. »Tijelo nadležno za računovodstvenu funkciju« – tijelo nad-
ležno za obavljanje funkcija i dužnosti iz članka 76. Uredbe (EU) 
br. 2021/1060 u okviru sustava upravljanja i kontrole provedbe Pro-
grama

17. »Tijelo za reviziju« – tijelo nadležno za obavljanje funkcija 
i dužnosti iz članka 77. Uredbe (EU) br. 2021/1060 u okviru sustava 
upravljanja i kontrole provedbe Programa

18. »Upravljačko tijelo« – tijelo nadležno za obavljanje funkcija 
i dužnosti iz članka 72. Uredbe (EU) br. 2021/1060 u okviru sustava 
upravljanja i kontrole provedbe Programa.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Pravilnika, imaju jednako 
značenje kao pojmovi uporabljeni u Uredbi (EU) br. 2021/1139, 
Uredbi (EU) br. 2021/1060, Uredbi (EU) br. 1379/2013 i Pravilniku 
o organizacijama.

Rodno značenje

Članak 3.
Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-

nje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Predmet potpore i korisnik

Članak 4.
(1) Predmet potpore je sufinanciranje troškova vezanih uz pri-

premu i provedbu planova proizvodnje i stavljanja na tržište organi-
zacija proizvođača i udruženja organizacija proizvođača.

(2) Korisnik potpore stavka 1. ovoga članka je organizacija 
proizvođača ili udruženje organizacija proizvođača koji su priznati 
sukladno Pravilniku o organizacijama.

II. UVJETI PRIHVATLJIVOSTI I OBVEZE KORISNIKA

Uvjeti i kriteriji prihvatljivosti

Članak 5.
(1) Na temelju Odluke Odbora za praćenje provedbe Programa 

za ribarstvo i akvakulturu Republike Hrvatske za programsko raz-
doblje 2021. – 2027. godine (klasa: 324-01/20-01/3901, urbroj: 525-
12/709-24-67 od 15. ožujka 2024. godine), za ostvarivanje potpore 
moraju biti ispunjeni sljedeći kriteriji:

a) korisnik mora biti organizacija proizvođača ili udruženje or-
ganizacija proizvođača koji su priznati sukladno Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) br. 1419/2013 te Pravilniku o organizacijama

b) plan proizvodnje i stavljanja na tržište koji je predmet pot-
pore mora biti odobren sukladno Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
br. 1418/2013 te Pravilniku o organizacijama.

(2) Osim kriterija iz stavka 1. ovoga članka, za ostvarivanje pot-
pore moraju biti ispunjeni i sljedeći uvjeti:

a) korisnik mora imati podmirene financijske obveze prema 
Državnom proračunu Republike Hrvatske po osnovi javnih davanja

b) korisnik ne smije biti u stečaju, predstečajnom postupku, 
likvidaciji ili blokadi

c) korisnik mora osigurati nepostojanje sukoba interesa s izvo-
đačima radova i/ili ponuditeljima/dobavljačima roba i/ili usluga koji 
su predmet ulaganja odnosno nepostojanje ostalih slučajeva sukoba 
interesa u postupcima nabave predmeta ulaganja
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(10) Rok za čuvanje dokumentacije iz stavka 9. ovoga članka je 
tijekom razdoblja od pet godina od 31. prosinca godine u kojoj je 
izvršeno posljednje plaćanje potpore u skladu s člankom 82. Uredbe 
(EU) br. 2021/1060.

(11) Korisnik mora provoditi mjere informiranja i promidžbe 
sukladno članku 50. Uredbe (EU) br. 2021/1060. Pravila i upute za 
provedbu mjera informiranja i promidžbe u programskom razdoblju 
2021. – 2027. dostupna su na mrežnim stranicama Upravljačkog ti-
jela (https://euribarstvo.hr/).

(12) Za potrebe članka 2. stavka 1. točke 7. ovoga Pravilnika, 
korisnik je dužan obavijestiti Upravljačko tijelo o provedbi radova/
stavljanja u funkciju opreme koje nije moguće provjeriti redovnom 
kontrolom, najkasnije sedam radnih dana prije početka radova od-
nosno stavljanja opreme u namjenu/funkciju, putem informacijskog 
sustava FISHNET.

(13) Iznimno od stavka 12. ovoga članka, obavijest iz stavka 
12. ovoga članka se prije stupanja na snagu ovoga Pravilnika može 
dostaviti putem elektroničke pošte: kontrolanaterenu@mps.hr ili eu-
fondovi.ribarstvo@mps.hr.

(14) Ako se u slučajevima iz stavka 12. ovoga članka ne provodi 
kontrola na terenu za vrijeme trajanja aktivnosti, a o čemu Uprav-
ljačko tijelo obavještava korisnika po zaprimanju obavijesti, korisnik 
je dužan dostaviti odgovarajuću dokumentaciju kojom se dokazuje 
da je predmetna aktivnost provedena (npr. fotografije, potpisne liste 
i slično).

(15) Korisnik je dužan za aktivnosti za koje se kontrola na tere-
nu provodi uvidom u rezultate tih aktivnosti dostaviti odgovarajući 
dokaz da je navedena aktivnost provedena te da su izdaci stvarno 
nastali (npr. izvještaji, studije, prijevodi, obavijesti/informacije/ogla-
si u javnim glasilima i slično).

(16) Korisnik je dužan dokumentaciju iz stavaka 14. i 15. ovoga 
članka dostaviti uz Zahtjev za isplatu iz članka 17. ovoga Pravilnika.

(17) Korisnik je dužan u slučaju građevinskih radova, rekon-
strukcije postojećih objekata, zemljanih radova kod rekonstrukcije 
postojećih objekata, zemljanih radova i drugih infrastrukturnih ra-
dova obavijestiti Upravljačko tijelo najkasnije sedam radnih dana 
prije početka radova, putem informacijskog sustava FISHNET.

(18) Iznimno od stavka 17. ovoga članka, obavijest iz stavka 
17. ovoga članka se prije stupanja na snagu ovoga Pravilnika može 
dostaviti putem elektroničke pošte: kontrolanaterenu@mps.hr ili eu-
fondovi.ribarstvo@mps.hr.

(19) Korisnik je dužan osigurati funkcionalnost i namjenu ula-
ganja (opreme, uređaja, objekata i ostalih stavki u sklopu operacije) 
prilikom redovne kontrole iz članka 2. stavka 1. točke 13. ovoga 
Pravilnika.

(20) Ako je korisnik obveznik provedbe postupka javne nabave, 
isti je dužan za nabavu roba i/ili radova i/ili usluga koje su predmet 
potpore obvezno provesti postupak javne nabave sukladno Zakonu 
o javnoj nabavi odnosno aktu naručitelja za nabavu ispod pragova 
propisanih Zakonom o javnoj nabavi.

(21) Ako korisnik nije obveznik provedbe nabave sukladno Za-
konu o javnoj nabavi, obvezan je postupati sukladno postupcima 
definiranim u Prilogu II. ovoga Pravilnika.

(22) Korisnik je dužan dostavljati točne i istinite podatke i/ili 
izjave te postupati u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

III. PRIHVATLJIVI I NEPRIHVATLJIVI TROŠKOVI
Prihvatljivi troškovi

Članak 7.
(1) Prihvatljivi su troškovi:

(7) Detaljne odredbe za primjenu uvjeta prihvatljivosti iz sta-
vaka 3. do 5. ovoga članka propisane su Pravilima prihvatljivosti i 
sukladnosti zahtjeva za potporu u okviru Europskog fonda za po-
morstvo, ribarstvo i akvakulturu, u skladu s Delegiranom uredbom 
Komisije (EU) 2022/2181 оd 29. lipnja 2022. o dopuni Uredbe (EU) 
2021/1139 Europskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za 
pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu u pogledu razdoblja i datuma 
neprihvatljivosti zahtjeva za potporu (SL L 288, 9. 11. 2022.). Pravila 
prihvatljivosti i sukladnosti zahtjeva za potporu u okviru Europskog 
fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu dostupna su na mrež-
nim stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

Obveze korisnika

Članak 6.
(1) Korisnik je dužan djelovati u skladu s uvjetima iz članka 5. 

stavaka 3. do 5. ovoga Pravilnika tijekom cijelog razdoblja proved-
be operacije i tijekom pet godina nakon konačne uplate sredstava 
korisniku.

(2) Korisnik ribarsko plovilo koje je predmet potpore ne smije 
prenijeti izvan Europske unije niti mu smije zamijeniti zastavu izvan 
Europske unije tijekom razdoblja od najmanje pet godina od zadnje 
primljene uplate financijskih sredstava.

(3) Korisnik trajnu materijalnu imovinu koja je predmet potpo-
re ne smije prodati, koristiti protivno svrsi za koju je namijenjena, 
dati u najam ili dati na bilo koje drugo raspolaganje i korištenje 
drugim pravnim ili fizičkim osobama najmanje pet godina od za-
dnje primljene uplate financijskih sredstava, sukladno članku 55. 
stavku 5. Zakona o morskom ribarstvu odnosno članku 28. stavku 
5. Zakona o akvakulturi.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, korisnik uslijed ne-
predviđenih okolnosti ili više sile može obaviti navedene radnje uz 
prethodno pribavljeno odobrenje Upravljačkog tijela.

(5) U slučaju iz stavka 4. ovoga članka, može biti prihvatljiva 
i zamjena trajne materijalne imovine koja je predmet potpore sa 
jednako vrijednom imovinom ili imovinom boljih karakteristika, na 
trošak korisnika i uz prethodno odobrenje Upravljačkog tijela.

(6) Radi pribavljanja odobrenja iz stavaka 4. i 5. ovoga članka 
korisnik Upravljačkom tijelu podnosi zahtjev o kojem Upravljačko 
tijelo odlučuje rješenjem.

(7) Korisnik je dužan voditi odvojeni računovodstveni sustav ili 
primjereni računovodstveni kod/oznaku za sve transakcije vezane uz 
operaciju za koju mu je dodijeljena potpora.

(8) Korisnik je dužan omogućiti Upravljačkom tijelu, Tijelu 
nadležnom za računovodstvenu funkciju, Tijelu za reviziju, Europ-
skoj komisiji, Europskom revizorskom sudu, Europskom uredu za 
borbu protiv prijevara (OLAF), Uredu europskog javnog tužitelja 
(EPPO) i drugim nadležnim nadzornim/revizorskim tijelima kon-
trolu na terenu ulaganja za koje je ostvario potporu temeljem ovoga 
Pravilnika od dana podnošenja Zahtjeva za potporu pa u razdoblju 
od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava uzi-
majući u obzir članak 2. stavak 1. točku 7. ovoga Pravilnika.

(9) Korisnik je dužan čuvati i omogućiti uvid u dokumentaciju 
o operaciji za koju je ostvario potporu u okviru ovoga Pravilnika 
te dostaviti je, na njihov zahtjev, ovlaštenim osobama Upravljačkog 
tijela, Tijela nadležnog za računovodstvenu funkciju, Posredničkog 
tijela, Tijela za reviziju i tijela uključenih u revizije Programa kao 
i ovlaštenim predstavnicima Europske komisije, Europskog revizor-
skog suda, Europskog ureda za borbu protiv prijevara (OLAF), Ure-
da europskog javnog tužitelja (EPPO) i drugih nadležnih nadzornih/
revizorskih tijela. Uputa za čuvanje dokumentacije dostupna je na 
mrežnim stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).
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15. troškovi vezani uz izravno poribljavanje, osim ako je prav-
nim aktom Unije ili u slučaju eksperimentalnog poribljavanja izričito 
predviđeno kao mjera ponovnog uvođenja ili druge mjere očuvanja

16. istraživački ribolov
17. troškovi kupnje rezervnih dijelova, popravaka i servisiranja
18. troškovi nastali izvan razdoblja iz članka 7. stavka 4. ovoga 

Pravilnika, kao i troškovi nastali unutar toga razdoblja ako se radi 
o troškovima koji ne mogu biti potvrđeni kontrolom na terenu iz 
članka 20. ovoga Pravilnika

19. ostali troškovi koji nisu navedeni u članku 7. ovoga Pra-
vilnika.

IV. FINANCIRANJE

Intenzitet i ukupan iznos potpore

Članak 9.
(1) Potpora podrazumijeva dodjelu namjenskih bespovratnih 

novčanih sredstava za sufinanciranje aktivnosti koje su predmet 
ovoga Pravilnika.

(2) Intenzitet potpore iznosi 75 posto ukupnih prihvatljivih 
troškova sukladno članku 41. stavku 2. i Prilogu III. retku 15. Ured-
be (EU) br. 2021/1139.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, intenzitet potpore iznosi 
85 posto ukupnih prihvatljivih troškova u slučaju da korisnik ima 
sjedište na otocima Dugi otok, Vis, Mljet ili Lastovo.

(4) Potpora se dodjeljuje po korisniku po godišnjem planu pro-
izvodnje i stavljanja na tržište.

(5) Ukupan iznos potpore dodijeljene Rješenjem o dodjeli sred-
stava iz članka 13. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika na godišnjoj 
razini, ne smije prijeći 12 posto prosječne godišnje vrijednosti pro-
izvodnje koju je korisnik stavio na tržište tijekom zadnje tri kalen-
darske godine koje prethode godini na koju se Zahtjev za potporu/
plan proizvodnje i stavljanja na tržište iz članka 11. stavka 1. ovoga 
Pravilnika odnosi, a za svaku novopriznatu organizaciju proizvođača 
ta potpora ne smije prijeći 12 posto prosječne godišnje vrijednosti 
proizvodnje koju su članovi te organizacije stavili na tržište tijekom 
zadnje tri kalendarske godine koje prethode godini na koju se Za-
htjev za potporu/plan proizvodnje i stavljanja na tržište iz članka 11. 
stavka 1. ovoga Pravilnika odnosi.

(6) Najviši iznos potpore koji se može dodijeliti na godišnjoj 
razini po pojedinoj aktivnosti iz članka 7. stavka 1. ovoga Pravilnika, 
utvrđuje se primjenom najviših udjela potpore za pojedinu aktivnost 
u odnosi na najviši ukupni iznos potpore iz stavka 5. ovoga članka, a 
u skladu sa Prilogom I. ovoga Pravilnika koji je njegov sastavni dio.

(7) Potpora se može dodijeliti od dana stupanja na snagu ovo-
ga Pravilnika do iskorištenja financijskih sredstava predviđenih za 
provedbu mjere IV.1. »Planovi proizvodnje i stavljanja na tržište« 
u okviru Programa, ali uzimajući u obzir razdoblje prihvatljivosti 
troškova iz članka 7. stavka 4. ovoga Pravilnika.

V. INFORMACIJSKI SUSTAV FISHNET

Članak 10.
(1) Provedba potpore na temelju ovoga Pravilnika provodi se 

putem informacijskog sustava FISHNET (u daljnjem tekstu: sustav 
FISHNET).

(2) Korisnik mora biti registriran u sustavu FISHNET kako bi 
sudjelovao u provedbi potpore te podnosio zahtjeve na temelju ovo-
ga Pravilnika.

(3) Detaljne upute za pristup i korištenje sustava FISHNET do-
stupne su u Korisničkom priručniku za pristup i korištenje sustava 

a) troškovi povezani s izradom Plana
b) administrativni troškovi (troškovi rada i osoblja) korisnika, a 

koji se mogu odnositi na fazu pripreme i faze provedbe Plana
c) troškovi provedbe Plana odobrenog u skladu s člankom 14. 

Pravilnika o organizacijama.
(2) Prihvatljivi troškovi moraju biti u skladu s financijskim pla-

nom organizacije proizvođača ili udruženja organizacija proizvođača 
koji je uključen u odobreni Plan.

(3) Prihvatljivi troškovi definirani su u Listi prihvatljivih troš-
kova koja se nalazi u Prilogu I. ovoga Pravilnika i njegov je sastavni 
dio.

(4) Prihvatljivi troškovi iz stavka 2. ovoga članka su troškovi na-
stali na teret i plaćeni od strane korisnika u razdoblju od 1. siječnja 
2024. godine do 31. prosinca 2029. godine, uzimajući u obzir članak 
5. stavak 2. točku e) ovoga Pravilnika te pod uvjetom:

a) da se mogu potvrditi kontrolom na terenu u skladu s član-
kom 20. ovoga Pravilnika i

b) da su obuhvaćeni odobrenim Godišnjim izvješćem iz članka 
2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika, u skladu s člankom 15. Pra-
vilnika o organizacijama.

Neprihvatljivi troškovi

Članak 8.
Neprihvatljivi troškovi su:
1. porez na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV), osim:
– za operacije čiji je ukupni trošak niži od 5.000.000,00 eura 

(uključujući PDV) i
– za operacije čiji ukupni trošak iznosi 5.000.000,00 eura ili više 

(uključujući PDV) ako se ne može osigurati njegov povrat u skladu 
sa propisima koji uređuju PDV

2. drugi porezi te naknade, pristojbe i doprinosi osim prihvat-
ljivih naknada i pristojbi kod službenih putovanja, javnog bilježnika, 
biljega, poštarina, doprinosa iz i na plaće zaposlenika

3. troškovi kamata i tečajnih razlika, refinanciranja kamata i 
amortizacije

4. bankovni troškovi, troškovi jamstava i slične naknade
5. troškovi pretvaranja, naknade i tečajni troškovi vezani uz 

račune u stranim valutama, kao i drugi isključivo financijski izdaci
6. novčane kazne, financijske kazne te troškovi parničnog i 

upravnog postupka
7. plaćanja u gotovini osim za troškove u okviru službenih pu-

tovanja (troškovi javnog prijevoza, taksi prijevoza, troškovi trajekta, 
cestarine, mostarine, parkiranja i slični troškovi)

8. doprinosi u naravi i plaćanja putem robne razmjene
9. troškovi sufinancirani kroz financijski i/ili operativni leasing
10. troškovi vezani uz ugovore o zakupu, kao što je marža naj-

modavca i troškovi osiguranja vezani za ugovore o zakupu, izuzev 
onih propisanih Prilogom I. ovoga Pravilnika

11. u slučaju izgradnje/rekonstrukcije, troškovnikom nepred-
viđeni troškovi

12. rabljeni strojevi, rabljena oprema, rabljeni uređaji, rabljeni 
materijali, rabljena specijalizirana vozila, rabljeni instrumenti, kao i 
svi rabljeni sastavni dijelovi naprijed navedenog

13. troškovi kupnje i izgradnje plovila i kupnje službenih vozila
14. troškovi vezani za povećanje ribolovnih kapaciteta plovila ili 

oprema kojom se povećava sposobnost plovila za pronalaženje ribe, 
ribolovni alati, ribolovna oprema i ostala oprema/uređaji/strojevi 
koji se izravno koriste u ribolovnim aktivnostima
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(10) U slučaju iz stavka 9. ovoga članka, korisnik je dužan do-
staviti traženu dokumentaciju/obrazloženje/ispravak putem sustava 
FISHNET u roku od deset radnih dana od prvog sljedećeg dana 
nakon dana zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za potporu 
odnosno dana kada je korisnik zaprimio preporučenu pošiljku.

(11) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za potporu 
smatra se datum slanja tražene dokumentacije i/ili tražene dopune/
obrazloženja/ispravka iz stavka 5. odnosno stavka 10. ovoga članka.

Odlučivanje o zahtjevu za potporu

Članak 13.
(1) Nakon završetka administrativne obrade Zahtjeva za potpo-

ru, Upravljačko tijelo će donijeti:
a) Rješenje o dodjeli sredstava u slučaju ispunjavanja uvjeta i 

kriterija propisanih ovim Pravilnikom ili
b) Rješenje o odbijanju u slučaju:
– neispunjavanja uvjeta i kriterija propisanih ovim Pravilnikom
– nepravovremeno podnesenih Zahtjeva za potporu
– nedostavljanja dopune/obrazloženja/ispravka kako je propi-

sano člankom 12. ovoga Pravilnika ako to utječe na prihvatljivost 
Zahtjeva za potporu u cijelosti

– utvrđene nepravilnosti, ako je odlukom o utvrđenoj nepravil-
nosti, koju donosi Upravljačko tijelo u skladu sa procedurom utvr-
đenom prema posebnim propisima, određeno odbijanje zahtjeva za 
potporu uzimajući u obzir težinu utvrđene nepravilnosti ili u slu-
čaju ne poduzimanja korektivnih mjera određenih radi ispravljanja 
utvrđene nepravilnosti u zadanom roku. Ako utvrđena nepravilnost 
ujedno sadrži i elemente sumnje na prijevaru, Upravljačko tijelo će 
o tome izvijestiti Državno odvjetništvo Republike Hrvatske

– namjernog davanja neistinitih informacija od strane korisnika
– utvrđenog postojanja sukoba interesa ako to utječe na pri-

hvatljivost Zahtjeva za potporu u cijelosti
– sufinanciranja troškova koji su financirani drugim javnim do-

prinosima, ako se utvrdi da su svi troškovi navedeni u korisnikovom 
Zahtjevu za potporu ujedno financirani drugim javnim doprinosima

– neispunjavanja drugih uvjeta i kriterija propisanih ovim Pra-
vilnikom

– nedostatnosti raspoloživih sredstava.
(2) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za potporu utvrdi nepra-

vilnost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti, koju donosi 
Upravljačko tijelo u skladu s procedurom utvrđenom prema poseb-
nim propisima, nije određeno odbijanje zahtjeva za potporu u cijelo-
sti, Upravljačko tijelo će odbiti iznos nepravilnog troška od ukupnih 
prihvatljivih troškova i donijeti Rješenje o dodjeli sredstava u kojem 
će ukupan iznos za koji se dodjeljuje potpora biti umanjen za iznos 
nepravilnog troška. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i ele-
mente sumnje na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti 
Državno odvjetništvo Republike Hrvatske.

Promjene Zahtjeva za potporu

Članak 14.
(1) Promjene Zahtjeva za potporu podrazumijevaju promjenu 

podataka koji se odnose na podneseni Zahtjev za potporu, a uklju-
čuju:

a) promjenu podataka o korisniku kao što su promjene njegova 
naziva, osobe ovlaštene za zastupanje, adrese sjedišta pod uvjetom 
da promjena nema utjecaj na intenzitet potpore sukladno članku 
9. stavku 3. ovoga Pravilnika, imena banke i/ili broja žiro-računa 
banke/IBAN, model i/ili poziv na broj primatelja na koji će mu biti 
isplaćena sredstva i slično

FISHNET koji je dostupan na mrežnim stranicama Upravljačkog 
tijela (https://euribarstvo.hr/).

VI. ZAHTJEV ZA POTPORU, POSTUPAK OBRADE I 
ODLUČIVANJE

Podnošenje zahtjeva za potporu

Članak 11.
(1) Zahtjev za potporu se podnosi na temelju ovoga Pravil-

nika za godišnji plan proizvodnje i stavljanja tržište u roku od 90 
dana od odobrenja sukladno Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 
1418/2013 te Pravilniku o organizacijama.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako se odobreni plan 
proizvodnje i stavljanja na tržište odnosi na razdoblje dulje od jedne 
godine u skladu sa Pravilnikom o organizacijama, Zahtjev za potpo-
ru za godišnji plan za drugu odnosno za treću godinu se dostavlja u 
razdoblju od 1. siječnja do 31. ožujka godine na koju se plan odnosi.

(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka, Zahtjev za pot-
poru za godišnji Plan za 2024. godinu i višegodišnji Plan u kojem 
je obuhvaćena i 2024. godina, a koji je odobren prije stupanja na 
snagu ovoga Pravilnika, podnosi se u roku od 60 dana od stupanja 
na snagu ovoga Pravilnika.

(4) Korisnik popunjava i podnosi Zahtjev za potporu putem 
sustava FISHNET iz članka 10. ovoga Pravilnika.

(5) Detaljne upute za popunjavanje i podnošenje Zahtjeva za 
potporu dostupne su u Korisničkom priručniku za pristup i kori-
štenje sustava FISHNET iz članka 10. stavka 3. ovoga Pravilnika.

Administrativna obrada zahtjeva za potporu

Članak 12.
(1) Administrativnu obradu Zahtjeva za potporu obavlja Uprav-

ljačko tijelo.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, tehničke analize odno-

sno utvrđivanje opravdanosti visine troškova u slučaju kada korisnik 
nije obveznik Zakona o javnoj nabavi obavlja Agencija za plaćanja.

(3) Prilikom administrativne kontrole Zahtjeva za potporu 
utvrđuje se pravovremenost, potpunost te udovoljavanje propisanim 
uvjetima i kriterijima.

(4) Ako je Zahtjev za potporu nepotpun ili ako je potrebno 
tražiti dodatna obrazloženja/ispravke vezane uz dostavljenu doku-
mentaciju, Upravljačko tijelo će korisniku izdati Zahtjev za dopunu/
obrazloženje/ispravak Zahtjeva za potporu (u daljnjem tekstu: Za-
htjev za dopunu Zahtjeva za potporu).

(5) Korisnik je dužan dostaviti Upravljačkom tijelu traženu 
dokumentaciju iz stavka 4. ovoga članka putem sustava FISHNET 
u roku od 15 radnih dana od prvoga sljedećeg dana nakon dana 
zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za potporu.

(6) Vremenom zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za 
potporu smatra se datum obavljene dostave Zahtjeva za dopunu 
Zahtjeva za potporu putem elektroničke pošte.

(7) Dostava iz stavka 6. ovoga članka smatra se obavljenom 
u trenutku kad je Zahtjev za dopunu zabilježen na poslužitelju za 
primanje poruka.

(8) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi primi-
tak Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za potporu.

(9) Ako korisnik ne dostavi traženu dokumentaciju/obrazlože-
nje/ispravak u roku iz stavka 5. ovoga članka, Upravljačko tijelo će 
dostavu Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za potporu iz stavka 4. ovoga 
članka ponoviti preporučenom poštom.
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će prekinuti sve aktivnosti nad Zahtjevom za potporu te će korisniku 
izdati Rješenje o obustavi postupka dodjele potpore.

(3) Ako korisnik podnese Zahtjev za odustajanje nakon izdava-
nja Rješenja o dodjeli sredstava iz članka 13. stavka 1. točke a) ovoga 
Pravilnika, Upravljačko tijelo će korisniku izdati Rješenje o ukidanju 
Rješenja o dodjeli potpore.

(4) Zahtjev za odustajanje iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se 
Upravljačkom tijelu putem sustava FISHNET.

Poništenje obveze

Članak 16.
Upravljačko tijelo će donijeti Rješenje o ukidanju Rješenja o 

dodjeli sredstava u sljedećim slučajevima:
a) utvrđene nepravilnost za koju je odlukom o utvrđenoj nepra-

vilnosti određeno poništenje obveze uzimajući u obzir težinu utvr-
đene nepravilnosti ili u slučaju ne poduzimanja korektivnih mjera 
određenih radi ispravljanja utvrđene nepravilnosti u zadanom roku. 
Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadržava i elemente sumnje na 
prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjetniš-
tvo Republike Hrvatske

b) kada korisnik ne poštuje odredbe ovoga Pravilnika ili nije 
ispunio obveze određene Rješenjem o dodjeli sredstava iz članka 13. 
stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika

c) kada korisnik ne dostavi Zahtjev za isplatu iz članka 17. ovo-
ga Pravilnika.

VII. ZAHTJEV ZA ISPLATU, POSTUPAK OBRADE, 
ODLUČIVANJE I ISPLATA

Članak 17.
(1) Potpora se korisniku dodjeljuje na temelju Zahtjeva za ispla-

tu za troškove nastale u okviru plana proizvodnje i stavljanja na 
tržište za koji je odobrena potpora Rješenjem o dodjeli sredstava iz 
članka 13. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika, na godišnjoj razini.

(2) Zahtjev za isplatu podnosi se Upravljačkom tijelu putem 
sustava FISHNET iz članka 10. ovoga Pravilnika

(3) Zahtjev za isplatu se podnosi u godini »n+1« za troškove na-
stale u godini »n«, a koji su obuhvaćeni odobrenim Godišnjim izvje-
šćem iz članka 2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika za godinu »n«.

(4) Krajnji rok za podnošenje Zahtjeva za isplatu iz stavka 3. 
ovoga članka je 30 dana od odobrenja Godišnjeg izvješća iz članka 
2. stavka 1. točke 5. ovoga Pravilnika. 

(5) Zahtjev za isplatu treba sadržavati sve plaćene račune od-
nosno jednakovrijedne dokumente za troškove za koje je odobrena 
potpora i koji su sadržani u Zahtjevu za isplatu, a svi troškovi moraju 
biti u cijelosti plaćeni u trenutku podnošenja Zahtjeva za isplatu.

Članak 18.
(1) Administrativnu obradu Zahtjeva za isplatu obavlja Uprav-

ljačko tijelo.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, tehničke analize odno-

sno utvrđivanje opravdanosti visine troškova u slučaju kada korisnik 
nije obveznik Zakona o javnoj nabavi obavlja Agencija za plaćanja.

(3) Ako je Zahtjev za isplatu nepotpun ili ako je potrebno tražiti 
dodatna obrazloženja/ispravke vezane uz dostavljenu dokumentaciju 
Upravljačko tijelo će korisniku izdati Zahtjev za dopunu/obrazlože-
nje/ispravak Zahtjeva za isplatu (u daljnjem tekstu: Zahtjev za do-
punu Zahtjeva za isplatu).

(4) Korisnik je dužan dostaviti traženu dokumentaciju iz stavka 
3. ovoga članka putem sustava FISHNET Upravljačkom tijelu u roku 

b) promjenu podataka koji su temelj za provjeru udovoljavanja 
uvjetima i kriterijima prihvatljivosti sukladno ovome Pravilniku

c) ostale promjene u operaciji bez kojih se operacija ne može 
provesti ili koje imaju utjecaj na poboljšanje operacije, koje su na-
stale do podnošenja Zahtjeva za isplatu.

(2) U slučaju promjena iz stavka 1. točke a) ovoga članka, ko-
risnik je dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do isteka 
razdoblja od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih 
sredstava na temelju ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu dostaviti 
Obavijest o promjeni u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka.

(3) U slučaju promjena iz stavka 1. točke b) ovoga članka, kori-
snik je dužan od dana stupanja na snagu Rješenja o dodjeli sredstava 
iz članka 13. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika do isteka razdoblja 
od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava na 
temelju ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu podnijeti Zahtjev za 
odobrenje promjena najkasnije do podnošenja prvog Zahtjeva ispla-
tu odnosno u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka ako su 
promjene nastale nakon podnošenja prvog Zahtjeva za isplatu.

(4) U slučaju promjena iz stavka 1. točke c) ovoga članka, kori-
snik je dužan od dana stupanja na snagu Rješenja o dodjeli sredstava 
iz članka 13. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu 
podnijeti Zahtjev za odobrenje promjena, najkasnije do podnošenja 
Zahtjeva za isplatu kojim je obuhvaćen izdatak na kojega se pro-
mjena odnosi.

(5) Uz Obavijest o promjeni iz stavka 2. te uz Zahtjev za odo-
brenje promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka, korisnik je dužan 
priložiti odgovarajuću dokumentaciju kojom se predmetna promje-
na potkrepljuje.

(6) Upravljačko tijelo će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro-
mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli sredstava, i ako je primjenjivo Rješenja o isplati sredstava, 
ako promjena ima utjecaj na iste

(7) Upravljačko tijelo će za zaprimljene Zahtjeve za odobrenje 
promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka provjeriti uvjete i kriterije 
prihvatljivosti sukladno ovom Pravilniku, te u slučaju odobrenja pro-
mjena donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja o dodjeli sredstava i ako 
je primjenjivo Rješenja o isplati, ili Rješenje o odbijanju promjena.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, u slučaju odobrenja pro-
mjena koje nemaju utjecaj na Rješenje o dodjeli sredstava i ako je 
primjenjivo Rješenje o isplati, Upravljačko tijelo će donijeti Rješenje 
o odobrenju promjena.

(9) Rješenjem o izmjeni Rješenja o dodjeli sredstava iz stavka 
7. ovoga članka ne može se dodijeliti iznos potpore veći od iznosa 
potpore koji je već određen Rješenjem o dodjeli sredstava iz članka 
13. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

(10) U slučaju promjena iniciranih od strane Upravljačkog 
tijela, Upravljačko tijelo će donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja o 
dodjeli sredstava iz članka 13. stavka 1. točke a) i ako je primjenjivo 
Rješenja o isplati iz članka 19. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

(11) Obavijest o promjeni iz stavka 2. te Zahtjev za odobrenje 
promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka dostavljaju se Upravljačkom 
tijelu putem sustava FISHNET.

Odustajanje od potpore

Članak 15.
(1) U slučaju da korisnik želi odustati od dodjele potpore dužan 

je podnijeti Zahtjev za odustajanje.
(2) Ako korisnik podnese Zahtjev za odustajanje u fazi admi-

nistrativne kontrole Zahtjeva za potporu odnosno prije izdavanja 
Rješenja iz članka 13. stavka 1. ovoga Pravilnika, Upravljačko tijelo 
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financijskim korekcijama u okviru Europskog fonda za pomorstvo, 
ribarstvo i akvakulturu koja su dostupna na mrežnim stranicama 
Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/). Ako utvrđena nepra-
vilnost ujedno sadrži i elemente sumnje na prijevaru, Upravljačko 
tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjetništvo Republike Hrvatske.

(4) Isplate sukladno Rješenjima o isplati iz stavka 1. točke a) 
ovoga Pravilnika vrši Agencija za plaćanja na račun korisnika.

(5) Korisniku se ne može isplatiti potpora u iznosu višem od 
iznosa navedenoga u Rješenju o dodjeli sredstava iz članka 13. stav-
ka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

VIII. KONTROLA NA TERENU

Članak 20.
(1) Kontrolu na terenu provode djelatnici Upravljačkog tijela, 

kontrolom prije plaćanja i tijekom petogodišnjeg razdoblja nakon 
izvršenog konačnog plaćanja. Osim redovnih kontrola, kontrole na 
terenu mogu se obavljati i u bilo kojem trenutku od dana podnoše-
nja Zahtjeva za potporu te prije podnošenja Zahtjeva za potporu, u 
slučajevima iz članka 6. stavka 12. ovoga Pravilnika, do isteka pet 
godina od izvršenog konačnog plaćanja.

(2) Osim djelatnika Upravljačkog tijela iz stavka 1. ovoga član-
ka, kontrolu na terenu mogu obavljati i djelatnici Tijela nadležnog za 
računovodstvenu funkciju, Tijela za reviziju, predstavnici Europske 
komisije, Europskog ureda za borbu protiv prijevara (OLAF), Eu-
ropskog revizorskog suda, Ureda europskog javnog tužitelja i drugih 
nadležnih revizorskih/nadzornih tijela.

(3) Pri obavljanju redovne kontrole na terenu iz članka 2. stavka 
1. točke 13. ovoga Pravilnika kontrolori mogu:

a) izvršiti uvid u isprave korisnika koje se odnose na ostvariva-
nje prava sukladno ovome Pravilniku

b) pregledavati predmet potpore, uključujući opremu, uređaje, 
robu i ostalo

c) provjeravati poslovne knjige, evidencije (Knjiga ulaznih raču-
na (URA), Knjiga izlaznih računa (IRA), popis dugotrajne imovine, 
kartica konta prihoda, kartica konta dobavljača, bruto bilanca ili 
knjiga primitaka i izdataka) i ostale dokumente

d) provjeravati dokumente (račune, potvrde o plaćanju, ban-
kovna izvješća korisnika i s njim vezanih osoba, podatke o korište-
nom materijalu, garantne listove, akte o građenju/uporabne dozvole 
i ostalo)

e) provjeravati sve podatke koji se odnose na prirodu, kvanti-
tetu i kvalitetu roba i usluga

f) provjeravati napredovanje ulaganja/aktivnosti
g) provjeravati funkcionalnost i namjenu ulaganja
h) provjeravati tijek operacije
i) provjeriti da troškovi nisu sufinancirani drugim javnim do-

prinosima
j) po potrebi obaviti kontrole kod trećih osoba i preporučenih 

projekata
k) izvještavati nadležna tijela i tražiti provođenje određenog 

postupka ako sami nisu ovlašteni izravno postupiti
l) prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, svjedo-

ka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje poslova 
kontrole.

(4) Pri obavljanju ex-post kontrole na terenu iz članka 2. stavka 
1. točke 2. ovoga Pravilnika, kontrolori mogu:

a) izvršiti uvid u isprave korisnika koje se odnose na ostvariva-
nje prava sukladno ovome Pravilniku

b) pregledavati lokaciju ulaganja, pogon, poslovne, proizvodne i 
skladišne objekte, opremu, plovila, uređaje, robu i ostalo

od 15 radnih dana od prvoga sljedećeg dana nakon dana zaprimanja 
Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu.

(5) Vremenom zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za 
isplatu smatra se datum obavljene dostave Zahtjeva za dopunu Za-
htjeva za isplatu putem elektroničke pošte.

(6) Dostava iz stavka 5. ovoga članka smatra se obavljenom u 
trenutku kad je Zahtjev za dopunu Zahtjeva za isplatu zabilježen na 
poslužitelju za primanje poruka.

(7) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi primi-
tak Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu.

(8) Ako korisnik ne dostavi traženu dokumentaciju/obrazlože-
nje/ispravak u roku iz stavka 4. ovoga članka, Upravljačko tijelo će 
dostavu Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu iz stavka 3. ovoga 
članka ponoviti preporučenom poštom.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, korisnik je dužan do-
staviti traženu dokumentaciju/obrazloženje/ispravak putem sustava 
FISHNET u roku od deset radnih dana od prvog sljedećeg dana na-
kon dana zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu odno-
sno dana kada je korisnik zaprimio preporučenu pošiljku.

(10) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za isplatu sma-
tra se datum slanja tražene dokumentacije i/ili tražene dopune/
obrazloženja/ispravka iz stavka 4. odnosno stavka 9. ovoga članka 
kroz sustav FISHNET.

(11) Za plaćanja izvršena u stranoj valuti obračunat će se:
a) protuvrijednost u eurima po tečaju Europske komisije, u 

mjesecu podnošenja Zahtjeva za isplatu u Upravljačkom tijelu iska-
zanom na šest decimala

b) u slučaju da je korisnik kupio strana sredstva plaćanja po 
nižem tečaju od tečaja Europske komisije u mjesecu podnošenja Za-
htjeva za isplatu iskazanom na šest decimala, isplata potpore temeljit 
će se na ostvarenom tečaju.

Odlučivanje o Zahtjevu za isplatu

Članak 19.
(1) Nakon provedene administrativne kontrole Zahtjeva za 

isplatu i kontrole na terenu, Upravljačko tijelo će donijeti:
a) Rješenje o isplati, ili
b) Rješenje o odbijanju Zahtjeva za isplatu.
(2) Rješenje o odbijanju Zahtjeva za isplatu izdaje se zbog:
a) neprihvatljivosti svih troškova navedenih u Zahtjevu za isplatu
b) neispunjavanja uvjeta i/ili obveza propisanih ovim Pravilni-

kom i/ili Rješenjem o dodjeli sredstava
c) onemogućavanja obavljanja kontrole na terenu
d) negativnog nalaza kontrole na terenu
e) nedostavljanja dopune/obrazloženja/ispravka kako je propi-

sano člankom 18. ovoga Pravilnika ako to utječe na prihvatljivost 
Zahtjeva za isplatu u cijelosti

f) utvrđene nepravilnosti ako je odlukom o utvrđenoj nepra-
vilnosti određeno odbijanje Zahtjeva za isplatu uzimajući u obzir 
težinu utvrđene nepravilnosti ili u slučaju ne poduzimanja korek-
tivnih mjera određenih radi ispunjavanja utvrđene nepravilnosti u 
zadanom roku. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i elemente 
sumnje na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno 
odvjetništvo Republike Hrvatske.

(3) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za isplatu utvrdi nepravil-
nost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti nije određeno 
odbijanje Zahtjeva za isplatu u cijelosti, Upravljačko tijelo će odbiti 
iznos nepravilnog troška od Zahtjeva za isplatu i izdati Rješenje o 
isplati iz stavka 1. točke a) ovoga članka u kojem će ukupan iznos 
biti umanjen za iznos nepravilnog troška, u skladu s Pravilima o 
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d) ako korisnik ne dopusti obavljanje kontrole na terenu i/ili 
inspekcijskog nadzora

e) ako korisnik ne postupa u skladu s člankom 6. stavkom 1. 
ovoga Pravilnika

f) ako korisnik ne udovoljava uvjetima i obvezama propisanima 
ovim Pravilnikom, nacionalnim propisima ili propisima Europske 
unije

g) ako se nastavno na provedenu ex-post kontrolu na terenu iz 
članka 2. stavka 1. točke 2. ovoga Pravilnika utvrdi neprihvatljivosti 
pojedinih stavki ili predmeta potpore u cjelini

h) kada su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom presudom 
proglasile krivim korisnika za počinjenje kaznenih djela u kazne-
nom postupku pokrenutom na temelju sumnje na prijevaru.

(2) Na temelju Rješenja o povratu sredstava korisnik je dužan 
u roku od 30 dana od dana zaprimanja Rješenja o povratu izvršiti 
povrat sredstava na način određen Rješenjem o povratu.

(3) Ako korisnik nije postupio sukladno Rješenju o povratu 
sredstava, na iznos koji podliježe povratu se nakon isteka roka iz 
stavka 2. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(4) U slučaju nepoštivanja roka za povrat sredstava zatražen 
Rješenjem o povratu, Upravljačko tijelo može iznos duga i pripa-
dajuće zakonske kamate poravnati sa sredstvima koja su korisniku 
odobrena za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od mjera 
potpore iz Programa.

(5) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Upravljačko tijelo će 
pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu s propisima 
Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem nad-
ležnog suda.

Članak 22.
(1) Iznimno od članka 21. stavka 2. ovoga Pravilnika korisnik 

može iznos duga vratiti u obrocima, uz suglasnost Upravljačkog ti-
jela koja se daje na temelju obavijesti o namjeri obročnog vraćanja 
duga.

(2) Obavijest o namjeri obročnog vraćanja duga iz stavka 1. 
ovoga članka korisnik dostavlja Upravljačkom tijelu putem sustava 
FISHNET u roku od 15 dana od dana zaprimanja Rješenja o povratu 
sredstava.

(3) Korisnik može vratiti iznos duga u najviše četiri rate u roku 
od jedne godine.

(4) Ako korisnik nije postupio sukladno suglasnosti iz stavka 
1. ovoga članka, na iznos duga u pojedinom obroku koji podliježe 
povratu se nakon isteka roka za povrat navedenom u suglasnosti iz 
stavka 1. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(5) U slučaju da korisnik ne vrati najmanje dvije rate na 
temelju suglasnosti za obročnu otplatu duga iz stavka 1. ovoga 
članka, Upravljačko tijelo može iznos duga i pripadajuće zakon-
ske kamate poravnati sa sredstvima koja su korisniku odobrena 
za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od mjera potpore 
iz Programa.

(6) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Upravljačko tijelo će 
pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu sa propisi-
ma Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem 
nadležnog suda.

X. OTKLANJANJE POGREŠAKA

Članak 23.
(1) Upravljačko tijelo može Ispravkom akta kojeg je donijelo na 

temelju ovoga Pravilnika ispraviti pogreške u imenima ili brojevima, 

c) provjeravati poslovne knjige i evidencije (Knjiga ulaznih ra-
čuna (URA), Knjiga izlaznih računa (IRA), popis dugotrajne imovi-
ne, kartica konta prihoda, kartica konta dobavljača i slično)

d) provjeravati dokumente (račune, potvrde o plaćanju, ban-
kovna izvješća korisnika i s njim vezanih osoba, podatke o korište-
nom materijalu, garantne listove i slično)

e) provjeravati sve podatke koji se odnose na prirodu, kvanti-
tetu i kvalitetu roba i usluga

f) provjeravati da je ulaganje propisno označeno
g) provjeravati funkcionalnost i namjenu ulaganja
h) po potrebi obaviti kontrole kod trećih osoba i preporučenih 

projekata
i) izvještavati nadležna tijela i tražiti provođenje određenog po-

stupka ako sama nije ovlaštena izravno postupiti
j) prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, svjedo-

ka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje poslova 
kontrole

k) provjeravati da korisnik postoji i posluje (Geoinformacijski 
sustav ribarstva, Sudski registar i ostale aplikacije)

l) provjeriti da troškovi nisu sufinancirani drugim javnim do-
prinosima

m) provjeriti da korisnik posjeduje nabavljenu opremu/stro-
jeve/vozila i ostale predmete operacije za koje je ostvario potporu

n) provjeriti da je korisnik ostvario planiranu razinu pokazate-
lja provedbe operacije.

(5) Korisnik te osobe koje su s njime povezane u vezi pred-
metnog ulaganja, a podliježu nadzoru ovlaštenih osoba iz stavka 1. 
i 2. ovoga članka dužne su omogućiti obavljanje kontrole, pružiti 
potrebne podatke/dokumente/obavijesti te osigurati uvjete za njihov 
nesmetani rad.

(6) Ako odgovorna osoba korisnika nije u mogućnosti prisu-
stvovati provedbi kontrole na terenu, ima obvezu pismeno ovlastiti 
drugu osobu koja mora prisustvovati kontroli, a koja će imati pravo 
davanja podataka i sudjelovanja u kontroli za vrijeme njene odsut-
nosti.

(7) Ovlaštene osobe iz stavka 1. i 2. ovoga članka dužne su se 
prilikom kontrole na terenu identificirati javnom ispravom kojom 
se dokazuje identitet.

(8) Detaljni način obavljanja kontrole na terenu od strane 
Upravljačkog tijela te obveze korisnika propisane su u Priručniku 
za korisnike Programa za ribarstvo i akvakulturu 2021. – 2027. o 
provedbi kontrole na terenu i obvezama korisnika, koji je dostupan 
na mrežnim stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

IX. POVRAT SREDSTAVA

Članak 21.
(1) Upravljačko tijelo će Rješenjem o povratu sredstava od ko-

risnika zahtijevati povrat u slučaju:
a) ako se naknadnom administrativnom kontrolom i/ili revizij-

skim nadzorom utvrdi nepravilnost s financijskim učinkom
b) ako se naknadnom administrativnom kontrolom utvrdi ad-

ministrativna pogreška s financijskim učinkom
c) ako je korisnik ostvario sredstva na temelju netočnih po-

dataka i/ili ako je ostvario potporu protivno uvjetima i odredbama 
nacionalnih propisa Republike Hrvatske i propisa Europske unije te 
Programa
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B

Administrativni 
troškovi (troš-

kovi rada i oso-
blja) organiza-

cije proizvođača 
ili udruženja 
organizacija 

proizvođača koja 
podnosi Zahtjev 

za potporu, a 
koji se može 

odnositi na fazu 
pripreme i faze 
provedbe Plana

1. Osnovna odnosno 
ugovorena plaća zapo-
slenika organizacije pro-
izvođača ili udruženja 
organizacije proizvođača 
na temelju ugovora o 
radu uključujući javna 
davanja iz plaće te javna 
davanja na plaću u 
skladu s propisima o 
porezima i doprinosim, 
najviše 2.000,00 eura po 
zaposleniku mjesečno
2. Najam ureda ili 
prostora (ako organi-
zacija proizvođača ili 
udruženje organizacija 
proizvođača nemaju 
vlastiti ured ili u slučaju 
održavanja sastanaka 
članova ako im vlastiti 
prostor nije dostatan)
3. Režijski troškovi 
ureda organizacije pro-
izvođača ili udruženja 
organizacija proizvođa-
ča, kao što su teleko-
munikacijske usluge, 
internet, struja, voda, 
odvoz otpada, grijanje, 
plin, pričuva, usluge 
čišćenja ureda i/ili stu-
bišta i slični troškovi
4. Izrada i održavanje 
mrežne stranice
5. Uredski namještaj 
i oprema, uključujući 
informatičku/računalnu 
opremu, programe i 
licence te uključujući 
dostavu i montažu
6. Uredski potrošni 
materijal

40 %

7. Usluge računalnog 
stručnjaka
8. Usluge knjigovod-
stvenog/financijskog 
stručnjaka
9. Usluge pravnog struč-
njaka
10. Ostali povezani 
troškovi koji nisu nepri-
hvatljivi sukladno član-
ku 8. ovoga Pravilnika

pisanju ili računanju te druge očite netočnosti u predmetnom aktu 
ili u njegovim ovjerenim prijepisima.

(2) Ispravak pogreške proizvodi pravni učinak od dana od kojeg 
proizvodi učinak akta koji se ispravlja.

XI. PRAVNI LIJEK

Članak 24.
(1) Protiv rješenja koja proizlaze iz ovoga Pravilnika nije dopu-

štena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.
(2) Upravna tužba ne odgađa izvršenje rješenja koja proizlaze 

iz ovoga Pravilnika.

XII. ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 25.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.

Klasa: 324-01/24-01/280 
Urbroj: 525-12/0893-24-1 
Zagreb, 21. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.

PRILOG I.

Lista prihvatljivih troškova u sklopu mjere IV.1. »Planovi pro
izvodnje i stavljanja na tržište«

Oznaka Aktivnost Prihvatljivi troškovi Najviši udio 
potpore *

A

Troškovi 
povezani s 

izradom Plana 
proizvodnje i 

stavljanja na tr-
žište, uključujući 

konzultantske 
troškove 

1. Usluge stručnjaka 
(studije)
2. Troškovi analize i 
istraživanja tržišta te 
prikupljanja podataka 
u svrhu izrade Plana 
proizvodnje i stavljanja 
na tržište
3. Prijevod dokumenata 
(brošure i sl.)
4. Seminari, edukacije i 
studijski posjeti
5. Ostali povezani 
troškovi koji nisu nepri-
hvatljivi sukladno član-
ku 8. ovoga Pravilnika

5 %
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U slučaju obveze dostavljanja dvije ili tri ponude unutar istog 
predmeta nabave, usporedive ponude trebaju biti izdane u istom 
vremenskom periodu, unutar roka od 90 kalendarskih dana od da-
tuma izdavanja najranije ponude. U slučaju kada je trošak nastao 
prije objave ovoga Pravilnika prihvatljiva je usporediva ponuda iz-
dana u vremenskom periodu izdavanja računa, unutar roka od 90 
kalendarskih dana (prije ili nakon izdavanja računa) ili usporediva 
(nova) ponuda izdana nakon objave ovoga Pravilnika.

Za predmete nabave vrijednosti 10.000,00 eura (bez PDV-a) i 
više, ponude se prikupljaju putem Upita za ponudu koji korisnik 
šalje prema, ovisno o visini troška, najmanje dva (2) ili tri ponudi-
telja ako na tržištu postoje dva odnosno tri potencijalna ponuditelja/
proizvođača u opsegu obuhvaćenim Upitom za ponudu. U sluča-
ju nemogućnosti ispunjavanja uvjeta o kojima je riječ (npr. zbog 
specifičnosti tehnologije proizvodnje korištene od strane korisnika), 
korisnik se obvezuje priložiti detaljno i dokumentirano obrazloženje 
i dokaze da je proveo istraživanje tržišta te da na tržištu ne postoje 
dva odnosno tri potencijalna ponuditelja/proizvođača.

Upit za ponudu treba sadržavati najmanje sljedeće elemente:
1. Naziv korisnika
2. Podatke o korisniku i osobi zaduženoj za komunikaciju s 

ponuditeljima
3. Opis predmeta nabave (tehnička specifikacija/troškovnik). 

Predmet nabave mora se opisati na jasan, nedvojben, potpun i ne-
utralan način koji osigurava usporedivost ponuda u pogledu uvjeta 
i zahtjeva koje je korisnik postavio. Opis predmeta nabave ne smije 
pogodovati određenom gospodarskom subjektu/proizvođaču te ne 
smije favorizirati određeni model/tip opreme. Opis predmeta nabave 
sadržava tehničke specifikacije te se, ako je potrebno, nadopunjava 
nacrtima, projektnom dokumentacijom, crtežima, modelima, uzor-
cima i slično.

U opisu predmeta nabave navode se sve okolnosti koje su zna-
čajne za izvršenje predmeta nabave, a time i za izradu ponude (npr. 
mjesto izvršenja, rokovi izvršenja, posebni zahtjevi u pogledu načina 
izvršenja predmeta nabave i slično).

Kod funkcionalnog opisa predmeta nabave mora biti prepo-
znatljiva svrha predmeta nabave i zahtjevi koji se postavljaju za 
predmet nabave u tehničkom, gospodarskom, oblikovnom i funk-
cionalnom pogledu.

4. Način dostave ponuda
5. Rok dostave ponuda
6. Mjesto izvršenja.
Korisnik je između ponuda koje su pristigle kao odgovor na 

upit za ponude, obvezan izabrati ponudu s najnižom cijenom, a koja 
zadovoljava sve uvjete navedene u Upitu za ponudu.

Iznimno, korisnik ne mora odabrati ponudu s najnižom cije-
nom, ako za to postoje valjani razlozi o čemu će korisnik napisati 
obrazloženje u Sažetku izbora najpovoljnije ponude. U slučaju da 
korisnik ne navede obrazloženje s razlozima odabira ponude koja 
nema najnižu cijenu ili u slučaju da razlozi navedeni u obrazloženju 
nisu opravdani, iznos prihvatljivog troška će se umanjiti sukladno 
iznosu ponude s najnižom cijenom.

Nakon što prikupi ponude korisnik je dužan izraditi Sažetak 
izbora ponuda koji mora sadržavati najmanje sljedeće elemente:

1. popis ponuda, s nazivima ponuditelja i oznakom ponuda koje 
su zaprimljene od strane korisnika u odgovoru na Upit za ponude 
za svaki predmet nabave

2. specifikaciju podataka iz pojedinih ponuda sukladnu Upitu 
za ponudu/ tehničkoj specifikaciji (kao dokaz ispunjenja svih uvjeta 
iz Upita za ponudu). Kod ponuda za građevinske radove specifi-
kaciju podataka je potrebno napraviti prema rekapitulaciji troškova

C

Troškovi 
provedbe Plana 

proizvodnje i 
stavljanja na 

tržište

Provedba projekata de-
finiranih u financijskom 
planu odobrenog Plana 
proizvodnje i stavljanja 
na tržište, uključujući 
troškove nabave radova 
(gradnje i/ili rekon-
strukcije) i/ili roba i/ili 
usluga koji su potrebni 
za provedbu Plana pro-
izvodnje i stavljanje na 
tržište, a nisu neprihvat-
ljivi sukladno članku 8. 
ovoga Pravilnika

55 %

* U skladu s člankom 9. stavkom 6. ovoga Pravilnika, najviši iznos potpore 
koji se može dodijeliti na godišnjoj razini po pojedinoj aktivnosti izračunava 
se primjenom najviših udjela iz ovoga Priloga u odnosu na najviši ukupni 
iznos potpore utvrđen u skladu s člankom 9. stavkom 5. ovoga Pravilnika.

PRILOG II.

Pravila i upute za provedbu nabave
Korisnici koji nisu obveznici provedbe nabave sukladno Zakonu 

o javnoj nabavi, obvezni su provesti postupak na način opisan u na-
stavku te uz Zahtjev za potporu dostaviti dokumentaciju koja je de-
finirana popisom obvezne dokumentacije koji je dostupan u sustavu 
FISHNET u sklopu Zahtjeva za potporu te na mrežnim stranicama 
Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

Kada u trenutku podnošenja Zahtjeva za potporu nije prove-
den postupak nabave, iznos potpore će se utvrditi prema planiranim 
troškovima. U tom slučaju je korisnik za te troškove dužan dostaviti 
dokumentaciju uz Zahtjev za isplatu te će se na temelju dostavljene 
dokumentacije provesti provjere provedenog postupka i opravdanost 
visine troškova, odnosno utvrditi prihvatljivost troškova za isplatu i 
iznos potpore za isplatu koji ne može biti veći od iznosa potpore od 
iznosa dodijeljenog Rješenjem o dodjeli sredstava.

Ako se utvrdi da postupak nabave nije proveden prema pravili-
ma, uvjetima i postupcima utvrđenima u ovom Pravilniku, troškovi 
na koje se postupak odnosi se smatraju neprihvatljivim troškovima 
te će se za iste primijeniti financijska korekcija.

POSTUPCI PRIKUPLJANJA PONUDA
U svrhu osiguranja opravdanosti visine troškova korisnik je ob-

vezan prikupiti i odabrati ponude za prihvatljive troškove vodeći se 
načelima ekonomičnosti, djelotvornosti i učinkovitosti.

Prije podnošenja Zahtjeva za potporu/Zahtjeva za isplatu kori-
snik je dužan prikupiti najmanje tri sadržajno usporedive ponude za 
svaki predmet nabave čija vrijednost je jednaka ili prelazi 100.000,00 
eura (bez PDV-a), dvije (2) sadržajno usporedive ponude za sva-
ki predmet nabave čija je vrijednost u rasponu od 10.000,00 do 
99.999,99 eura (bez PDV-a) te jednu (1) ponudu za svaki predmet 
nabave vrijednosti ispod 10.000,00 eura (bez PDV-a).

Za predmete nabave vrijednosti 10.000,00 eura (bez PDV-a) i 
više, u slučaju kada je trošak nastao u razdoblju prije objave ovoga 
Pravilnika, korisnik je uz račun za taj trošak, dužan prikupiti jednu 
(1) sadržajno usporedivu ponudu te dostaviti tehničku specifikaciju 
predmeta nabave ovjerenu od strane oba ponuditelja, odabranog i 
neodabranog te Sažetak izbora ponuda.

Kod određivanja vrijednosti predmeta nabave iznosi se zbrajaju 
kada ih realizira jedan ponuditelj, bez obzira na njihovu prirodu 
(oprema, rad ili usluge), u okviru jedne operacije.
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Prikupljene ponude odnosno računi trebaju sadržavati jasan 
opis predmeta nabave, prikaz svih stavaka po mjernim jedinicama, 
količinama i vrijednostima te njihovu poveznicu s ukupno iskaza-
nim iznosom ponude/računa.

Ako je ponuditelj roba, radova i usluga iz inozemstva, ponude i 
dokazi o upravljačkoj strukturi/vlasništvu (ako budu zatraženi) mo-
raju biti na hrvatskom ili engleskom jeziku.

Agencija za plaćanja može zatražiti od korisnika dostavu bilo 
kojeg dokumenta, neophodnog za potrebe administrativne kontrole 
Zahtjeva za potporu, u originalnom obliku.

1790
Na temelju članka 55. stavka 10. Zakona o morskom ribar-

stvu (»Narodne novine«, broj 62/17, 130/17, 14/19, 30/23 i 14/24) i 
članka 28. stavka 7. Zakona o akvakulturi (»Narodne novine«, broj 
130/17, 111/18, 144/20, 30/23 i 14/24), ministar poljoprivrede, šu-
marstva i ribarstva donosi

P RA VI L N I K
O PROVEDBI MJERE III.3. »PROVEDBA I 
UPRAVLJANJE LRSR – PROVEDBA LRSR«

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovim se Pravilnikom propisuje provedba dodjele potpore 

u okviru mjere III.3. »Provedba i upravljanje LRSR – provedba 
LRSR« u okviru prioriteta 3 Europskog fonda za pomorstvo, ribar-
stvo i akvakulturu »Omogućavanje održivog plavoga gospodarstva 
u obalnim, otočnim i kopnenim područjima te poticanje razvoja ri-
barskih i akvakulturnih zajednica«, u okviru Programa za ribarstvo 
i akvakulturu Republike Hrvatske za programsko razdoblje 2021. – 
2027. godine (u daljnjem tekstu: Program), a u skladu s odredbama 
Uredbe (EU) 2021/1060 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 
2021. o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Europskom fondu za 
regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, Kohezijskom 
fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu za pomor-
stvo, ribarstvo i akvakulturu te financijskih pravila za njih i za Fond 
za azil, migracije i integraciju, Fond za unutarnju sigurnost i In-
strument za financijsku potporu u području upravljanja granicama 
i vizne politike (SL L 231, 30. 6. 2021.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
(EU) br. 2021/1060), Uredbe (EU) 2021/1139 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 7. srpnja 2021. o uspostavi Europskog fonda za pomor-
stvo, ribarstvo i akvakulturu i izmjeni Uredbe (EU) 2017/1004 (SL L 
247, 13. 7. 2021.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 2021/1139) te 
delegiranih i provedbenih propisa koji iz istih proizlaze.

Pojmovi

Članak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 

značenje:
1. »Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 

razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja)« – Posredničko 
tijelo Upravljačkog tijela koje vrši isplate i provodi tehničke analize

2. »Ex post kontrola« – kontrola koju provodi Upravljačko tijelo 
u razdoblju od pet godina od završnog plaćanja korisniku

3. »FLAG natječaj« – natječaj koji provodi FLAG za mjeru/pod-
mjeru/aktivnosti sukladno odobrenoj LRSR

3. informaciju o odabranoj ponudi zajedno s obrazloženjem 
izbora.

PRAVILA I OBVEZE KORISNIKA
Korisnik je u obvezi prikupiti ponude poštujući principe zdra-

vog financijskog upravljanja. Iznos potpore može se umanjiti ako se 
utvrdi da su cijene za robu, radove ili usluge u odabranim ponudama 
veće od prosječnih cijena istih ili sličnih roba, radova i usluga koje 
se mogu naći na tržištu.

Korisnik je dužan osigurati nepostojanje sukoba interesa u po-
stupcima koje provodi te ne smije pribavljati ponude od ponuditelja 
roba, radova i usluga s kojima je povezan upravljačkim/vlasničkim 
odnosima niti ponuditelji smiju biti međusobno povezani upravljač-
kim/vlasničkim odnosima u istom predmetu nabave. Pod pojmom 
ponuditelja smatra se poslovni subjekt koji je dostavio ponudu za 
predmetno ulaganje. Korisnik je u obvezi za svaku nabavu, neovi-
sno o vrijednosti predmeta nabave, dostaviti Izjavu o nepostojanju 
sukoba interesa između korisnika i ponuditelja te Izjavu o nepo-
stojanju povezanosti između ponuditelja u istom predmetu nabave 
samo u slučaju predmeta nabave čija je vrijednost jednaka ili prelazi 
10.000,00 eura (bez PDV-a).

Tijekom administrativne kontrole, Agencija za plaćanja može 
zatražiti dokaz o upravljačkoj/vlasničkoj strukturi ponuditelja (izvod 
iz sudskog registra, izvod iz obrtnog registra, popis prvih 10 dioni-
čara iz registra Središnjega klirinškog depozitarnog društva ili dru-
gi odgovarajući dokument kao dokaz strukture upravljanja odnosno 
vlasništva, ako se radi o ponuditelju iz inozemstva). Na zahtjev 
Agencije za plaćanja, korisnik je dužan dostaviti traženi dokument, 
ne stariji od šest mjeseci na dan dostave traženog dokumenta.

Tijekom administrativne kontrole, Agencija za plaćanja može 
zatražiti dokaz operativnih kapaciteta ponuditelja za izvršenje ra-
dova/usluga u ponuđenom obimu (primjer: izvršeni poslovi po 
prethodnim ugovorima, dokaz o tehničkoj i stručnoj sposobnosti 
ponuditelja i dr.).

Ako je potrebno tražiti dodatna obrazloženja/ispravke vezano 
uz dostavljenu dokumentaciju prikupljanja ponuda, Agencija za pla-
ćanja može tijekom postupka administrativne kontrole korisniku iz-
dati Zahtjev za obrazloženje/ispravak (u daljnjem tekstu: Zahtjev za 
O/I). Korisniku se Zahtjevi za O/I dostavljaju elektroničkim putem 
na e-adresu navedenu u Zahtjevu za potporu. Korisnik je u obvezi 
dostaviti dokumentaciju traženu putem Zahtjeva za O/I elektronič-
kom poštom, u roku od deset radnih dana od dana zaprimanja Za-
htjeva za O/I od strane korisnika, na e-adresu Agencije za plaćanja 
navedenu u Zahtjevu za O/I.

Za nepravovremene/nepotpune/neprihvatljive odgovore kori-
snika na Zahtjev za O/I, Agencija za plaćanja zadržava pravo od-
bijanja troška pojedinog predmeta nabave na kojeg se Zahtjev za 
O/I odnosio što u konačnici može rezultirati odbijanjem Zahtjeva 
za potporu/Zahtjeva za isplatu u cijelosti.

Ako se tijekom provjere ponuda utvrdi da su informacije do-
stavljene od strane korisnika i/ili ponuditelja lažne ili pogrešne, da 
dostavljena dokumentacija nije vjerodostojna, da su cijene u dostav-
ljenim ponudama namjerno uvećane, da postoji sukob interesa iz-
među korisnika i ponuditelja i/ili sukob interesa između ponuditelja 
u istom predmetu nabave, zadržava se pravo odbijanja troška poje-
dinog predmeta nabave što u konačnici može rezultirati odbijanjem 
Zahtjeva za potporu/Zahtjeva za isplatu u cijelosti.

Prikupljene ponude odnosno računi moraju biti izražene u eu-
rima (EUR) za domaće i strane dobavljače, napisani na hrvatskom 
ili engleskom jeziku.
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14. »Nepravilnost« – svako kršenje primjenjivog prava koje pro-
izlazi iz djelovanja ili propusta gospodarskog subjekta, koje šteti ili 
bi moglo naštetiti proračunu Europske unije ili Republike Hrvatske, 
tako da proračun Europske unije ili Republike Hrvatske optereti ne-
opravdanim rashodom

15. »Nositelj projekta« – korisnik iz točke 10. ovoga stavka koji 
je podnio prijavu projekta na temelju objavljenog FLAG natječaja i 
izravno je odgovoran za početak, upravljanje, provedbu i rezultate 
projekta

16. »Operacija« – projekt, ugovor, djelovanje ili skupina proje-
kata odabrani u okviru odobrene LRSR te koje je odobrilo Uprav-
ljačko tijelo

17. »Odabrani projekt« – projekt koji je odabran na FLAG na-
tječaju

18. »Radni dan« – svaki dan koji nije subota, nedjelja ili blag-
dan odnosno svaki dan kad Upravljačko tijelo radi

19. »Redovna kontrola« –  kontrola koju provodi Upravljačko 
tijelo nakon završetka operacije, odnosno nakon podnošenja Zahtje-
va za isplatu

20. »Ribolovna oprema« – oprema koja po svojoj namjeni omo-
gućava uporabu ribolovnog alata, a koja se ne upisuje u povlasticu 
za obavljanje gospodarskog ribolova na moru

21. »Ribolovni alat« – alat kojim se obavlja gospodarski ribolov 
koji je upisan u povlasticu za obavljanje gospodarskog ribolova, u 
skladu sa Zakonom o morskom ribarstvu

22. »Sukob interesa« – svaki slučaj koji utječe na sposobnost po-
nuditelja da dostavi objektivnu i nepristranu ponudu i svaki razlog 
povezan s mogućim ugovorima u budućnosti ili konflikt s drugim 
prošlim ili sadašnjim obvezama ponuditelja te svaki drugi slučaj 
kako je definirano ovim Pravilnikom i FLAG Natječajem, a u kojem 
je ugroženo nepristrana i objektivna provedba operacije zbog obi-
teljskih, emotivnih, političkih ili nacionalnih razloga, ekonomskog 
interesa ili drugog izravnog ili neizravnog osobnog interesa

23. »Sumnja na prijevaru« – nepravilnost koja je razlog za po-
kretanje upravnih ili sudskih postupaka na nacionalnoj razini kako 
bi se utvrdilo postojanje postupanja s namjerom, osobito prijevare, 
iz članka 3. stavka 2. točaka a) i b) te članka 4. stavaka 1., 2. i 3. Di-
rektive (EU) 2017/1371 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 
2017. o suzbijanju prijevara počinjenih protiv financijskih interesa 
Unije kaznenopravnim sredstvima (SL L198, 28. 7. 2017.) (u dalj-
njem tekstu: Direktiva (EU) br. 2017/1371), kao i članka 1. stavka 1. 
točke a) Konvencije o zaštiti financijskih interesa Zajednice sastav-
ljene Aktom Vijeća od 26. srpnja 1995. o sastavljanju Konvencije o 
zaštiti financijskih interesa Zajednice (SL C316, 27. 11. 1995.)

24. »Tijelo nadležno za računovodstvenu funkciju« – tijelo nad-
ležno za obavljanje funkcija i dužnosti iz članka 76. Uredbe (EU) 
br. 2021/1060 u okviru sustava upravljanja i kontrole provedbe Pro-
grama

25. »Tijelo za reviziju« – tijelo nadležno za obavljanje funkcija 
i dužnosti iz članka 77. Uredbe (EU) br. 2021/1060 u okviru sustava 
upravljanja i kontrole provedbe Programa

26. »Ukupni trošak projekta« – ukupni trošak projekta koji uk-
ljučuje prihvatljive i neprihvatljive troškove, odnosno troškove koji 
su predmet potpore te ostale troškove koji su sastavni dio projekta, 
a nisu obuhvaćene prijavom projekta, kao što su troškovi koji su 
sastavni dio projekta, ali nisu prihvatljivi sukladno ovome Pravilniku 
i/ili FLAG natječaju ili za iste nositelj projekta iz drugih razloga ne 
potražuje potporu

27. »Upravljačko tijelo« – tijelo nadležno za obavljanje funkcija 
i dužnosti iz članka 72. Uredbe (EU) br. 2021/1060 u okviru sustava 
upravljanja i kontrole provedbe Programa

4. »Gospodarski subjekt« – svaka fizička ili pravna osoba ili 
drugi subjekt koji sudjeluje u provedbi mjere na temelju ovoga Pra-
vilnika i FLAG natječaja, osim država članica koje obavljaju svoje 
ovlasti kao javna tijela

5. »Intenzitet javne potpore« – postotni udio javne potpore u 
prihvatljivim troškovima

6. »Istraživački ribolov« – svaka ribolovna operacija koja se u 
gospodarske svrhe obavlja na određenom području s ciljem procjene 
profitabilnosti i biološke održivosti redovitog i dugoročnog iskori-
štavanja ribolovnih resursa na tom području za stokove koji nisu 
predmet gospodarskog ribolova

7. »Javni doprinos« – svi doprinosi financiranju operacija koji 
potječu iz proračuna nacionalnih, regionalnih ili lokalnih javnih ti-
jela ili bilo koje Europske grupacije za teritorijalnu suradnju (EGTS) 
uspostavljene u skladu s Uredbom (EZ) br. 1082/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o Europskoj grupaciji za teri-
torijalnu suradnju (EGTS) (SL L 210, 31. 7. 2006.), proračuna Europ-
ske unije stavljenog na raspolaganje fondovima iz članka 1. stavka 1. 
točke a) Uredbe (EU) br. 2021/1060, proračuna tijela javnog prava ili 
proračuna udruženja javnih tijela ili tijela javnog prava

8. »Javno tijelo« – državno, regionalno ili lokalno tijelo, javno-
pravno tijelo ili udruženje koje je osnovalo jedno ili više takvih tijela 
ili jedno ili više takvih javnopravnih tijela, uključujući:

a) tijela državne i javne uprave
b) (tijela) jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave
c) tijela koja je osnovala država ili jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave, uključujući ustanove
d) tijela koja su uspostavljena posebno u svrhu zadovoljavanja 

potreba u općem interesu, a nisu industrijske ili trgovačke naravi, 
imaju pravnu osobnost i većim dijelom financira ih država, regional-
na ili lokalna tijela ili druga javnopravna tijela ili su podložna uprav-
ljačkom nadzoru od strane tih tijela ili imaju upravni, upraviteljski 
ili nadzorni odbor, a više od polovice članova tih odbora imenovala 
je država, regionalna ili lokalna tijela ili druga javnopravna tijela

e) pravne osobe koje imaju javne ovlasti ili obavljaju javnu 
službu

9. »Kontrola u ranijoj fazi« –  kontrola koju Upravljačko tijelo 
provodi za radove/opremu koje zbog prirode tih radova odnosno 
tipa/namjene opreme nije moguće provjeriti redovnom kontrolom

10. »Korisnik« – javno ili privatno tijelo, subjekt s pravnom 
osobnošću ili bez nje ili fizička osoba odgovorni za pokretanje ope-
racija ili i za njihovo pokretanje i provedbu

11. »Lokalna akcijska skupina u ribarstvu (u daljnjem tekstu: 
FLAG)« – lokalna inicijativa u ribarstvu kojoj je priznat status 
FLAG-a u skladu s člankom 14. stavkom 2. Pravilnika o provedbi 
mjere III.2. »Odabir i odobravanje lokalnih razvojnih strategija u 
ribarstvu« (»Narodne novine«, broj 122/23) (u daljnjem tekstu: Pra-
vilnik o provedbi mjere III.2.)

12. »Lokalna razvojna strategija u ribarstvu (u daljnjem tekstu: 
LRSR)« – usklađen skup djelovanja u skladu s člankom 32. Uredbe 
(EU) br. 2021/1060 čijom provedbom upravlja FLAG i koju je odo-
brilo Upravljačko tijelo u skladu s člankom 14. stavkom 2. Pravilnika 
o provedbi mjere III.2.

13. »Mali priobalni ribolov« – ribolovne aktivnosti koje obav-
ljaju ribarska plovila čija je duljina preko svega manja od 12 metara 
te koja u povlastici izdanoj na to plovilo nemaju upisane povlačne 
alate kako su definirani u članku 2. točki 1. Uredbe Vijeća (EZ) br. 
1967/2006 od 21. prosinca 2006. o mjerama upravljanja za održivo 
iskorištavanje ribolovnih resursa u Sredozemnom moru, o izmjeni 
Uredbe (EEZ) br. 2847/93 te stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 
1626/94 (SL L 409, 30. 12. 2006.)
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b) mora ispunjavati uvjete prihvatljivosti propisane FLAG na-
tječajem za pojedinu mjeru/podmjeru

c) mora biti u skladu s člankom 10. Uredbe (EU) 2021/1139, 
ako je primjenjivo

d) mora biti u skladu s uvjetima iz članka 11. Uredbe (EU) 
2021/1139 odnosno članka 8. ovoga Pravilnika.

(2) Uvjeti prihvatljivosti projekata iz stavka 1. ovoga članka 
propisuju se FLAG natječajem.

(3) Osim uvjeta prihvatljivosti iz stavka 1. ovoga članka, FLAG 
natječajem se mogu propisati i specifični uvjeti prihvatljivosti, ako 
nisu u suprotnosti s ovim Pravilnikom.

(4) Provjeru ispunjavanja uvjeta iz ovoga članka provodi i 
Upravljačko tijelo u okviru postupaka iz članka 21. ovoga Pravilnika.

(5) U provjeri iz stavka 4. ovoga članka, Upravljačko tijelo može 
uzeti u obzir rezultate provjera koje je proveo FLAG.

Članak 8.
(1) Na temelju članka 11. Uredbe (EU) 2021/1139, nisu pri-

hvatljivi projekti za koje prijavu podnosi nositelj projekta za kojeg 
je utvrđeno da je:

a) počinio teški prekršaj na temelju članka 42. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 1005/2008 od 29. rujna 2008. o uspostavi sustava Zajednice 
za sprečavanje, suzbijanje i zaustavljanje nezakonitog, neprijavlje-
nog i nereguliranog ribolova, o izmjeni uredaba (EEZ) br. 2847/93, 
(EZ) br. 1936/2001 i (EZ) br. 601/2004 i o stavljanju izvan snage 
uredaba (EZ) br. 1093/94 i (EZ) br. 1447/1999 (SL L 286 od 29. 
10. 2008.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 1005/2008) ili članka 
90. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi 
sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima 
zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, 
(EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 
2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, 
(EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) br. 
1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) 
br. 1627/94 i (EZ) br. 1966/2006 (SL L 343 od 22. 12. 2009.) ili dru-
gog zakonodavnog akta Europskog parlamenta i Vijeća u okviru Za-
jedničke ribarstvene politike, a što je utvrđeno od strane nadležnog 
tijela

b) bio ili jest uključen u rad, upravljanje ili posjedovanje ri-
barskog plovila koje se nalazi na Unijinom popisu nezakonitog, ne-
prijavljenog i nereguliranog (NNN) ribolova iz članka 40. stavka 3. 
Uredbe (EZ) br. 1005/2008 ili plovila koje plovi pod zastavom zemlje 
s popisa nekooperativnih trećih zemalja iz članka 33. te Uredbe

c) počinio kazneno djelo protiv okoliša iz članaka 3. i 4. Direk-
tive 2008/99/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 
2008. o zaštiti okoliša putem kaznenog prava (SL L 328, 6. 12. 2008.)

d) počinio prijevaru kako je definirana u članku 3. Direktive 
(EU) 2017/1371 u okviru Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo 
ili Europskog fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu.

(2) Detaljne odredbe za primjenu uvjeta prihvatljivosti iz stavka 
1. ovoga članka propisane su Pravilima prihvatljivosti i sukladnosti 
zahtjeva za potporu u okviru Europskog fonda za pomorstvo, ribar-
stvo i akvakulturu, u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2022/2181 оd 29. lipnja 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2021/1139 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za pomorstvo, ri-
barstvo i akvakulturu u pogledu razdoblja i datuma neprihvatljivosti 
zahtjeva za potporu (SL L 288, 9. 11. 2022.). Pravila prihvatljivosti 
i sukladnosti zahtjeva za potporu u okviru Europskog fonda za po-
morstvo, ribarstvo i akvakulturu dostupna su na mrežnim stranica-
ma Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

(3) Uvjeti i odredbe iz stavka 1. točaka a) i b) ovoga članka 
primjenjuju se u slučaju projekata koji se odnose na gospodarski 

28. »Viša sila« – izvanredne, vanjske okolnosti koje se nisu 
mogle predvidjeti, niti su ih Upravljačko tijelo, Posredničko tijelo 
Upravljačkog tijela, FLAG ili nositelj projekta mogli spriječiti, izbjeći 
ili otkloniti te za koje nije odgovorna niti jedna od navedenih strana 
u provedbi ovoga Pravilnika

29. »Zahtjev za potporu za odabrani projekt« – zahtjev za pot-
poru za projekt odabran na FLAG razini u okviru FLAG natječaja, 
a koji nositelj projekta podnosi Upravljačkom tijelu putem sustava 
FISHNET.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju jednako 
značenje kao pojmovi uporabljeni u Uredbi (EU) br. 2021/1060, 
Uredbi (EU) br. 2021/1139 i Pravilnika o provedbi mjere III.2.

Rodno značenje

Članak 3.
Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-

nje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Predmet potpore

Članak 4.
Predmet potpore na temelju ovoga Pravilnika je provedba ope-

racija u okviru LRSR uključujući aktivnosti u području suradnje i 
njihovu pripremu, odabranih u okviru LRSR.

II. INFORMACIJSKI SUSTAV FISHNET

Članak 5.
(1) Provedba potpore na temelju ovoga Pravilnika provodi se 

putem informacijskog sustava FISHNET (u daljnjem tekstu: sustav 
FISHNET).

(2) Detaljne upute za pristup i korištenje sustava FISHNET u 
okviru ovoga Pravilnika dostupne su u Priručniku za korištenje su-
stava FISHNET u provedbi operacija u okviru LRSR koji se objavljuje 
na mrežnim stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

III. PRIHVATLJIVOST PROJEKATA, TROŠKOVA I 
NOSITELJA PROJEKATA U OKVIRU ODABRANE LRSR

Opće odredbe

Članak 6.
(1) Nositelj projekta mora zadovoljiti uvjete prihvatljivosti i 

poštivati obveze propisane ovim Pravilnikom, LRSR-om te FLAG 
natječajem.

(2) Uvjeti prihvatljivosti i poštivanje obveza nositelja projekta 
mogu se provjeravati do trenutka podnošenja konačnog zahtjeva za 
isplatu i u razdoblju od pet godina nakon datuma konačne isplate.

(3) U slučaju operacija koje se provode u partnerstvu, nositelj 
projekta je dužan osigurati primjenu odredbi stavaka 1. i 2. ovoga 
članka od strane svih uključenih partnera, a u skladu sa ugovorom, 
sporazumom ili drugim odgovarajućim dokumentom kojim se par-
tnerstvo uspostavlja i uređuje.

Opći uvjeti prihvatljivosti projekata

Članak 7.
(1) Projekt mora ispunjavati sljedeće opće uvjete prihvatljivosti 

da bi bio odabran od strane FLAG-a:
a) ne smije biti fizički završen ili proveden u cijelosti u trenutku 

podnošenja prijave na FLAG natječaj
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3. porez na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV), osim:
– za projekte čiji je ukupni trošak niži od 5.000.000,00 eura 

(uključujući PDV) i
– za projekte čiji ukupni trošak iznosi 5.000.000,00 eura ili više 

(uključujući PDV) ako se ne može osigurati njegov povrat u skladu 
s propisima koji uređuju PDV

4. drugi porezi, naknade i doprinosi, osim naknada i pristojbi 
kod službenih putovanja, osim doprinosa iz i na plaće zaposlenika 
(uključujući poreze i prireze), osim naknada za djelo prema ugo-
voru o djelu/autorskom djelu, naknada za obavljanje studentskog/
učeničkog posla (uključujući poreze, prireze i doprinose definirane 
za takve naknade)

5. potrošni materijal, osim potrošnog materijala koji je nužan 
za provedbu projekta i njegov je sastavni dio

6. troškovi kamata i tečajnih razlika, refinanciranja kamata i 
amortizacije

7. carinske i uvozne pristojbe i naknade
8. bankovni troškovi, troškovi jamstava i slične naknade
9. troškovi pretvaranja, naknade i tečajni troškovi vezani uz 

račune u stranim valutama, kao i drugi isključivo financijski izdaci
10. administrativne i upravne pristojbe
11. plaćanja u gotovini, osim za troškove u okviru službenih 

putovanja (troškovi javnog prijevoza, troškovi trajekta, cestarine, 
mostarine i slični troškovi)

12. doprinosi u naravi i plaćanja putem robne razmjene
13. troškovi vlastitog rada, osim troškova osoblja ako je pri-

mjenjivo za projekt
14. troškovi sufinancirani kroz financijski i/ili operativni leasing
15. troškovi održavanja, osim ako se odnose na održavanje 

predmeta potpore u okviru ovoga Pravilnika
16. troškovi najma, osim troškova najma koji je nužan za pro-

vedbu projekta i njegov je sastavni dio
17. u slučaju izgradnje/rekonstrukcije, troškovnikom nepred-

viđeni troškovi
18. rabljeni strojevi, rabljena oprema, rabljeni uređaji, rabljeni 

materijali, rabljena specijalizirana vozila, rabljeni instrumenti, kao i 
svi rabljeni sastavni dijelovi naprijed navedenog

19. troškovi kupnje vozila te kupnje, izgradnje plovila ili uvoza 
plovila

20. troškovi kupnje rezervnih dijelova, popravaka i servisiranja
21. novčane kazne, financijske kazne te troškovi parničnog i 

upravnog postupka
22. povećanje ribolovnog kapaciteta ribarskog plovila
23. oprema kojom se povećava sposobnost ribarskog plovila za 

pronalazak ribe, ribolovni alati, ribolovna oprema i ostala oprema/
uređaji/strojevi koji se koriste izravno u ribolovnim aktivnostima

24. prijenos ribarskih plovila u treće zemlje ili zamjena zasta-
ve plovila na treću zemlju, među ostalim osnivanjem zajedničkih 
pothvata s partnerima iz trećih zemalja

25. istraživački ribolov
26. prijenos vlasništva nad poduzećem
27. izravno poribljavanje, osim ako je pravnim aktom Europske 

unije ili u slučaju eksperimentalnog poribljavanja izričito predviđe-
no kao mjera ponovnog uvođenja ili druge mjere očuvanja

28. mehanizmi za intervencije na tržištu s ciljem privremenog 
ili trajnog povlačenja proizvoda ribarstva ili akvakulture s tržišta, 
kako bi se ponuda smanjila i time spriječio pad cijena ili uzrokovalo 
povećanje cijena

29. ulaganja na ribarskim plovilima koja su nužna za pošto-
vanje zahtjeva na temelju prava Europske unije koji su na snazi u 

ribolov odnosno kod kojih je nositelj projekta vlasnik i/ili ovlaštenik 
povlastice za gospodarski ribolov.

(4) Uvjeti i odredbe iz stavka 1. točke c) ovoga članka primje-
njuju se u slučaju projekata koji se odnose na akvakulturu odnosno 
kod koji je nositelj projekta nositelj dozvole za akvakulturu.

(5) Uvjeti i odredbe iz stavka 1. točke d) ovoga članka primje-
njuju se u slučaju svih projekata odnosno svih nositelja projekta u 
okviru provedbe LRSR.

(6) Udovoljavanje uvjetima prihvatljivosti iz ovoga članka utvr-
đuje FLAG u postupcima odabira na temelju podataka koje dostavlja 
Upravljačko tijelo na zahtjev FLAG-a.

Kriteriji odabira projekata

Članak 9.
(1) Kriteriji odabira projekata moraju biti navedeni u FLAG na-

tječaju i moraju odgovarati kriterijima odabira projekata iz LRSR, 
ako su istom definirani.

(2) Način primjene kriterija odabira projekata definira se FLAG 
natječajem.

Opći uvjeti prihvatljivosti troškova

Članak 10.
(1) Troškovi moraju ispunjavati sljedeće opće uvjete prihvatlji-

vosti da bi bili prihvatljivi:
– moraju biti povezani sa projektom kojim su obuhvaćeni su-

kladno FLAG natječaju
– moraju biti prihvatljivi sukladno FLAG natječaju
– moraju nastati na teret nositelja projekta. odnosno partnera 

ako je primjenjivo, i biti plaćeni u razdoblju prihvatljivosti troško-
va sukladno FLAG natječaju, ali uzimajući u obzir stavak 2. ovoga 
članka

– moraju biti usklađeni s pravilima nabave
– ne smiju biti financirani drugim javnim doprinosima odno-

sno ne smiju biti dvostruko financirani
– nisu neprihvatljivi sukladno članku 11. ovoga Pravilnika.
(2) Razdoblje prihvatljivosti troškova počinje najranije od datu-

ma odobrenja LRSR i traje zaključno sa 31. prosinca 2029. godine.
(3) Prihvatljivi troškovi se priznaju u iznosu stvarno nastalih 

izdataka u skladu s financijskom i ostalom popratnom dokumen-
tacijom.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, za određene kategorije 
troškova prihvatljivi troškovi se mogu izračunavati prema metodi 
pojednostavljenih troškova u skladu s Pravilima i uputama za izra-
čun troškova prema metodi pojednostavljenih troškova u okviru 
provedbe LRSR koja se objavljuju na internet stranicama Upravljač-
kog tijela (https://euribarstvo.hr/).

(5) Prihvatljivi troškovi se definiraju FLAG natječajem, u skladu 
sa odredbama ovoga Pravilnika.

Neprihvatljivi projekti i troškovi

Članak 11.
(1) Sljedeći projekti i/ili ulaganja i/ili troškovi nisu prihvatljivi 

u okviru ovoga Pravilnika:
1. kamata na dug, s iznimkom u odnosu na bespovratna sred-

stva dana u obliku subvencija kamatne stope ili subvencija naknada 
za jamstvo

2. kupnja zemljišta u iznosu koji premašuje 10 % ukupnih pri-
hvatljivih troškova projekta
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(7) Nositelj projekta je dužan voditi odvojeni računovodstveni 
sustav ili primjereni računovodstveni kod/oznaku za sve transakcije 
vezane uz operaciju za koju mu je dodijeljena potpora.

(8) Nositelj projekta mora dati suglasnost za uvrštavanje u po-
pis korisnika koji se objavljuje u skladu s člankom 49. stavkom 3. 
Uredbe (EU) br. 2021/1060.

(9) Nositelj projekta trajnu materijalnu imovinu koja je pred-
met potpore ne smije prodati, koristiti protivno svrsi za koju je 
namijenjeno, dati u najam ili dati na bilo koje drugo raspolaganje 
i korištenje drugim pravnim ili fizičkim osobama najmanje pet go-
dina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava.

(10) Iznimno od stavka 9. ovoga članka, zbog nepredviđenih 
okolnosti ili više sile dopuštene su radnje iz stavka 9. ovoga članka 
uz prethodno pribavljeno odobrenje Upravljačkog tijela.

(11) U slučaju iz stavka 10. ovoga članka, može biti prihvat-
ljiva i zamjena trajne materijalne imovine koja je predmet potpore 
sa jednako vrijednom imovinom ili imovinom boljih karakteristika, 
na trošak nositelja projekta i uz prethodno odobrenje Upravljačkog 
tijela

(12) Radi pribavljanja odobrenja iz stavaka 10. i 11. ovoga član-
ka nositelj projekta Upravljačkom tijelu podnosi zahtjev o kojem se 
odlučuje rješenjem.

(13) Za potrebe stavaka 9. i 10. ovoga članka, smije se dati na 
raspolaganje i korištenje drugoj osobi trajna materijalna imovina 
koja je predmet potpore za koju pravo vlasništva ima Republika 
Hrvatska ili pravna osoba u vlasništvu ili pretežitom vlasništvu Re-
publike Hrvatske te jedinica lokalne i područne (regionalne) samou-
prave ili pravna osoba u vlasništvu ili pretežitom vlasništvu jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, u slučaju kada je da-
vanje na raspolaganje i korištenje u skladu sa posebnim propisom i/
ili aktom, pod uvjetom da se ne mijenja svrha i namjena predmeta 
potpore te da davanje na raspolaganje i korištenje ne rezultira ostva-
rivanjem neto prihoda.

(14) Nositelj projekta za operaciju koja obuhvaća ulaganje u in-
frastrukturu ili proizvodno ulaganje ne smije premjestiti proizvodne 
aktivnosti izvan regije razine NUTS 2 u kojoj je za operaciju pri-
mljena potpora u razdoblju od pet godina od završnog plaćanja, 
sukladno članku 65. stavku 1. točki a) Uredbe (EU) br. 2021/1060.

(15) Nositelj projekta mora provoditi mjere informiranja i pro-
midžbe sukladno članku 50. Uredbe (EU) br. 2021/1060. Pravila i 
upute za provedbu mjera informiranja i promidžbe u programskom 
razdoblju 2021. – 2027. dostupna su na mrežnim stranicama Uprav-
ljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

(16) Nositelj projekta je dužan omogućiti Upravljačkom tijelu, 
Tijelu za ovjeravanje, Tijelu za reviziju, Europskoj komisiji, Europ-
skom revizorskom sudu, Europskom uredu za borbu protiv prije-
vara (OLAF) i drugim nadležnim nadzornim/revizorskim tijelima 
kontrolu na terenu ulaganja za koje je ostvario potporu na temelju 
ovoga Pravilnika i FLAG natječaja od dana podnošenja Zahtjeva za 
potporu pa u razdoblju od pet godina od zadnje primljene uplate 
financijskih sredstava.

(17) Za potrebe kontrole u ranijoj fazi iz članka 2. stavka 1. 
točke 9. ovoga Pravilnika, nositelj projekta je dužan obavijestiti 
Upravljačko tijelo o provedbi radova i aktivnosti te stavljanja u funk-
ciju/namjenu predmeta potpore koje nije moguće fizički provjeriti 
redovnom kontrolom, najkasnije sedam radnih dana prije početka 
radova/provedbe aktivnosti odnosno stavljanja predmeta u namje-
nu/funkciju, putem informacijskog sustava FISHNET.

(18) Nositelj projekta je dužan u slučaju građevinskih radova, 
rekonstrukcije postojećih objekata, zemljanih radova kod rekon-
strukcije postojećih objekata, zemljanih radova i drugih infrastruk-

trenutku podnošenja zahtjeva za potporu, uključujući zahtjeve na 
temelju obveza Europske unije u kontekstu regionalnih organizacija 
za upravljanje ribarstvom (RFMO), odnosno ulaganja u opremu koja 
je propisana kao obvezna oprema za brod odnosno brodicu prema 
posebnom propisu

30. ulaganja na ribarskim plovilima koja su obavljala ribolovne 
aktivnosti manje od 60 ribolovnih dana ukupno u dvije kalendar-
ske godine koje su prethodile godini u kojoj je podnesen zahtjev 
za potporu

31. projekti čiji obuhvat odgovara mjerama iz točke 1. Priloga 
II. Pravilnika o provedbi mjere III.2., uključujući u odnosu na aktiv-
nost koja je predmet potpore te na korisnika potpore

32. troškovi nastali izvan razdoblja prihvatljivosti iz članka 10. 
ovoga Pravilnika, kao i troškovi nastali unutar toga razdoblja ako se 
radi o troškovima koji ne mogu biti potvrđeni kontrolom na terenu 
iz članka 29. ovoga Pravilnika

33. troškovi koji ne udovoljavaju općim uvjetima prihvatljivosti 
iz članka 10. stavka 1. ovoga Pravilnika

34. ostali troškovi utvrđeni kao neprihvatljivi FLAG natječajem.
(2) Iznimno, projekti i/ili ulaganja i/ili troškovi navedeni u 

stavku 1. ovoga članka, izuzev onih koji su neprihvatljivi na teme-
lju Uredbe (EU) 2021/1060 i/ili Uredbe (EU) 2021/1139, mogu biti 
prihvatljivi u okviru pojedinog FLAG natječaja, ovisno o mjeri na 
koju se FLAG natječaj odnosi, pod uvjetom da je za takve projekte 
i/ili troškove Upravljačko tijelo na zahtjev FLAG-a dostavljenog pu-
tem elektronske pošte prije objave FLAG natječaja dalo prethodnu 
suglasnost na prihvatljivost.

(3) Neprihvatljivi projekti i troškovi se definiraju u FLAG natje-
čaju, u skladu sa odredbama ovoga Pravilnika.

(4) Za potrebe stavka 3. ovoga članka, FLAG u okviru FLAG 
natječaja kao neprihvatljive troškove može odrediti i troškove koji 
se smatraju prihvatljivima na temelju ovoga Pravilnika.

Članak 12.
Opći uvjeti i obveze nositelja projekta

(1) Nositelj projekta mora udovoljavati uvjetima iz ovoga Pra-
vilnika i FLAG natječaja.

(2) Nositelj projekta je dužan djelovati u skladu s uvjetima 
iz članka 8. stavka 1. ovoga Pravilnika tijekom razdoblja između 
podnošenja zahtjeva za potporu i isteka pet godina nakon završnog 
plaćanja korisniku.

(3) Ako se potpora na temelju ovoga Pravilnika i FLAG na-
tječaja dodjeljuje u pogledu ribarskog plovila, nositelj projekta ne 
smije predmetno plovilo prenijeti izvan Europske unije niti mu 
smije zamijeniti zastavu izvan Europske unije tijekom razdoblja od 
najmanje pet godina od završnog plaćanja za operaciju za koju je 
primljena potpora.

(4) Ako je nositelj projekta obveznik provedbe postupka javne 
nabave, isti je dužan za nabavu roba i/ili radova i/ili usluga koje su 
predmet potpore provesti postupak javne nabave sukladno Zakonu 
o javnoj nabavi odnosno aktu naručitelja za nabavu ispod pragova 
propisanih Zakonom o javnoj nabavi.

(5) Ako nositelj projekta nije obveznik provedbe nabave suklad-
no Zakonu o javnoj nabavi, obvezan je postupati sukladno postupci-
ma definiranima Pravilima za provedbu nabave u okviru provedbe 
LRSR koja se objavljuju na internetskim stranicama Upravljačkog 
tijela (https://euribarstvo.hr/).

(6) Nositelj projekta mora osigurati nepostojanje sukoba inte-
resa s izvođačima radova i/ili ponuditeljima/dobavljačima roba i/ili 
usluga koji su predmet potpore odnosno nepostojanje ostalih sluča-
jeva sukoba interesa iz članka 2. stavka 1. točke 22. ovoga Pravilnika.
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(2) Ukupni iznos javne potpore za provedbu operacija na teme-
lju ovoga Pravilnika po LRSR ne može biti viši od ukupne potpore 
iz članka 3. stavka 2. točke a) Pravilnika o provedbi mjere III.2. 
dodijeljene toj LRSR sukladno članku 14. stavku 2. Pravilnika o pro-
vedbi mjere III.2.

(3) Iznos javne potpore isplaćene za operacije na temelju ovoga 
Pravilnika za koje je Upravljačko tijelo utvrdilo da obuhvat odgovara 
mjerama iz točke 2. Priloga II. Pravilnika o provedbi mjere III.2., uk-
ljučujući u odnosu na aktivnost koja je predmet potpore te korisnika 
potpore, ne može biti viši od 15% ukupnog iznosa javne potpore 
isplaćene za operacije u okviru LRSR na temelju ovoga Pravilnika.

(4) Utvrđivanje operacija iz stavka 3. ovoga članka provodi 
Upravljačko tijelo u okviru postupaka odobravanja operacija te o 
istome obavještava FLAG u roku od 15 radnih dana od dana dono-
šenja posljednjeg rješenja u okviru postupka odobravanja operacija 
u okviru FLAG natječaja, putem elektronske pošte.

(5) Iznos raspoloživih sredstava javne potpore po FLAG natje-
čaju određuje se FLAG natječajem ili drugim aktom FLAG-a, uzi-
majući u obzir stavak 2. ovoga članka.

(6) Iznos raspoloživih sredstava iz stavka 5. ovoga članka može 
se povećati do izdavanja konačnih odluka u okviru postupka odabira 
projekata u okviru FLAG natječaja.

Intenzitet potpore

Članak 14.
(1) Intenzitet potpore za operacije u okviru LRSR je 50% ukup

nih prihvatljivih troškova operacije.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, na operacije se mogu 

primijeniti posebne najviše stope intenziteta potpore kako je propi-
sano Prilogom I. ovoga Pravilnika.

Iznos potpore za operacije

Članak 15.
(1) Iznos potpore za operacije u okviru LRSR se utvrđuje pri-

mjenom intenziteta potpore u odnosu na ukupne prihvatljive troš-
kove.

(2) Intenzitet potpore za operacije se utvrđuje FLAG natječajem 
u skladu s člankom 14. ovoga Pravilnika.

(3) Najviši iznos potpore koji se može ostvariti po pojedinoj 
operaciji i/ili po nositelju projekta može se definirati FLAG natje-
čajem.

V. POSTUPAK ODABIRA PROJEKATA NA RAZINI 
FLAG-a

Zadaće i obveze FLAG-a

Članak 16.
(1) FLAG je u provedbi LRSR odnosno postupcima propisani-

ma ovim Pravilnikom dužan poštivati odredbe članka 5. Pravilnika 
o provedbi mjere III.2.

(2) FLAG je dužan u postupcima propisanima ovim Pravil-
nikom, FLAG natječajem, procedurama i drugim aktima FLAG-a 
osigurati transparentnost, jednako postupanje, nepristranost, nepo-
stojanje sukoba interesa i zaštitu osobnih podataka.

(3) Osobe koje sudjeluju u postupku odabira projekata moraju 
biti upoznate s popisom nositelja projekata i partnera ako je primje-
njivo, koji su se prijavili na FLAG natječaj.

(4) U slučaju saznanja da se nalazi u sukobu interesa, osoba 
koja sudjeluje u postupku odabira projekata obvezna je o tome od-
mah izvijestiti FLAG te pisanim putem zatražiti izuzimanje iz dalj-

turnih radova obavijestiti Upravljačko tijelo najkasnije sedam radnih 
dana prije početka radova, putem informacijskog sustava FISHNET.

(19) Iznimno od stavaka 17. i 18. ovoga članka, obavijest iz sta-
vaka 17. i 18. ovoga članka se prije podnošenja Zahtjeva za potporu 
za odabrani projekt dostavlja putem elektroničke pošte: kontrolana-
terenu@mps.hr, a prije stupanja na snagu ovoga Pravilnika putem 
elektroničke pošte: eufondovi.ribarstvo@mps.hr.

(20) Ako se u slučajevima iz stavaka 17. i 18. ovoga članka 
ne provodi kontrola na terenu za vrijeme trajanja aktivnosti, a o 
čemu Upravljačko tijelo obavještava nositelja projekta po zaprimanju 
obavijesti, nositelj projekta je dužan dostaviti odgovarajuću doku-
mentaciju kojom se dokazuje da je predmetna aktivnost provedena/
predmet potpore isporučen (npr. fotografije, potpisne liste i slično).

(21) Nositelj projekta je dužan za aktivnosti za koje se kon-
trola na terenu provodi uvidom u rezultate tih aktivnosti dostaviti 
odgovarajući dokaz da je navedena aktivnost provedena te da su 
izdaci stvarno nastali (npr. letci, brošure, izvještaji, studije, prijevodi, 
zapisnici, audio/video zapisi, liste sudionika, obavijesti/informacije/
oglasi u javnim glasilima i slično).

(22) Iznimno od stavka 17. ovoga članka, kontrola na terenu u 
ranijoj fazi ne provodi se za:

a) potrošni materijal, isključujući hranu i piće, koji ne podliježe 
obvezi provedbe mjera informiranja i promidžbe iz stavka 15. ovoga 
članka te čija je vrijednost po jednoj isporuci odnosno ponudi/raču-
nu manja ili jednaka 300,00 eura bez PDV-a

b) hranu i piće, kao što su namirnice nabavljene u svrhu pro-
vedbe projekta koji se odnosi na organizaciju manifestacije ili slič-
nog događaja.

(23) U slučaju iznimke iz stavka 22. ovoga članka, nositelj pro-
jekta je dužan dostaviti odgovarajuću dokumentaciju kojom dokazu-
je da je predmetna aktivnost provedena/predmet potpore isporučen 
(npr. fotografije nabavljenog materijala, otpremnice i slično).

(24) Nositelj projekta je dužan dokumentaciju iz stavaka 20., 21. 
i 23. ovoga članka dostaviti uz Zahtjev za isplatu.

(25) Nositelj projekta je dužan osigurati funkcionalnost i na-
mjenu ulaganja (opreme, uređaja, objekata i ostalih stavki u sklopu 
operacije) prilikom redovne kontrole iz članka 2. stavka 1. točke 19. 
ovoga Pravilnika.

(26) Nositelj projekta je dužan čuvati i omogućiti uvid u do-
kumentaciju o operaciji za koju je ostvario potporu te dostaviti je, 
na njihov zahtjev, ovlaštenim osobama Upravljačkog tijela, Tijela 
nadležnog za računovodstvenu funkciju, Posredničkog tijela, Tijela 
za reviziju i tijela uključenih u revizije Programa kao i ovlaštenim 
predstavnicima Europske komisije, Europskog revizorskog suda, Eu-
ropskog ureda za borbu protiv prijevara (OLAF), Ureda europskog 
javnog tužitelja (EPPO) i drugih nadležnih nadzornih/revizorskih 
tijela. Uputa za čuvanje dokumentacije dostupna je na mrežnim 
stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

(27) Rok za čuvanje dokumentacije iz stavka 26. ovoga članka 
je tijekom razdoblja od pet godina od 31. prosinca godine u kojoj je 
izvršeno posljednje plaćanje potpore u skladu s člankom 82. Uredbe 
(EU) br. 2021/1060.

IV. FINANCIRANJE
Iznos potpore za provedbu LRSR

Članak 13.
(1) Sredstva javne potpore za provedbu operacija temeljem ovo-

ga Pravilnika osiguravaju se iz proračuna Europske unije i državnog 
proračuna Republike Hrvatske, od čega Europska unija sudjeluje sa 
65 posto udjela, a Republika Hrvatska s 35 posto udjela.
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(6) FLAG je dužan informaciju o načinu odabira projekata, kao 
i o načinu podnošenja prigovora iz stavka 3. ovoga članka te o po-
stupanju po istima, uključiti u FLAG natječaj.

Odabir projekata od strane nadležnog tijela FLAG-a

Članak 19.
(1) FLAG prilikom odabira projekata mora posebice osigurati 

da:
a) nadležno tijelo FLAG-a koje provodi odabir projekata sači-

njavaju najmanje sljedeće interesne skupine:
– predstavnici gospodarskog sektora
– predstavnici civilnog sektora (građani, udruge, zaklade, fon-

dacije i druge neprofitne organizacije)
– predstavnici javnog sektora, odnosno predstavnici tijela je-

dinica lokalne samouprave ili javnih tijela kojima su iste osnivači
b) niti jedna pojedinačna interesna skupina iz alineje 1. ovoga 

stavka zasebno nema kontrolu nad donošenjem odluka odnosno 
nema više od 49 % glasačkih prava

c) nakon isključenja članova nadležnog tijela FLAG-a u skladu 
s člankom 16. stavkom 4. ovoga Pravilnika:

– natpolovična većina članova nadležnog tijela FLAG-a ima 
pravo glasa prilikom odlučivanja

– natpolovična većina članova nadležnog tijela FLAG-a je pri-
sutna na sjednici ako se postupak odabira provodi fizičkim sudje-
lovanjem/sudjelovanje putem video konferencije odnosno sudjeluje 
u pisanom postupku odabira ako se postupak provodi na taj način

– za odabir projekta je glasala natpolovična većina članova nad-
ležnog tijela FLAG-a

d) nadležno tijelo FLAG-a u postupku odabira projekata poštuje 
odredbe članka 16. stavka 2. ovoga Pravilnika

e) postoji odgovarajući revizijski trag odnosno da je postupak 
odabira projekata dokumentiran.

(2) Postupci odabira projekata od strane nadležnog tijela FLAG-
a detaljno se definiraju procedurama i/ili drugim aktom FLAG-a i/ili 
nadležnog tijela FLAG-a.

(3) Odredbe ovoga članka primjenjuju se na svako nadležno 
tijelo FLAG-a koje provodi postupak odabira projekata.

VI. POSTUPAK DODJELE POTPORE NA RAZINI 
UPRAVLJAČKOG TIJELA

Podnošenje Zahtjeva za potporu za odabrani projekt i 
izvješća FLAG-a o provedenom postupku odabira projekata

Članak 20.
(1) Postupak odobravanja projekata i dodjele potpore provodi 

Upravljačko tijelo temeljem Izvješća FLAG-a o provedenom postup-
ku odabira projekata kojim se dokazuje ispunjenje obveza iz Poglav-
lja V. ovoga Pravilnika te Zahtjeva za potporu za odabrani projekt.

(2) Izvješće FLAG-a o provedenom postupku odabira projekata 
iz stavka 1. ovoga članka sadrži najmanje sljedeće:

a) osnovne informacije o provedenom postupku odabira pro-
jekata

b) dokumentaciju proizašlu iz postupaka administrativne kon-
trole prijave projekata

c) dokumentaciju vezanu za provjeru postupka odabira proje-
kata

d) dokumentaciju za odabrane projekte koja je prethodno do-
stavljena uz prijavu na FLAG natječaj.

njeg postupka u vezi s projektom na koji se odnosi utvrđeni sukob 
interesa. U toj situaciji FLAG izuzima takvu osobu iz daljnjeg po-
stupanja kod predmetnog projekta.

(5) Postupci kojima se osigurava poštivanje odredbi ovoga član-
ka, uključujući i slučajeve kada je FLAG nositelj projekta i/ili partner 
u sklopu FLAG natječaja, definiraju se procedurama i/ili drugim ak-
tima FLAG-a.

Priprema i objava FLAG natječaja

Članak 17.
(1) FLAG natječaj objavljuje i provodi FLAG.
(2) FLAG natječaj sadrži najmanje sljedeće informacije i do-

kumente:
– predmet FLAG natječaja
– iznos raspoloživih sredstava za FLAG natječaj odnosno infor-

maciju o aktu FLAG-a kojim se taj iznos određuje sukladno članku 
13. stavku 5. ovoga Pravilnika

– uvjete prihvatljivosti nositelja projekta i partnera, ako je pri-
mjenjivo

– uvjete prihvatljivosti projekta
– prihvatljive i neprihvatljive troškove
– kriterije za odabir projekata
– iznos i intenzitet potpore
– način, uvjete i rokove prijave projekta
– postupak odabira projekata
– način i rokove podnošenja zahtjeva za isplatu
– način i rokove podnošenja prigovora te postupanje po istima
– priloge i obrasce vezane za FLAG natječaj.
(3) FLAG natječaj i pripadajući prilozi te svaka njihova izmjena 

i/ili dopuna moraju biti javno objavljeni na mrežnoj stranici FLAG-a.
(4) Postupci odobrenja odnosno raspisivanja i objave te poni-

štenja FLAG natječaja i pripadajućih priloga te svake izmjene i/ili 
dopune FLAG natječaja i pripadajućih priloga, detaljno se definiraju 
procedurama i/ili drugim aktima FLAG-a.

Postupak odabira projekata

Članak 18.
(1) Postupak odabira projekata se provodi na FLAG razini, a 

uključuje provjere pravovremenosti i potpunosti prijave, prihvat-
ljivosti nositelja projekta, usklađenosti i prihvatljivosti projekta 
sukladno odredbama propisanim FLAG natječajem, ocjenjivanje i 
primjenu kriterija za odabir, utvrđivanje prihvatljivih aktivnosti i 
troškova u okviru projekta, utvrđivanje intenziteta i iznosa potpore 
te odabir projekata od strane nadležnog tijela FLAG-a.

(2) U slučajevima kada je FLAG nositelj projekta, postupak 
odabira se mora provesti na način da ne dovodi FLAG u povlašteni 
položaj u odnosu na druge nositelje projekta i ocjenjivanje moraju 
provesti osobe koje su u potpunosti neovisne od FLAG-a, u skladu 
sa člankom 16. stavkom 5. ovoga Pravilnika.

(3) FLAG je dužan omogućiti nositeljima projekta podnošenje 
prigovora na odluke nadležnog tijela FLAG-a koje proizlaze iz po-
stupka odabira.

(4) FLAG je dužan je o rezultatima postupka odabira, uklju-
čujući i o privremenim rezultatima ako je primjenjivo, obavijesti-
ti nositelja projekta u sklopu odluka nadležnog tijela FLAG-a koje 
proizlaze iz postupka odabira te konačne rezultate postupka odabira 
objaviti na internet stranicama FLAG-a.

(5) Postupak odabira iz ovoga članka detaljno se definira pro-
cedurama i/ili drugim aktima FLAG-a.
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(7) Nositelj projekta i/ili FLAG je dužan putem elektroničke 
pošte potvrditi primitak Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za potporu/
Izvješća FLAG-a.

(8) Ako tražena dokumentacija nije dostavljena u roku iz stavka 
4. ovoga članka, Upravljačko tijelo će dostavu Zahtjeva za dopunu 
Zahtjeva za potporu/Izvješća FLAG-a iz stavka 3. ovoga članka po-
noviti preporučenom poštom.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, nositelj projekta i/ili 
FLAG je dužan dostaviti traženu dokumentaciju putem sustava FIS-
HNET u roku od deset dana od prvog sljedećeg dana nakon dana za-
primanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za potporu/Izvješća FLAG-a 
odnosno dana kada je zaprimio preporučenu pošiljku.

Odlučivanje Upravljačkog tijela

Članak 22.
(1) Upravljačko tijelo će nakon provedene administrativne kon-

trole donijeti:
a) Rješenje o dodjeli sredstava u slučaju ispunjavanja uvjeta i 

kriterija propisanih ovim Pravilnikom i FLAG natječajem ili
b) Rješenje o odbijanju Zahtjeva za potporu za odabrani projekt 

u slučaju:
– nepravovremeno podnesenih Zahtjeva za potporu za odabra-

ni projekt
– nedostavljanja dopune/obrazloženja/ispravka kako je propi-

sano člankom 21. ovoga Pravilnika ako to utječe na prihvatljivost 
Zahtjeva za potporu za odabrani projekt u cijelosti

– utvrđene nepravilnosti, ako je odlukom o utvrđenoj nepra-
vilnosti, koju donosi Upravljačko tijelo u skladu sa procedurom 
utvrđenom prema posebnim propisima, određeno odbijanje za-
htjeva za potporu uzimajući u obzir težinu utvrđene nepravilnosti 
ili u slučaju ne poduzimanja korektivnih mjera određenih radi 
ispravljanja utvrđene nepravilnosti u zadanom roku. Ako utvrđena 
nepravilnost ujedno sadrži i elemente sumnje na prijevaru, Uprav-
ljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjetništvo Republike 
Hrvatske

– neispunjavanja drugih uvjeta i kriterija propisanih ovim Pra-
vilnikom i/ili FLAG natječajem.

(2) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za potporu za odabrani 
projekt utvrdi nepravilnost, a za koju odlukom o utvrđenoj ne-
pravilnosti, koju donosi Upravljačko tijelo u skladu s procedurom 
utvrđenom prema posebnim propisima, nije određeno odbijanje 
zahtjeva za potporu u cijelosti, Upravljačko tijelo će odbiti iznos 
nepravilnog troška od ukupnih prihvatljivih troškova i izdati 
Rješenje o dodjeli sredstava u kojem će ukupan iznos za koji se 
dodjeljuje potpora biti umanjen za iznos nepravilnog troška. Ako 
utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i elemente sumnje na prije-
varu, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjetništvo 
Republike Hrvatske.

(3) Donošenjem Rješenja iz stavka 1. točke a) ovoga članka 
odobrava se projekt odabran od strane FLAG-a odnosno smatra 
se operacijom u skladu s člankom 2. stavkom 1. točkom 16. ovoga 
Pravilnika.

(4) Ako se utvrdi da postupak odabira projekata nije prove-
den kako je propisano ovim Pravilnikom, odobrenom LRSR i FLAG 
natječajem, Upravljačko tijelo može za sve podnesene Zahtjeve za 
potporu za odabrani projekt izdati Rješenje o odbijanju Zahtjeva za 
potporu za odabrani projekt iz stavka 1. točke b) ovoga članka.

(5) Upravljačko tijelo dužno je obavijestiti FLAG o donesenim 
rješenjima iz stavka 1. ovoga članka, putem elektroničke pošte ili 
preporučenom poštom.

(3) Izvješće FLAG-a o provedenom postupku odabira projekata 
se podnosi na obrascu koji se zajedno sa popisom opće obvezne 
dokumentacije uz Izvješće FLAG-a o provedenom postupku odabi-
ra projekata, objavljuje na mrežnim stranicama Upravljačkog tijela 
(https://euribarstvo.hr/).

(4) Izvješće FLAG-a o provedenom postupku odabira, sa po-
pratnom dokumentacijom, FLAG dostavlja na adresu Upravljačkog 
tijela, osobno ili preporučeno s povratnicom, u roku od 15 radnih od 
dana pravomoćnosti odnosno konačnosti odluka donesenih u okviru 
postupka odabira projekata u okviru FLAG natječaja.

(5) FLAG obavještava nositelje odabranih projekata o datumu 
podnošenja Izvješća FLAG-a o provedenom postupku odabira proje-
kata u roku od pet radnih dana od dana podnošenja Izvješća FLAG-a 
Upravljačkom tijelu sukladno stavku 4. ovoga članka.

(6) FLAG je dužan osigurati dokumentiranu potvrdu zaprima-
nja obavijesti iz stavka 5. ovoga članka od strane nositelja odabranog 
projekta.

(7) Zahtjev za potporu za odabrani projekt popunjava se i pod-
nosi putem sustava FISHNET u roku od 30 dana od dana zaprimanja 
obavijesti iz stavka 5. ovoga članka.

Administrativna kontrola Zahtjeva za potporu

Članak 21.
(1) Administrativnu kontrolu Zahtjeva za potporu za odabrani 

projekt s pripadajućim Izvješćima FLAG-a provodi Upravljačko tijelo 
i isto podrazumijeva sljedeće:

a) provjeru da li je postupak odabira projekata proveden na 
način kako je propisan ovim Pravilnikom, FLAG natječajem, proce-
durama FLAG-a, odobrenom LRSR i ostalim dokumentima koji se 
donose u skladu sa ovim Pravilnikom, ako je primjenjivo

b) provjeru prihvatljivosti u odnosu na projekt, nositelja pro-
jekta i troškove, ovisno o mjeri/podmjeri u okviru koje je odabran 
sukladno ovome Pravilniku, FLAG natječaju, odobrenoj LRSR i osta-
lim relevantnim propisima, ako je primjenjivo

c) utvrđivanje operacija sukladno članku 13. stavcima 3. i 4. 
ovoga Pravilnika.

(2) Iznimno od stavka 1. točke b) ovoga članka, tehničke anali-
ze odnosno utvrđivanje opravdanosti visine troškova u slučaju kada 
nositelj projekta nije obveznik Zakona o javnoj nabavi, te, ako je 
primjenjivo, ekonomske analize odnosno postupke utvrđivanja eko-
nomske i financijske održivosti projekata, obavlja Agencija za pla-
ćanja.

(3) Ako su Zahtjev za potporu i/ili Izvješće FLAG-a nepotpuni 
ili ako je potrebno tražiti dodatna obrazloženja/ispravke vezane uz 
dostavljenu dokumentaciju, Upravljačko tijelo će nositelju projek-
ta i/ili FLAG-u izdati Zahtjev za dopunu/obrazloženje/ispravak (u 
daljnjem tekstu: Zahtjev za dopunu Zahtjeva za potporu/Izvješća 
FLAG-a).

(4) Nositelj projekta i/ili FLAG je dužan dostaviti traženu do-
kumentaciju iz stavka 3. ovoga članka putem sustava FISHNET 
Upravljačkom tijelu u roku od 15 dana od prvoga sljedećeg dana 
nakon dana zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za potporu/
Izvješća FLAG-a.

(5) Vremenom zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za pot-
poru/Izvješća FLAG-a smatra se datum obavljene dostave Zahtjeva 
za dopunu Zahtjeva za potporu/Izvješća FLAG-a putem elektroničke 
pošte.

(6) Dostava iz stavka 5. ovoga članka smatra se obavljenom 
u trenutku kad je Zahtjev za dopunu Zahtjeva za potporu/Izvješća 
FLAG-a zabilježen na poslužitelju za primanje poruka.
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a prije donošenja rješenja iz članka 22. stavka 1. ovoga Pravilnika, 
zaprimljeni Zahtjev za odobrenje promjena iz stavaka 3. i 4. te pripa-
dajuća dokumentacija iz stavka 5. ovoga članka smatraju se sastav-
nim dijelom Zahtjeva za potporu za odabrani projekt.

(11) U skladu sa stavkom 10. ovoga članka, provjere i odlučiva-
nje o Zahtjevu za odobrenje promjena Upravljačko tijelo provodi u 
okviru postupaka iz članaka 21. i 22. ovoga Pravilnika.

(12) Obavijest o promjeni iz stavka 2. i Zahtjev za odobrenje 
promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka nositelj projekta dostavlja 
Upravljačkom tijelu putem sustava FISHNET te o istome obavještava 
FLAG-u na način propisan FLAG natječajem.

(13) Detaljne odredbe o promjenama iz stavka 1. ovoga članka i 
o načinu postupanja u slučaju nastanka istih, definirane su u Pravi-
lima i uputama za postupanje sa promjenama u odabranim projek-
tima i operacijama u okviru provedbe LRSR koje koja se objavljuju 
na internet stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).

(14) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na promjene 
u projektu ili odabranom projektu koje su nastale u razdoblju do 
podnošenja Zahtjeva za potporu za odabrani projekt Upravljačkom 
tijelu, već se postupanja po istima provode na FLAG razini, ako je 
to predviđeno FLAG natječajem i procedurama FLAG-a.

Odustajanje od potpore

Članak 24.
(1) U slučaju da nositelj projekta želi odustati od dodjele pot-

pore dužan je podnijeti Zahtjev za odustajanje.
(2) Ako nositelj projekta podnese Zahtjev za odustajanje u fazi 

administrativne kontrole Zahtjeva za potporu za odabrani projekt 
na razini Upravljačkog tijela odnosno u razdoblju nakon dostave 
Upravljačkom tijelu Zahtjeva za potporu za odabrani projekt, a prije 
izdavanja Rješenja o dodjeli sredstava iz članka 22. stavka 1. točke 
a) ovoga Pravilnika, Upravljačko tijelo će prekinuti sve aktivnosti 
nad Zahtjevom za potporu za odabrani projekt te će korisniku izdati 
Rješenje o obustavi postupka dodjele potpore.

(3) Ako nositelj projekta podnese Zahtjev za odustajanje nakon 
izdavanja Rješenja o dodjeli sredstava iz članka 22. stavka 1. točke a) 
ovoga Pravilnika, Upravljačko tijelo donijet će Rješenje o ukidanju 
Rješenja o dodjeli sredstava.

(4) Zahtjev za odustajanjem iz stavka 1. ovoga članka, dostavlja 
se Upravljačkom tijelu putem informacijskog sustava FISHNET.

(5) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na odustajanje od 
projekta ili odabranog projekta prije podnošenja Zahtjeva za pot-
poru za odabrani projekt Upravljačkom tijelu, već se postupanja po 
istima provode na FLAG razini u skladu s FLAG natječajem i pro-
cedurama FLAG-a.

(6) Za potrebe stavka 5. ovoga članka, u slučaju odustajanja od 
odabranog projekta, FLAG potvrdu o odustajanju dostavlja Uprav-
ljačkom tijelu uz Izvješće FLAG-a.

Poništenje obveze

Članak 25.
Upravljačko tijelo će donijeti Rješenje o ukidanju Rješenja o 

dodjeli sredstava u sljedećim slučajevima:
– negativnog nalaza kontrole na terenu
– utvrđene nepravilnosti za koju je odlukom o utvrđenoj nepra-

vilnosti određeno poništenje obveze uzimajući u obzir težinu utvr-
đene nepravilnosti ili u slučaju ne poduzimanja korektivnih mjera 
određenih radi ispravljanja utvrđene nepravilnosti u zadanom roku. 
Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i elemente sumnje na pri-

VII. PROMJENE U ODABRANIM PROJEKTIMA I 
OPERACIJAMA, ODUSTAJANJE OD POTPORE I 

PONIŠTENJE OBVEZE
Promjene u odabranim projektima i operacijama u okviru 

provedbe LRSR

Članak 23.
(1) Promjene u odabranim projektima i operacijama u okviru 

provedbe LRSR podrazumijevaju promjene podataka koje su nastale 
od podnošenja Zahtjeva za potporu za odabrani projekt, a uključuju:

a) promjenu podataka o nositelju projekta, ne uključujući pro-
mjenu pravnog oblika i/ili vlasničku strukturu nositelja projekta

b) promjenu podataka koji su temelj za provjeru udovoljavanja 
uvjetima i kriterijima sukladno ovom Pravilniku i/ili FLAG natječaju

c) ostale promjene u odabranom projektu ili operaciji bez kojih 
se odabrani projekt ili operacija ne može provesti ili koje imaju utje-
caj na poboljšanje provedbe odabranog projekta ili operacije, koje su 
nastale do podnošenja Zahtjeva za isplatu.

(2) U slučaju promjena iz stavka 1. točke a) ovoga članka, no-
sitelj projekta je dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu 
za odabrani projekt do isteka razdoblja od pet godina od zadnje 
primljene uplate financijskih sredstava na temelju ovoga Pravilnika, 
dostaviti Obavijest o promjeni u roku od 15 radnih dana od njihova 
nastanka.

(3) U slučaju promjena iz stavka 1. točke b) ovoga članka, no-
sitelj projekta je dužan, od dana podnošenja Zahtjeva za potporu 
za odabrani projekt do isteka razdoblja od pet godina od zadnje 
primljene uplate financijskih sredstava na temelju ovoga Pravilnika, 
podnijeti Zahtjev za odobrenje promjena najkasnije do podnošenja 
prvog Zahtjeva isplatu odnosno u roku od 15 radnih dana od njihova 
nastanka ako su promjene nastale nakon podnošenja prvog Zahtjeva 
za isplatu.

(4) U slučaju promjena iz stavka 1. točke c) ovoga članka, no-
sitelj projekta dužan je, od dana podnošenja Zahtjeva za potporu za 
odabrani projekt, podnijeti Zahtjev za odobrenje promjena, najka-
snije do podnošenja Zahtjeva za isplatu kojim je obuhvaćen izdatak 
na kojega se promjena odnosi.

(5) Uz Obavijest o promjeni iz stavka 2. te uz Zahtjev za odo-
brenje promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka, nositelj projekta je 
dužan priložiti odgovarajuću dokumentaciju kojom se predmetna 
promjena potkrepljuje.

(6) Upravljačko tijelo će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro-
mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli sredstava, i ako je primjenjivo Rješenja o isplati sredstava, 
ako promjena ima utjecaj na iste.

(7) Upravljačko tijelo će, za zaprimljene Zahtjeve za odobrenje 
promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka, provjeriti udovoljavanje 
uvjetima i kriterijima sukladno ovom Pravilniku i FLAG natječaju 
te u slučaju odobrenja promjena donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli sredstava, i ako je primjenjivo Rješenja o isplati sredstava, 
ili Rješenje o odbijanju promjena.

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka, u slučaju odobrenja 
promjena koje nemaju utjecaj na Rješenje o dodjeli sredstava i ako 
je primjenjivo na Rješenje o isplati sredstava, Upravljačko tijelo će 
donijeti Rješenje o odobrenju promjena.

(9) Rješenjem o izmjeni Rješenja o dodjeli sredstava iz stavka 
8. ovoga članka ne može se dodijeliti iznos potpore veći od iznosa 
potpore koji je već određen Rješenjem o dodjeli sredstava iz članka 
22. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

(10) Ako je promjena iz stavka 1. točaka b) i c) ovoga članka 
nastala nakon podnošenja Zahtjeva za potporu za odabrani projekt, 
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nja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu odnosno dana kada je 
nositelj projekta zaprimio preporučenu pošiljku.

(9) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za isplatu smatra 
se datum slanja tražene dokumentacije i/ili tražene dopune/obra-
zloženja/ispravka iz stavka 3. odnosno stavka 8. ovoga članka kroz 
sustav FISHNET.

(10) Za plaćanja izvršena u stranoj valuti obračunat će se:
a) protuvrijednost u eurima po tečaju Europske komisije, u 

mjesecu podnošenja Zahtjeva za isplatu u Upravljačkom tijelu iska-
zanom na šest decimala

b) u slučaju da je nositelj projekta kupio strana sredstva plaća-
nja po nižem tečaju od tečaja Europske komisije u mjesecu podno-
šenja Zahtjeva za isplatu iskazanom na šest decimala, isplata potpore 
temeljit će se na ostvarenom tečaju.

Odlučivanje o isplati i isplata potpore

Članak 28.
(1) Nakon provedene administrativne kontrole Zahtjeva za 

isplatu i ako je primjenjivo kontrole na terenu, Upravljačko tijelo 
će donijeti:

a) Rješenje o isplati, ili
b) Rješenje o odbijanju Zahtjeva za isplatu.
(2) Rješenje o odbijanju Zahtjeva za isplatu izdaje se zbog:
– neispunjavanja uvjeta i kriterija propisanih ovim Pravilnikom 

i/ili FLAG natječajem, uključujući i u slučaju nepravovremenosti
– nedostavljanja dopune/obrazloženja/ispravka kako je pro-

pisano člankom 27. ovoga Pravilnika ako to utječe na utvrđivanje 
prihvatljivosti Zahtjeva za isplatu u cijelosti

– utvrđene nepravilnosti ako je odlukom o utvrđenoj nepravil-
nosti određeno odbijanje zahtjeva za isplatu uzimajući u obzir teži-
nu utvrđene nepravilnosti ili u slučaju ne poduzimanja korektivnih 
mjera određenih radi ispravljanja utvrđene nepravilnosti u zadanom 
roku. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i elemente sumnje 
na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjet-
ništvo Republike Hrvatske

– neispunjavanja ostalih uvjeta i/ili obveza propisanih ovim 
Pravilnikom i/ili FLAG natječajem i/ili Rješenjem o dodjeli sredstava

(3) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za isplatu utvrdi nepravil-
nost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti nije određeno 
odbijanje zahtjeva za isplatu u cijelosti, Upravljačko tijelo će odbiti 
iznos nepravilnog troška od Zahtjeva za isplatu i izdati Rješenje o 
isplati u kojem će ukupan iznos biti umanjen za iznos nepravilnog 
troška. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i elemente sumnje 
na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjet-
ništvo Republike Hrvatske.

(4) Upravljačko tijelo dužno je obavijestiti FLAG o donesenim 
rješenjima iz stavka 1. ovoga članka, putem elektroničke pošte ili 
preporučenom poštom.

(5) Isplate sukladno Rješenjima o isplati vrši Agencija za plaća-
nja na račun nositelja projekta.

IX. KONTROLA NA TERENU

Članak 29.
(1) Kontrolu na terenu provode djelatnici Upravljačkog tijela 

prije plaćanja i tijekom petogodišnjeg razdoblja nakon izvršenog 
konačnog plaćanja, u skladu s člankom 2. stavkom 1. točkama 2., 9. 
i 19. ovoga Pravilnika, a po potrebi i u bilo kojem trenutku od dana 
podnošenja prijave na FLAG natječaj te prije podnošenja prijave na 
FLAG natječaj, u slučajevima iz članka 12. stavaka 17. i 18. ovoga 
Pravilnika.

jevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjetništvo 
Republike Hrvatske

– kada nositelj projekta ne poštuje odredbe ovoga Pravilnika 
i/ili FLAG natječaja ili nije ispunio obveze određene Rješenjem o 
dodjeli sredstava

– ako nositelj projekta ne dostavi niti jedan Zahtjev za isplatu.

VIII. ZAHTJEV ZA ISPLATU, POSTUPAK OBRADE, 
ODLUČIVANJE I ISPLATA

Podnošenje Zahtjeva za isplatu

Članak 26.
(1) Sredstva potpore za provedbu operacija u okviru LRSR 

isplaćuju se nositelju projekta na temelju Zahtjeva za isplatu, jed-
nokratno ili u ratama.

(2) Zahtjev za isplatu iz stavka 1. ovoga članka Upravljačkom 
tijelu podnosi nositelj projekta.

(3) Zahtjev za isplatu treba sadržavati sve plaćene račune od-
nosno jednakovrijedne dokumente za troškove koji su obuhvaćeni 
Zahtjevom za isplatu, a svi troškovi moraju biti u cijelosti plaćeni u 
trenutku podnošenja Zahtjeva za isplatu.

(4) Za jednu operaciju može se podnijeti najviše šest Zahtjeva 
za isplatu u kalendarskoj godini.

(5) Krajnji rok za podnošenje konačnog Zahtjeva za isplatu de-
finira se FLAG natječajem, uzimajući u obzir razdoblje prihvatljivo-
sti troškova iz članka 10. stavka 2. ovoga Pravilnika.

(6) Zahtjev za isplatu se popunjava i podnosi putem sustava FIS-
HNET, zajedno s obveznom dokumentacijom uz Zahtjev za isplatu 
koja se definira FLAG natječajem i/ili Odlukom o odabiru projekta.

(7) Ne dovodeći u pitanje odredbe ovoga članka i članka 27. 
ovoga Pravilnika, FLAG može provesti prethodnu provjeru Zahtjeva 
za isplatu, ako je to predviđeno FLAG natječajem, procedurama i/
ili drugim aktima FLAG-a.

Administrativna kontrola Zahtjeva za isplatu

Članak 27.
(1) Administrativnu kontrolu Zahtjeva za isplatu obavlja Uprav-

ljačko tijelo.
(2) Za nepotpun Zahtjev za isplatu Upravljačko tijelo će no-

sitelju projekta izdati Zahtjev za dopunu/obrazloženje/ispravak (u 
daljnjem tekstu: Zahtjev za dopunu Zahtjeva za isplatu) kojim će od 
nositelja projekta tražiti dostavljanje dokumentacije koja nedostaje.

(3) Nositelj projekta je putem sustava FISHNET dužan dostaviti 
traženu dokumentaciju u roku od 15 dana od prvoga sljedećeg dana 
nakon dana zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu.

(4) Danom zaprimanja Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu 
smatra se datum obavljene dostave Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za 
isplatu putem elektroničke pošte.

(5) Dostava iz stavka 4. ovoga članka smatra se obavljenom u 
trenutku kad je Zahtjev za dopunu Zahtjeva za isplatu zabilježen na 
poslužitelju za primanje poruka.

(6) Nositelj projekta je dužan putem elektroničke pošte potvr-
diti primitak Zahtjeva za dopunu Zahtjeva za isplatu.

(7) Ako nositelj projekta ne dostavi traženu dokumentaciju u 
roku iz stavka 3. ovoga članka, Upravljačko tijelo će dostavu Zahtjeva 
za dopunu Zahtjeva za isplatu iz stavka 2. ovoga članka ponoviti 
preporučenom poštom.

(8) U slučaju iz stavka 7. ovoga članka, nositelj projekta je 
dužan dostaviti traženu dokumentaciju putem sustava FISHNET u 
roku od deset dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprima-
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(5) Nositelj projekta te osobe koje su s istim povezane u vezi 
predmetnog ulaganja, a podliježu nadzoru ovlaštenih osoba iz sta-
vaka 1. i 2. ovoga članka dužne su omogućiti obavljanje kontrole, 
pružiti potrebne podatke i obavijesti te osigurati uvjete za njihov 
nesmetani rad.

(6) Ako odgovorna osoba nositelja projekta nije u mogućnosti 
prisustvovati provedbi kontrole na terenu, ima obvezu pismeno ovla-
stiti drugu osobu koja mora prisustvovati kontroli, a koja će imati 
pravo davanja podataka i sudjelovanja u kontroli za vrijeme njene 
odsutnosti.

(7) Ovlaštene osobe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka dužne su 
prilikom kontrole predočiti identifikacijski dokument.

(8) Detaljni način obavljanja kontrole na terenu od stra-
ne Upravljačkog tijela te obveze nositelja projekta propisane su u 
Priručniku za korisnike Programa za ribarstvo i akvakulturu za 
programsko razdoblje 2021. – 2027. o provedbi kontrole na tere-
nu i obvezama korisnika, koji je dostupan na mrežnim stranicama 
Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/propisi-smjernice/).

X. POVRAT SREDSTAVA

Članak 30.
(1) Upravljačko tijelo će Rješenjem o povratu sredstava od no-

sitelja projekta zahtijevati povrat u slučaju:
a) ako se naknadnom administrativnom kontrolom i/ili revizij-

skim nadzorom utvrdi nepravilnost sa financijskim učinkom
b) ako se naknadnom administrativnom kontrolom utvrdi ad-

ministrativna pogreška sa financijskim učinkom
c) ako je nositelj projekta ostvario sredstva na temelju netočnih 

podataka i/ili ako je ostvario potporu protivno uvjetima i odred-
bama nacionalnih propisa Republike Hrvatske i propisa Europske 
unije i Programa

d) ako nositelj projekta ne dopusti obavljanje kontrole na terenu 
i/ili inspekcijskog nadzora

e) ako nositelj projekta ne postupa u skladu s člankom 12. stav-
cima 2., 3. i 14. ovoga Pravilnika

f) ako nositelj projekta ne udovoljava uvjetima i obvezama pro-
pisanima ovim Pravilnikom, FLAG natječajem, nacionalnim propisi-
ma ili propisima Europske unije

g) ako se nastavno na provedenu ex-post kontrolu na terenu iz 
članka 2. stavka 1. točke 2. ovoga Pravilnika utvrdi neprihvatljivosti 
pojedinih stavki ili predmeta potpore u cjelini

h) kada su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom presudom 
proglasile krivim nositelja projekta za počinjenje kaznenih djela u 
kaznenom postupku pokrenutom na temelju sumnje na prijevaru.

(2) Na temelju Rješenja o povratu sredstava nositelj projekta je 
dužan u roku od 30 dana od dana zaprimanja Rješenja o povratu 
izvršiti povrat sredstava na način određen Rješenjem o povratu.

(3) U slučaju nepoštivanja roka za povrat sredstava zatražen 
Rješenjem o povratu, Upravljačko tijelo može iznos duga i pripa-
dajuće zakonske kamate poravnati sa sredstvima koja su nositelju 
projekta odobrena za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od 
mjera potpore iz Programa.

(4) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Upravljačko tijelo će 
pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu s propisima 
Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem nad-
ležnog suda.

Članak 31.
(1) Iznimno od članka 30. stavka 2. ovoga Pravilnika, nositelj 

projekta može iznos duga vratiti u obrocima, uz suglasnost Uprav-

(2) Osim djelatnika Upravljačkog tijela iz stavka 1. ovoga član-
ka, kontrolu na terenu mogu obavljati i djelatnici Tijela nadležnog za 
računovodstvenu funkciju, Tijela za reviziju, predstavnici Europske 
komisije, predstavnici Europskog ureda za borbu protiv prijevara, 
Ureda europskog javnog tužitelja, Europskog revizorskog suda i 
ostalih revizorskih/nadzornih tijela.

(3) Pri obavljanju redovne kontrole na terenu iz članka 2. stavka 
1. točke 19. ovoga Pravilnika kontrolori mogu:

a) izvršiti uvid u isprave nositelja projekta i/ili partnera koje 
se odnose na ostvarivanje prava sukladno ovome Pravilniku i FLAG 
natječaju

b) pregledavati poslovne prostore, opremu, promotivne materi-
jale i ostalo kojim se dokazuje da je sufinancirana aktivnost prove-
dena te da su troškovi stvarno nastali

c) provjeravati poslovne knjige, evidencije (Knjiga ulaznih raču-
na (URA), Knjiga izlaznih računa (IRA), popis dugotrajne imovine, 
kartica konta prihoda, kartica konta dobavljača) i ostale dokumente

d) provjeravati dokumente (račune, potvrde o plaćanju, ban-
kovna izvješća korisnika i s njim vezanih osoba, garantne listove i 
slične dokumente)

e) provjeravati sve podatke koji se odnose na prirodu, kvanti-
tetu i kvalitetu roba i usluga

f) po potrebi obaviti kontrole kod trećih osoba i preporučenih 
projekata

g) izvještavati nadležna tijela i tražiti provođenje određenog 
postupka ako sami nisu ovlašteni izravno postupiti

h) prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, svjedo-
ka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje poslova 
kontrole.

(4) Pri obavljanju ex-post kontrole na terenu iz članka 2. stavka 
1. točke 2. ovoga Pravilnika, kontrolori mogu:

a) izvršiti uvid u isprave nositelja projekta i/ili partnera koje 
se odnose na ostvarivanje prava sukladno ovome Pravilniku i FLAG 
natječaju

b) pregledavati lokaciju i predmet operacije
c) provjeravati poslovne knjige i evidencije (Knjiga ulaznih ra-

čuna (URA), Knjiga izlaznih računa (IRA), popis dugotrajne imovi-
ne, kartica konta prihoda, kartica konta dobavljača)

d) provjeravati dokumente (račune, potvrde o plaćanju, ban-
kovna izvješća nositelja projekta i s njim vezanih osoba i slično)

e) provjeravati sve podatke koji se odnose na prirodu, kvanti-
tetu i kvalitetu roba i usluga

f) provjeravati da je operacija propisno označena
g) provjeravati funkcionalnost i namjenu operacije
h) provjeravati tijek operacije
i) po potrebi obaviti kontrole kod trećih osoba i preporučenih 

projekata
j) izvještavati nadležna tijela i tražiti provođenje određenog po-

stupka ako sami nisu ovlašteni izravno postupiti
k) prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, svjedo-

ka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje poslova 
kontrole

l) provjeravati da nositelj projekta postoji i posluje (Geoinfor-
macijski sustav ribarstva, Sudski registar i ostale aplikacije)

m) provjeriti da troškovi koji su predmet potpore nisu sufinan-
cirani drugim javnim doprinosima

n) provjeriti da nositelj projekta i/ili partner posjeduje predme-
te operacije za koje je ostvario potporu

o) provjeriti da je nositelj projekta ostvario planiranu razinu 
pokazatelja provedbe operacije.
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da bi se operacija svrstala u predmetne kategorije definirani su u 

nastavku:

R. br. Posebna kategorija operacije
Najviša stopa 

intenziteta 
potpore

1
Operacije čiji je cilj poboljšavati zdravstve-
ne, sigurnosne i radne uvjete na ribarskim 
plovilima

75 %

1.1. Operacija se odnosi na ulaganja u ribarska plovila namijenjena 
poboljšanju zdravstvenih, sigurnosnih i radnih uvjeta

2 Operacije na otocima Dugi otok, Vis, Mljet 
i Lastovo 85 %

2.1. Lokacija ulaganja je na otocima Dugi otok, Vis, Mljet i Lastovo 
ili
2.2. Operaciju provodi nositelj projekta čije je sjedište/prebivalište 
u slučaju fizičke osobe, na navedenim otocima, u slučaju operacija 
koje ne obuhvaćaju fizička ulaganja na određenoj lokaciji

3 Operacije povezane s malim priobalnim ribolovom

3.1. Operacije isključivo povezane s malim prio-
balnim ribolovom 100 %

Pojašnjenje:
3.1.1. Operacija se odnosi samo na ulaganje u ribarsko plovilo te 
plovilo pripada segmentu malog priobalnog ribolova, a nositelj 
projekta nije ovlaštenik povlastica izdanih za plovilo/a koje/a ne 
pripada/ju segmentu malog priobalnog ribolova niti je vlasnik ta-
kvih plovila, ili
3.1.2. Operaciju provodi korisnik koji je ovlaštenik povlastice iz-
dane na ribarsko plovilo u segmentu malog priobalnog ribolova, 
u slučaju operacija koje su povezane sa plovilom/plovilima koje/a 
pripada/ju segmentu malog priobalnog ribolova, ali ne uključuju 
ulaganje u samo ribarsko plovilo (npr. ulaganja izvan ribarskog 
plovila u svrhu unaprjeđenja kvalitete ulova) ili uključuju i ulaga-
nje u plovilo koje pripada segmentu malog priobalnog ribolova i 
ulaganje izvan plovila.
U slučaju da je korisnik ovlaštenik više povlastica i/ili vlasnik više 
plovila, uvećanje intenziteta potpore na temelju ovoga kriterija 
može se ostvariti isključivo ako sva ribarska plovila na koja su iz-
dane povlastice kojima je nositelj projekta ovlaštenik i/ili vlasnik 
plovila pripadaju segmentu malog priobalnog ribolova. U protiv-
nome, odnosno ako je nositelj projekta uz plovilo u malom prio-
balnom ribolovu ujedno i ovlaštenik povlastice izdane za plovilo/a 
koje/a ne pripada/ju segmentu malog priobalnog ribolova ili je 
vlasnik takvih plovila, uvećanje intenziteta po ovome kriteriju se 
ne primjenjuje.
Ako je pri dodjeli sredstava ostvareno povećanje intenziteta potpore 
po kriteriju 3.1., udovoljavanje istom Upravljačko tijelo provjerava i 
u okviru odobravanja isplate te u razdoblju od pet godina od zadnje 
primljene uplate financijskih sredstava.

3.2. Operacije djelomično povezane s malim pri-
obalnim ribolovom 80 %

Pojašnjenje:
3.2.1. Operacija se odnosi samo na ulaganje u ribarsko plovilo te 
plovilo pripada segmentu malog priobalnog ribolova, ali je nositelj 
projekta ujedno i ovlaštenik povlastica izdanih za plovilo/a koje/a 
ne pripada/ju segmentu malog priobalnog ribolova ili je vlasnik 
takvih plovila.
Ako je pri dodjeli sredstava ostvareno povećanje intenziteta potpore 
po kriteriju 3.2., udovoljavanje istome Upravljačko tijelo provjerava 
i u okviru postupaka odobravanja isplate/isplata.

ljačkog tijela koja se daje na temelju obavijesti o namjeri obročnog 
vraćanja duga.

(2) Obavijest o namjeri obročnog vraćanja duga iz stavka 1. 
ovoga članka nositelj projekta dostavlja Upravljačkom tijelu putem 
informacijskog sustava FISHNET u roku od 15 dana od dana zapri-
manja Rješenja o povratu sredstava.

(3) Nositelj projekta može vratiti iznos duga u najviše četiri rate 
u roku od jedne godine.

(4) Ako nositelj projekta nije postupio sukladno suglasnosti iz 
stavka 1. ovoga članka, na iznos duga u pojedinom obroku koji pod-
liježe povratu se nakon isteka roka za povrat navedenom u suglasno-
sti iz stavka 1. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(5) U slučaju da nositelj projekta ne vrati najmanje dvije rate 
na temelju suglasnosti za obročnu otplatu duga iz stavka 1. ovoga 
članka, Upravljačko tijelo može iznos duga i pripadajuće zakonske 
kamate poravnati sa sredstvima koja su nositelju projekta odobrena 
za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od mjera potpore iz 
Programa.

(6) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Upravljačko tijelo će 
pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu s propisima 
Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem nad-
ležnog suda.

XI. OTKLANJANJE POGREŠAKA

Članak 32.
(1) Upravljačko tijelo može Ispravkom akta kojeg je donijelo na 

temelju ovoga Pravilnika ispraviti pogreške u imenima ili brojevima, 
pisanju ili računanju te druge očite netočnosti u predmetnom aktu 
ili u njegovim ovjerenim prijepisima.

(2) Ispravak pogreške proizvodi pravni učinak od dana od kojeg 
proizvodi učinak akt koji se ispravlja.

XII. PRAVNI LIJEK

Članak 33.
(1) Protiv rješenja koja proizlaze iz ovoga Pravilnika nije dopu-

štena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.
(2) Upravna tužba ne odgađa izvršenje rješenja koja proizlaze 

iz ovoga Pravilnika.

XIII. ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 34.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave  u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 324-01/24-01/254 
Urbroj: 525-12/737-24-1 
Zagreb, 20. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.

PRILOG I.
Intenzitet javne potpore za operacije u okviru provedbe LRSR
U skladu s člankom 14. Pravilnika, osnovni intenzitet potpore 

za operacije u okviru LRSR je 50 % ukupnih prihvatljivih troškova 
operacije. Iznimno, na određene kategorije operacije se mogu primi-
jeniti posebne najviše stope intenziteta potpore odnosno povećanja 
intenziteta.

Kategorije operacija za koje se mogu primijeniti više stope 
intenziteta od osnovne stope te kriteriji koji moraju biti ispunjeni 
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6
Operacije koje provode organizacije proi-
zvođača, udruženja organizacija proizvođa-
ča ili međusektorske organizacije

75 %

Pojašnjenje:
6.1. Operaciju provodi korisnik koji je organizacija proizvođača, 
udruženje organizacija proizvođača ili međusektorska organizacija 
priznata po posebnim propisima od strane središnjeg tijela državne 
uprave nadležnog za ribarstvo.

7 Operacije za potporu održivoj akvakulturi 
koje provode MSP-ovi 60 %

Pojašnjenje:
7.1. Operacija se odnosi na ulaganje u akvakulturu te ju provodi 
korisnik koji je mikro, malo ili srednje poduzeće
Mikro, malo ili srednje poduzeće je poduzeće koje je obuhvaćeno 
definicijom malih i srednjih poduzeća sukladno Preporuci Komisije 
2003/361/EZ 

8 Operacije koje provode organizacije ribara 
ili drugi zajednički korisnici 60 %

Pojašnjenje:
8.1. Operaciju provodi korisnik koji je organizacija ribara priznata 
po posebnom propisu
Organizacija ribara priznata po posebnom propisu je ribarska za-
druga priznata od strane središnjeg tijela državne uprave nadležnog 
za ribarstvo.
8.2. Operaciju provodi korisnik koji je zajednički korisnik
Zajednički korisnik je organizacija sa pravnom osobnošću koja 
zastupa interese svojih članova, grupe dionika ili javnosti u cje-
lini (npr. udruga, zadruga, neprofitna organizacija i slična orga-
nizacija) osnovana po posebnoj zakonskoj regulativi, posebnim 
propisima i dr., kojom se uređuju ustroj i djelovanje tog oblika 
udruživanja, koja provodi zajedničku operaciju. Operacija kojoj je 
korisnik (nositelj projekta) zajednički korisnik, ali operacija obu-
hvaća aktivnosti koje su u pojedinačnom interesu pojedinačnih 
članova zajedničkog korisnika se ne smatra operacijom koja ima 
zajedničkog korisnika 

Ako operacija obuhvaća više kategorija aktivnosti te se za samo 
za jednu ili za više pojedinih kategorija primjenjuje jedno ili više ra-
zličitih povećanja intenziteta potpore na temelju kriterija utvrđenih 
prema tipu/obuhvatu operacije/aktivnosti, taj se intenzitet primje-
njuje na prihvatljive troškove koji se odnose na tu/te kategoriju/e 
aktivnosti.

Ako operacija obuhvaća ulaganja na više lokacija te se za 
pojedinu/e lokaciju/e ostvaruje povećanje prema lokaciji na otoci-
ma Dugi otok, Vis, Mljet i Lastovo, taj se intenzitet primjenjuje na 
prihvatljive troškove koji se odnose na tu/te lokaciju/e.

U slučaju općih troškova, za iste se primjenjuje intenzitet pot-
pore (povećanje) utvrđen za pojedinu kategoriju aktivnosti/lokaci-
ju ako se opći troškovi odnose isključivo na predmetnu kategoriju 
aktivnosti/lokaciju, dok se za opće troškove koji se odnose na više 
kategorija aktivnosti/lokacija za koje se ostvaruje različiti intenzitet 
potpore, primjenjuje osnovni intenzitet potpore od 50 % odnosno 
intenzitet potpore (povećanje) određen na temelju kriterija utvrđe-
nih prema vrsti korisnika (rednim brojem 2.2., 3.1.2., 4.1., 4.2., 5.2., 
6.1., 7.1., 8.1. i 8.2.).

Ne dovodeći u pitanje prethodno navedene odredbe, odnosno 
ako je na istu operaciju (na razini svih aktivnosti operacije) primje-
njivo više povećanja postotnih bodova, primjenjuje se samo najveće 
povećanje.

4

Operacije čiji je korisnik javno tijelo ili 
poduzeće kojem je povjereno obavljanje 
usluga od općega gospodarskog interesa iz 
članka  106. stavka  2. Ugovora o funkcioni-
ranju Europske unije, a potpora je odobrena 
za obavljanje takvih usluga

100 %

Pojašnjenje:
4.1. Operaciju provodi korisnik koji je javno tijelo
Javno tijelo je tijelo definirano u članku 2. stavku 1. točki 8. ovoga 
Pravilnika
4.2. Operaciju provodi poduzeće kojem je povjereno obavljanje 
usluga od općega gospodarskog interesa iz članka 106. stavka 2. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije, a operacija se odnosi na 
obavljanje takvih usluga
Usluge od općeg gospodarskog interesa su gospodarske aktivnosti 
koje isporučuju rezultate (ishode) u ukupnom javnom dobru, a koji 
bez javne intervencije ne bi bili isporučeni na tržištu ili bi bili is-
poručeni pod drugačijim uvjetima u smislu objektivne kvalitete, si-
gurnosti, pristupačnosti, jednakog tretmana ili jedinstvenog pristupa 
(komercijalne usluge od opće gospodarske koristi koje podliježu ob-
vezama javnih usluga, na primjer prijevoz, energija, komunikacije 
i poštanske usluge).

5

Operacije koje ispunjavaju najmanje jedan 
od sljedećih kriterija:
i. od zajedničkog su interesa
ii. imaju zajedničkog korisnika
iii. imaju inovativne značajke, ako je to pri-
mjereno, na lokalnoj razini te osiguravaju 
javni pristup svojim rezultatima.

100 %

Pojašnjenje:
5.1. Operacija je od zajedničkog interesa
Zajednički interes se odnosi na opći (zajednički) interes članova or-
ganizacije, grupe dionika ili šire javnosti na ribarstvenom području 
te ne podrazumijeva zbroj pojedinačnih interesa uključenih dionika. 
Operacija koja obuhvaća aktivnosti koje su u pojedinačnom interesu 
pojedinačnih dionika uključenih u operaciju se ne smatra operaci-
jom u zajedničkom interesu
5.2. Operacija ima zajedničkog korisnika
Zajednički korisnik je organizacija sa pravnom osobnošću o koja 
zastupa interese svojih članova, grupe dionika ili javnosti u cjelini 
(npr. udruga, zadruga, neprofitna organizacija i slična organizaci-
ja) osnovana po posebnoj zakonskoj regulativi, posebnim propisima 
i dr., kojom se uređuju ustroj i djelovanje tog oblika udruživanja 
koja provodi zajedničku operaciju. Operacija kojoj je korisnik (nosi-
telj projekta) zajednički korisnik, ali operacija obuhvaća aktivnosti 
koje su u pojedinačnom interesu pojedinačnih članova zajedničkog 
korisnika se ne smatra operacijom koja ima zajedničkog korisnika.
5.3. Operacija ima inovativne značajke, ako je to primjereno, na 
lokalnoj razini te osigurava javni pristup svojim rezultatima
Inovativne značajke odnose se na inovacijske aktivnosti koje po-
drazumijevaju uvođenje na tržište ili u upotrebu novog ili pobolj-
šanog proizvoda/usluge ili procesa (ili njihove kombinacije). Novi 
proizvod/usluga ili proces podrazumijeva proizvod/uslugu ili proces 
koji je nositelj projekta po prvi put uveo na tržište ili uveo u upo-
trebu. Poboljšani proizvod/usluga ili proces podrazumijeva proizvod/
uslugu ili proces koji se značajno razlikuje od prijašnjih proizvoda/
usluga ili procesa nositelja projekta.
Osiguravanje javnog pristupa rezultatima operacije podrazumijeva 
omogućavanje široj javnosti fizičkog pristupa rezultatima operacije, 
kao i pristupa informacijama o rezultatima te operacije.
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društva) dobije negativan kumulativni iznos koji premašuje polovi-
nu upisanog temeljnog kapitala. Za potrebe ove odredbe »društvo 
s ograničenom odgovornošću« odnosi se posebno na dvije vrste 
društava navedene u Prilogu I. Direktivi 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim financijskim 
izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i vezanim iz-
vješćima za određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/
EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage direktiva 
Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 29. 6. 2013.) (u daljnjem 
tekstu: Direktiva 2013/34/EU), a »temeljni kapital« ovisno o slučaju 
obuhvaća sve premije na dionice

b) u slučaju društva u kojem najmanje nekoliko njegovih člano-
va snosi neograničenu odgovornost za dug društva (osim MSP-a koji 
postoji manje od 3 godine), ako je više od polovine njegova kapitala 
navedenog u financijskom izvještaju društva izgubljeno zbog prene-
senih gubitaka. Za potrebe ove odredbe »društvo u kojem najmanje 
nekoliko članova snosi neograničenu odgovornost za dug društva« 
odnosi se posebno na vrste društva navedene u Prilogu II. Direktivi 
Vijeća 2013/34/EU

c) ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni stečajni postu-
pak ili on ispunjava kriterije u skladu s nacionalnim pravom da se 
nad njim provede cjelokupni stečajni postupak na zahtjev vjerovnika

d) ako je poduzetnik primio potporu za sanaciju, a još nije 
nadoknadio zajam ili okončao jamstvo ili je primio potporu za re-
strukturiranje, a još je podložan planu restrukturiranja

e) u slučaju poduzetnika koji nije MSP, ako je tijekom zadnje 
dvije godine omjer knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika 
bio veći od 7,5 i EBITDA koeficijent pokrića kamata poduzetnika 
bio je niži od 1,0

9. »Radni dan« – svaki dan koji nije subota, nedjelja ili blagdan 
odnosno svaki dan kad Uprava ribarstva radi.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju jednako zna-
čenje kao pojmovi uporabljeni u Uredbi Komisije (EU) 2022/2473, 
Uredbi (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. 
prosinca 2013. o zajedničkoj ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba 
Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan sna-
ge uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 
2004/585/EZ (SL L 354 od 28. 12. 2013.), Uredbi (EU) 2021/1139 
Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2021. o uspostavi Europ-
skog fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu i izmjeni Uredbe 
(EU) 2017/1004 (SL L 247, 13. 7. 2021.) i Pravilniku o dodjeli dr-
žavne potpore u sektoru ribarstva i akvakulture (»Narodne novine«, 
broj 36/15).

Rodno značenje

Članak 3.
Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-

nje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Predmet državne potpore

Članak 4.
(1) Predmet potpore je otklanjanje štete koju su prouzročile ra-

zne vrste ptica i druge životinje na šaranskim ribnjacima, u skladu s 
člankom 53. stavkom 2. točkom a) Uredbe Komisije (EU) 2022/2473.

(2) Potpora se dodjeljuje samo u slučaju da je štetu nanijela 
vrsta zaštićena u skladu s Prilogom I. Direktive 2009/147/EZ Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2009. o očuvanju divljih 
ptica (SL L 20, 26. 1. 2010.), Prilogom II. Direktive Vijeća 92/43/
EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune 
i flore (SL L 206, 22. 7. 1992.) ili Dodatkom II. ili Dodatkom III. 

1791
Na temelju članka 28. stavka 7. Zakona o akvakulturi (»Na-

rodne novine« broj 130/17, 111/18, 144/20, 30/23 i 14/24), ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PRAVILNIK
O PROVEDBI DRŽAVNE POTPORE ZA ŠTETE 
OD ZAŠTIĆENIH ŽIVOTINJA NA ŠARANSKIM 

RIBNJACIMA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom propisuje provedba dodjele državne pot-
pore za štete koje uzrokuju zaštićene životinje na šaranskim ribnja-
cima u skladu s Uredbom Komisije (EU) 2022/2473 оd 14. prosinca 
2022. o proglašenju određenih kategorija potpora poduzetnicima 
koji se bave proizvodnjom, preradom i stavljanjem na tržište pro-
izvoda ribarstva i akvakulture spojivima s unutarnjim tržištem u 
primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije (SL L 327, 21. 12. 2022.) (u daljnjem tekstu: Uredba Komisije 
(EU) 2022/2473).

Članak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 

značenje:
1. »Agencija za plaćanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 

razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija za plaćanja)« – tijelo koje vrši 
isplate korisnicima

2. »Dozvola za akvakulturu« – isprava na temelju koje se obav-
lja gospodarska djelatnost akvakulture odnosno uzgoj na šaranskim 
ribnjacima

3. »Javni doprinos« – svi doprinosi financiranju operacija koji 
potječu iz proračuna nacionalnih, regionalnih ili lokalnih javnih ti-
jela ili bilo koje Europske grupacije za teritorijalnu suradnju (EGTS) 
uspostavljene u skladu s Uredbom (EZ) br. 1082/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o Europskoj grupaciji za teri-
torijalnu suradnju (EGTS) (SL L 210, 31. 7. 2006.), proračuna Unije 
stavljenog na raspolaganje fondovima, proračuna tijela javnog prava 
ili proračuna udruženja javnih tijela ili tijela javnog prava

4. »Korisnik« – svaka fizička ili pravna osoba koja zadovolji 
uvjete ovoga Pravilnika

5. »Mala i srednja poduzeća (u daljnjem tekstu: MSP)« – po-
duzetnici koja ispunjavaju kriterije utvrđene u Prilogu I. Uredbe 
Komisije (EU) br. 2022/2473

6. »Ministar« – čelnik središnjeg tijela državne uprave koje je 
nadležno za poslove ribarstva

7. »Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo)« – središnje tijelo državne uprave nadležno za 
poslove ribarstva te u ovom slučaju davatelj potpore

8. »Poduzetnik u teškoćama« – znači poduzetnik koji ispunjava 
kriterije utvrđene u članku 2. točki 18. Uredbe Komisije (EU) br. 
651/2014 оd 17. lipnja 2014. o ocjenjivanju određenih kategorija 
potpora spojivima s unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. 
i 108. Ugovora (SL L 187, 26. 6. 2014.), odnosno za kojeg vrijedi 
najmanje jedna od sljedećih okolnosti:

a) u slučaju društva s ograničenom odgovornošću (osim MSP-a 
koji postoji manje od tri godine) ako je više od polovine njegova 
temeljnog kapitala izgubljeno zbog prenesenih gubitaka. To se doga-
đa kada se odbijanjem prenesenih gubitaka od pričuva (i svih dru-
gih elemenata koji se općenito smatraju dijelom vlastitog kapitala 
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uključuje dokaz o provedbi odgovarajućih mjera za ublažavanje ili 
sprečavanje štete. U slučaju vrsta koje se u načelu smiju loviti, ko-
risnik mora dokazati da su na predmetnom ribnjaku lov i upotreba 
mjera odvraćanja bili isključeni ili da su bili nedovoljni da bi se 
šteta izbjegla.

(6) Korisnik je obvezan dokumentaciju o nastaloj šteti iz član-
ka 5. stavka 1. točke e) ovoga Pravilnika, dostavljati Ministarstvu 
tromjesečno, i to za I. tromjesečje do 15. travnja, II. tromjesečje 
do 15. srpnja, III. tromjesečje do 15. listopada i IV. tromjesečje do 
15. siječnja.

(7) Iznimno od stavka 6. ovoga članka, korisnici koji nisu 
prethodno dostavili dokumentaciju o štetama nastalima u godini 
koja prethodi godini u kojoj se podnosi Zahtjev za potporu, te u 
I. tromjesečju godine u kojoj se podnosi Zahtjev za potporu, isto 
dostavljaju uz Zahtjev za potporu.

III. FINANCIRANJE
Članak 7.

(1) Potpora podrazumijeva dodjelu bespovratnih novčanih 
sredstava u obliku naknade za otklanjanje šteta iz članka 4. stavka 
1. ovoga Pravilnika.

(2) Sredstva potpore na temelju ovoga Pravilnika osiguravaju se 
iz državnog proračuna Republike Hrvatske.

(3) Najviši iznos potpore koja se može dodijeliti na temelju 
ovoga Pravilnika na godišnjoj razini određuje se Odlukom o raspo-
ređivanju i korištenju novčanih sredstava namijenjenih za dodjelu 
državne potpore za štete od zaštićenih životinja na šaranskim rib-
njacima koju donosi ministar.

(4) U slučaju da se utvrdi da ukupni zatraženi godišnji iznos 
potpore na temelju ovoga Pravilnika premašuje iznos novčanih sred-
stava utvrđenih Odlukom iz stavka 3. ovoga članka, isplata će se 
vršiti na način da će se svim korisnicima proporcionalno umanjiti 
iznos potpore koji su ostvarili pravo na temelju ovoga Pravilnika, 
uzimajući u obzir raspoloživi iznos.

(5) Iznos potpore obračunava se sukladno izračunu i uputama 
iz Priloga I. ovoga Pravilnika, koji je njegov sastavni dio.

(6) Na temelju članka 53. stavka 9. Uredbe Komisije (EU) 
2022/2473 udio javne potpore iznosi 100 posto iznosa naknade za 
otklanjanje šteta izračunate sukladno stavku 5. ovoga članka i Pri-
logu I. ovoga Pravilnika.

IV. ZAHTJEV ZA POTPORU, POSTUPAK OBRADE I 
ODLUČIVANJE

Članak 8.
(1) Zahtjev za potporu se podnosi na temelju ovoga Pravilnika 

jednom godišnje, na obrascu Zahtjeva za potporu koji je dostupan 
na mrežnim stranicama Ministarstva, Uprave ribarstva (www.mps.
hr/ribarstvo/).

(2) Prilikom podnošenja Zahtjeva za potporu korisnik uz obra-
zac Zahtjeva za potporu obvezno prilaže dokumentaciju koja je pro-
pisana Prilogom Zahtjeva za potporu i njegov je sastavni dio.

(3) Obrazac Zahtjeva za potporu popunjava se u elektroničkom 
obliku ili ručno, a u slučaju da se popunjava ručno, mora biti ispu-
njen pregledno i čitljivo, jer se u protivnom neće razmatrati, te se, 
potpisan i ovjeren od strane korisnika, kao i popratna dokumenta-
cija, podnosi u tiskanom obliku preporučenom poštom ili osobno, u 
zatvorenoj omotnici na čijoj poleđini treba čitko ispisati ime i adresu 
pošiljatelja i dostaviti je na adresu:

Uprava ribarstva
Ulica grada Vukovara 78, 10000 Zagreb

Konvencije o zaštiti europskih divljih vrsta i prirodnih staništa (SL 
L 38, 10. 2. 1982.).

(3) Korisnik potpore iz stavka 1. ovoga članka je nositelj do-
zvole za akvakulturu.

II. UVJETI PRIHVATLJIVOSTI I OBVEZE KORISNIKA
Uvjeti prihvatljivosti

Članak 5.
(1) Za dodjelu potpore na temelju ovoga Pravilnika moraju biti 

ispunjeni sljedeći uvjeti:
a) korisnik mora biti nositelj važeće dozvole za akvakulturu
b) korisnik mora imati podmirene financijske obveze prema 

Državnom proračunu Republike Hrvatske po osnovi javnih davanja
c) korisnik mora dati suglasnost za objavljivanje informacija o 

dodijeljenoj potpori u skladu s člankom 9. stavkom 1. te Prilogom 
III. Uredbe Komisije (EU) 2022/2473

d) korisnik ne smije biti poduzetnik u teškoćama iz članka 2. 
stavka 1. točke 8. ovoga Pravilnika, osim ako je postao poduzetnik u 
teškoćama zbog štete iz članka 4. stavka 1. ovoga Pravilnika

e) šteta koja je predmet potpore mora biti dokumentirana i 
prijavljena davatelju potpore

f) predmet potpore ne smije biti financiran nikakvim drugim 
javnim doprinosima.

(2) Neprihvatljivi su Zahtjevi za potporu ako je korisnik po-
činio:

a) kazneno djelo protiv okoliša iz članaka 3. i 4. Direktive 
2008/99/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. 
o zaštiti okoliša putem kaznenog prava (SL L 328, 6. 12. 2008.)

b) prijevaru u okviru Europskog fonda za ribarstvo ili Europ-
skog fonda za pomorstvo i ribarstvo, a sukladno članku 1. Konven-
cije o zaštiti financijskih interesa Zajednice.

(3) Detaljne odredbe za primjenu uvjeta prihvatljivosti iz stavka 
2. ovoga članka propisane su Pravilima prihvatljivosti i sukladnosti 
zahtjeva za potporu u okviru Europskog fonda za pomorstvo, ribar-
stvo i akvakulturu, u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2022/2181 оd 29. lipnja 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2021/1139 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za pomorstvo, ri-
barstvo i akvakulturu u pogledu razdoblja i datuma neprihvatljivosti 
zahtjeva za potporu (SL L 288, 9. 11. 2022.). Pravila prihvatljivosti 
i sukladnosti zahtjeva za potporu u okviru Europskog fonda za po-
morstvo, ribarstvo i akvakulturu dostupna su na mrežnim stranica-
ma Uprave ribarstva (https://euribarstvo.hr/).

Obveze korisnika
Članak 6.

(1) Korisnik je dužan djelovati u skladu s uvjetima iz članka 
5. stavka 2. ovoga Pravilnika tijekom razdoblja dodjele potpore te, 
ako se tijekom tog razdoblja utvrdi da korisnik ne poštuje pravila 
Zajedničke ribarstvene politike, potpora se vraća razmjerno težini 
povrede.

(2) Korisnik je dužan dostavljati točne i istinite podatke i/ili 
izjave te postupati u skladu s odredbama ovoga Pravilnika.

(3) Korisnik je dužan omogućiti kontrolu na terenu te čuvati 
i omogućiti dostupnost dokumentacije sukladno članku 13. ovoga 
Pravilnika.

(4) Korisnik mora ostvariti minimalnu proizvodnju svih vrsta i 
uzgojnih kategorija od 500,00 kg/ha.

(5) Korisnik mora dokazati da su protiv predmetnih divljih 
životinja upotrijebljene sve moguće zakonite mjere odvraćanja, što 
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− nedostavljanja dopune/obrazloženja/ispravka kako je pro-
pisano člankom 9. ovoga Pravilnika ako to utječe na prihvatljivost 
Zahtjeva za potporu u cijelosti

− negativnog nalaza kontrole na terenu ili onemogućavanja 
obavljanja kontrole na terenu

− namjernog davanja neistinitih informacija od strane korisni-
ka.

(2) Ministarstvo i korisnik kojem je doneseno Rješenje o dodjeli 
sredstava iz stavka 1. točke a) ovoga članka, a u skladu s člankom 
7. ovoga Pravilnika, sklapaju Ugovor kojim se uređuju međusobni 
odnosi, prava i obveze Ministarstva i korisnika vezano za dodjelu 
državne potpore za štete od zaštićenih životinja na šaranskim rib-
njacima na temelju ovoga Pravilnika.

Promjene zahtjeva za potporu
Članak 11.

(1) Promjene Zahtjeva za potporu podrazumijevaju promjenu 
podataka koji se odnose na podneseni Zahtjev za potporu, a uklju-
čuju promjenu podataka o korisniku, kao što su promjene njegova 
naziva, osobe ovlaštene za zastupanje, adrese sjedišta, imena banke 
i/ili broja žiro-računa banke/IBAN, model i/ili poziv na broj prima-
telja na koji će mu biti isplaćena sredstva.

(2) U slučaju promjena iz stavka 1. ovoga članka, korisnik je 
dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do isteka razdoblja 
od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava na 
temelju ovoga Pravilnika, Upravi ribarstva dostaviti Obavijest o pro-
mjeni u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka.

(3) Uz Obavijest o promjeni iz stavka 2. ovoga članka, korisnik 
je dužan priložiti odgovarajuću dokumentaciju kojom se predmetna 
promjena potkrepljuje.

(4) Uprava ribarstva će prema zaprimljenoj Obavijesti o 
promjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni 
Rješenja o dodjeli sredstava te sklopiti s korisnikom aneks ugo-
vora iz članka 10. stavka 2. ovoga Pravilnika, ako promjena ima 
utjecaj na iste.

(5) Rješenjem o izmjeni Rješenja o dodjeli sredstava iz stavka 
4. ovoga članka ne može se promijeniti iznos potpore koji je već 
određen Rješenjem iz članka 10. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika.

(6) Obavijest o promjeni iz stavka 2. ovoga članka dostavlja se 
Upravi ribarstva preporučenom poštom s povratnicom na adresu:

Uprava ribarstva
Ulica grada Vukovara 78, 10000 Zagreb
uz naznaku:
»Obavijest o promjeni – državna potpora za štete na šaranskim 

ribnjacima«

V. ISPLATA POTPORE

Članak 12.
(1) Potpora se isplaćuje na račun korisnika na temelju Rješenja 

o dodjeli sredstava.
(2) Isplate sukladno Rješenjima o dodjeli sredstava vrši Agen-

cija za plaćanja.

VI. KONTROLA NA TERENU I ČUVANJE 
DOKUMENTACIJE

Članak 13.
(1) Kontrolu na terenu provode djelatnici Uprave ribarstva.

s naznakom:
»Zahtjev za dodjelu državne potpore za štete na šaranskim rib-

njacima – NE OTVARATI«.
(4) Rok za podnošenje zahtjeva za potporu traje od 15. ožujka 

do 15. travnja.
(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, Zahtjev za potporu u 

2024. godini se podnosi u roku od 30 dana od stupanja na snagu 
ovoga Pravilnika.

(6) Zahtjev za potporu podnosi se po dozvoli za akvakulturu.
Članak 9.

(1) Administrativnu obradu Zahtjeva za potporu obavlja Upra-
va ribarstva, temeljem dostavljenoga Zahtjeva za potporu, dokumen-
tacije iz članka 8. stavka 2. ovoga Pravilnika te službenih evidencija 
koje vodi Uprava ribarstva.

(2) Prilikom administrativne kontrole Zahtjeva za potporu 
utvrđuje se pravovremenost, potpunost te udovoljavanje propisanim 
uvjetima i kriterijima.

(3) Ako je Zahtjev za potporu nepotpun ili ako je potrebno 
tražiti dodatna obrazloženja/ispravke vezane uz dostavljenu doku-
mentaciju, Uprava ribarstva će korisniku izdati Zahtjev za dopunu/
obrazloženje/ispravak (u daljnjem tekstu: Zahtjev za dopunu).

(4) Korisnik je dužan dostaviti traženu dokumentaciju/obrazlo-
ženje/ispravak iz stavka 3. ovoga članka preporučenom poštom s 
povratnicom, osobno Upravi ribarstva ili putem elektroničke pošte, 
u roku od 15 radnih dana od prvog sljedećeg dana nakon dana za-
primanja Zahtjeva za dopunu.

(5) Danom zaprimanja Zahtjeva za dopunu smatra se datum 
obavljene dostave Zahtjeva za dopunu putem elektroničke pošte.

(6) Dostava iz stavka 5. ovoga članka smatra se obavljenom 
u trenutku kad je Zahtjev za dopunu zabilježen na poslužitelju za 
primanje poruka.

(7) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi primi-
tak Zahtjeva za dopunu.

(8) Ako korisnik ne dostavi traženu dokumentaciju/obrazlo-
ženje/ispravak u roku iz stavka 4. ovoga članka, Uprava ribarstva 
će dostavu Zahtjeva za dopunu iz stavka 3. ovoga članka ponoviti 
preporučenom poštom.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, korisnik je dužan dosta-
viti traženu dokumentaciju/obrazloženje/ispravak Upravi ribarstva u 
roku od 15 radnih dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zapri-
manja Zahtjeva za dopunu odnosno dana kada je korisnik zaprimio 
preporučenu pošiljku.

(10) Ako korisnik ne preuzme Zahtjev za dopunu niti nakon 
ponovljene dostave, Zahtjev za dopunu će se objaviti na oglasnoj 
ploči Ministarstva, Uprave ribarstva u Zagrebu, te će se dostava sma-
trati obavljenom istekom osmoga dana od dana objave Zahtjeva za 
dopunu na oglasnoj ploči.

(11) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za potporu sma-
tra se datum slanja tražene dokumentacije/obrazloženja/ispravka iz 
stavka 4. odnosno 9. ovoga članka.

Odlučivanje o zahtjevu za potporu
Članak 10.

(1) Nakon završetka administrativne kontrole Zahtjeva za pot-
poru Uprava ribarstva će donijeti:

a) Rješenje o dodjeli sredstava u slučaju ispunjavanja uvjeta i 
kriterija propisanih ovim Pravilnikom ili

b) Rješenje o odbijanju u slučaju:
− neispunjavanja uvjeta i kriterija propisanih ovim Pravilnikom
− nepravovremeno podnesenih Zahtjeva za potporu
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Članak 16.
(1) Iznimno od članka 15. stavka 2. ovoga Pravilnika, kori-

snik može iznos duga vratiti u obrocima, uz suglasnost Uprave 
ribarstva koja se daje na temelju obavijesti o namjeri obročnog 
vraćanja duga.

(2) Obavijest o namjeri obročnog vraćanja duga iz stavka 1. 
ovoga članka korisnik dostavlja Upravi ribarstva u roku od 15 dana 
od dana zaprimanja Rješenja o povratu sredstava.

(3) Korisnik može vratiti iznos duga u najviše četiri rate u roku 
od jedne godine.

(4) Ako korisnik nije postupio sukladno suglasnosti iz stavka 
1. ovoga članka, na iznos duga u pojedinom obroku koji podliježe 
povratu se nakon isteka roka za povrat navedenom u suglasnosti iz 
stavka 1. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(5) U slučaju da korisnik ne vrati najmanje dvije rate na temelju 
suglasnosti za obročnu otplatu duga iz stavka 1. ovoga članka, Upra-
va ribarstva će pokrenuti postupak ovrhe na račun dužnika u skladu 
sa propisima Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava 
putem nadležnog suda.

VIII. OTKLANJANJE POGREŠAKA
Članak 17.

(1) Uprava ribarstva može Ispravkom akta kojeg je donijela na 
temelju ovoga Pravilnika ispraviti pogreške u imenima ili brojevima, 
pisanju ili računanju te druge očite netočnosti u predmetnom aktu 
ili u njegovim ovjerenim prijepisima.

(2) Ispravak pogreške proizvodi pravni učinak od dana od kojeg 
proizvodi učinak akta koji se ispravlja.

IX. PRAVNI LIJEK
 Članak 18.

(1) Protiv rješenja koja proizlaze iz ovoga Pravilnika nije dopu-
štena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

(2) Upravna tužba ne odgađa izvršenje rješenja koja proizlaze 
iz ovoga Pravilnika.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 19.

Postupci započeti prema odredbama Pravilnika o uvjetima, kri-
terijima i načinu dodjele državne potpore za štete od raznih vrsta 
ptica i ostalih životinja na šaranskim ribnjacima (»Narodne novine«, 
broj 46/21), dovršit će se prema odredbama toga Pravilnika.

Prestanak važenja propisa
Članak 20.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-
vilnik o uvjetima, kriterijima i načinu dodjele državne potpore za 
štete od raznih vrsta ptica i ostalih životinja na šaranskim ribnjaci-
ma (»Narodne novine«, broj 46/21).

Stupanje na snagu
Članak 21.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 324-01/24-01/431 
Urbroj: 525-12/737-24-1 
Zagreb, 26. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.

(2) Kontrola na terenu iz stavka 1. ovoga članka provodi se 
po potrebi i u bilo kojem trenutku od dana podnošenja Zahtjeva 
za potporu do isteka pet godina od izvršenog konačnog plaćanja.

(3) Korisnik je dužan čuvati i omogućiti uvid u svu dokumen-
taciju koja se odnosi na dodijeljenu potporu ovlaštenim osobama 
Uprave ribarstva.

(4) Rok za čuvanje dokumentacije iz stavka 3. ovoga članka je 
tri godine nakon izvršenog konačnog plaćanja.

Članak 14.
(1) Pri obavljanju kontrole na terenu ovlaštene osobe iz članka 

13. stavka 1. ovoga Pravilnika, mogu pregledati uzgojnu infrastruk-
turu te dokumentaciju koja se odnosi na ostvarivanje prava sukladno 
ovome Pravilniku.

(2) Ako se za to ukaže potreba, ovlaštene osobe iz članka 13. 
stavka 1. ovoga Pravilnika mogu izvještavati nadležna tijela i traži-
ti provođenje određenog postupka ako sami nisu ovlašteni izravno 
postupiti te prikupljati podatke i obavijesti od odgovornih osoba, 
svjedoka, vještaka i drugih osoba kad je to potrebno za obavljanje 
poslova kontrole.

(3) Korisnik je dužan ovlaštenim osobama iz članka 13. stavka 
1. ovoga Pravilnika omogućiti obavljanje kontrole na terenu, pružiti 
potrebne podatke i obavijesti te osigurati uvjete za njihov nesmetani 
rad.

(4) Ovlaštene osobe iz članka 13. stavka 1. ovoga Pravilnika 
dužne su se prilikom kontrole na terenu identificirati javnom ispra-
vom kojom se dokazuje identitet.

VII. POVRAT SREDSTAVA
Članak 15.

(1) Uprava ribarstva će Rješenjem o povratu sredstava od kori-
snika zahtijevati povrat u slučaju:

a) ako se naknadnom administrativnom kontrolom i/ili revizij-
skim nadzorom utvrdi nepravilnost s financijskim učinkom

b) ako se naknadnom administrativnom kontrolom utvrdi ad-
ministrativna pogreška s financijskim učinkom

c) ako je korisnik ostvario sredstva na temelju netočnih po-
dataka i/ili ako je ostvario potporu protivno uvjetima i odredba-
ma nacionalnih propisa Republike Hrvatske i propisa Europske 
unije

d) ako korisnik ne dopusti obavljanje kontrole na terenu i/ili 
inspekcijskog nadzora

e) ako korisnik ne postupa u skladu s člankom 6. stavkom 1. 
ovoga Pravilnika

f) ako korisnik ne udovoljava uvjetima i obvezama propisanima 
ovim Pravilnikom, nacionalnim propisima ili propisima Europske 
unije

g) kada su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom presudom 
proglasile krivim korisnika za počinjenje kaznenih djela u kazne-
nom postupku pokrenutom na temelju sumnje na prijevaru.

(2) Na temelju Rješenja o povratu sredstava korisnik je dužan 
u roku od 30 dana od dana zaprimanja Rješenja izvršiti povrat sred-
stava na način određen Rješenjem.

(3) Ako korisnik nije postupio sukladno Rješenju o povratu 
sredstava, na iznos koji podliježe povratu se nakon isteka roka iz 
stavka 2. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(4) U slučaju nepoštivanja roka za povrat sredstava Uprava ri-
barstva će pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu s 
propisima Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava 
putem nadležnog suda.
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P RA VI L N I K
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O 

PROVEDBI IZRAVNE POTPORE POLJOPRIVREDI I 
IAKS MJERA RURALNOG RAZVOJA  

ZA 2024. GODINU
Članak 1.

U Pravilniku o provedbi izravne potpore poljoprivredi i IAKS 
mjera ruralnog razvoja za 2024. godinu (»Narodne novine«, br. 
157/2023, 26/2024 i 52/2024) u članku 3. stavku 2. iza točke t) do-
daje se točka u) koja glasi:

»u) pašni pritisak – je umnožak broja grla izražen u uvjetnim 
grlima, u skladu s koeficijentom konverzije iz Tablice 6. Priloga 1. 
ovoga Pravilnika, i vremenskog koeficijenta koji čini odnos broja 
dana ispaše na cijeloj površini ARKOD parcele i broja dana u kalen-
darskoj godini, podijeljen s površinom te ARKOD parcele«.

Članak 2.
Članak 37. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik je u godini podnošenja Jedinstvenog zahtjeva ob-

vezan održavati pašnjake i krške pašnjake ispašom stoke u vlasništvu 
i/ili posjedu uz poštivanje pašnog pritiska od 0,3 do 1,0 UG/ha ovaca 
i/ili koza i/ili goveda i/ili kopitara u razdoblju ispaše, a provedbu 
obveze može zabilježiti geotagiranom fotografijom te istu dostaviti 
Agenciji za plaćanja putem AgroGTF aplikacije«.

U stavku 4. riječi: »tijekom roka za podnošenje zahtjeva iz član-
ka 10. ovoga Pravilnika« zamjenjuju se riječima: »do 31. prosinca 
2024.«.

Članak 3.
Članak 41. mijenja se i glasi:

»Članak 41.
(1) Korisnik je u obvezi posjedovati analizu tla napravljenu u 

proizvodnoj godini za svaku ARKOD parcelu na kojoj se primjenjuje 
stajski gnoj.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, za svakih 10 ARKOD 
parcela koje imaju površinu manju od jednog hektara korisnik pro-
vodi analizu samo za najveću ARKOD parcelu.

(3) Analiza tla mora sadržavati sljedeće parametre: reakciju tla 
(pH, KCl i H2O), sadržaj humusa, sadržaj fiziološki aktivnih hranjiva 
P2O5 i K2O, hidrolitsku kiselost ili sadržaj ukupnih karbonata te 
sadržaj skeleta (kod skeletnih tala).

(4) Korisnik je obavezan posjedovati analizu stajskog gnoja na 
slijedeće parametre: sadržaj suhe tvari, sadržaj organske tvari, reak-
ciju (pH) i sadržaj hranjiva (ukupni dušik, fosfor i kalij).

(5) Analizu stajskog gnoja potrebno je napraviti svake godine 
zahtjeva za svaku vrstu i za svaku novokupljenu količinu gnoja.

(6) Korisnik je u skladu s analizom tla i analizom stajskog gnoja 
dužan u godini zahtjeva izraditi i provoditi plan gnojidbe te plan i 
provedbu evidentirati na obrascu 2. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika.

(7) Za izradu plana gnojidbe iz stavka 6. ovoga članka korisnik 
mora koristiti analize tla i analize stajskog gnoja koje su napravljene 
prije primjene stajskog gnoja.

(8) Ako su analize tla iz stavka 1. ovoga članka napravljene 
nakon datuma primjene stajskog gnoja u godini zahtjeva, za izradu 
plana gnojidbe i primjenu stajskog gnoja prihvatljive su analize tla 
koje nisu starije od 1. siječnja 2021. godine, u skladu s obvezama 
praćenja stanja tla iz propisa kojim se uređuje održavanje, zaštita i 
praćenje stanja poljoprivrednog zemljišta.

PRILOG I. 

IZRAČUN NAKNADE ZA OTKLANJANJE ŠTETE NA 
ŠARANSKIM RIBNJACIMA

Za izračun potpore u obzir se uzimaju podaci o proizvodnji 
(prodaji) i proizvodnim površinama za godinu koja prethodi godini 
podnošenja Zahtjeva za potporu iz službenih evidencija koje vodi 
Uprava ribarstva na temelju podataka dostavljenih od strane kori-
snika na način i u roku propisanom Zakonom o akvakulturi i podza-
konskim propisima koji uređuju obveze dostave traženih podataka.

Na proizvodnim površinama mora biti ostvarena minimalna 
proizvodnja svih vrsta i uzgojnih kategorija od 500 kg/ha, pri čemu 
se proizvodnjom smatra prva prodaja.

Izračun naknade:
Iznos naknade (EUR) = A x proizvodna površina (ha)
pri čemu je:
A = 902,18 EUR/ha.
Za ribnjake koji imaju zabranu lova propisanu izravno kroz 

uvjete zaštite prirode ili neizravno kroz odredbe posebnog propisa 
iz područja zaštite prirode (npr. posebni rezervat – ornitološki i/
ili zoološki, park prirode i slično), izračun se povećava za 50 %, a 
maksimalno 902,18 EUR/ha.

1792
Na temelju članka 78. stavka 2. Zakona o poljoprivredi (»Na-

rodne novine«, br. 118/18., 42/20., 127/20. – Odluka USRH, 52/21. i 
152/22.) ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O ŽITARICAMA I 

PROIZVODIMA OD ŽITARICA
Članak 1.

U Pravilniku o žitaricama i proizvodima od žitarica (»Narodne 
novine«, broj 101/22) u članku 44. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. 
koji glasi:

»(3) Iznimno od odredbi iz stavka 2. ovoga članka, proizvodi iz 
članka 25. stavaka 2. i 5. ovoga Pravilnika mogu se i dalje proizvoditi 
i označavati prema propisu iz stavka 1. ovoga članka i stavljati na 
tržište najkasnije do 30. rujna 2025. godine, a mogu se nalaziti na 
tržištu do isteka roka trajanja.«.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/24-01/35 
Urbroj: 525-13/910-24-1 
Zagreb, 26. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.

1793
Na temelju članka 8a. stavka 23., članka 21. stavka 7., članka 

39. stavka 5. Zakona o poljoprivredi (»Narodne novine« br. 118/18., 
42/20., 127/20. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 52/21. 
i 152/22.) ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi
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(19) Korisnik koji posjeduje stoku, uključujući i korisnika koji 
uslužno tovi stoku za organizatora tova iz stavka 17. ovoga članka, 
obvezan je imati pokriven stajski gnoj u spremištu s ciljem smanje-
nja onečišćenja vode i zraka. Za pokrivanje stajskog gnoja prihvat-
ljivo je korištenje slame te nepropusnih folija.

(20) Korisnik je obavezan Obrazac 2. iz Priloga 4. ovoga Pra-
vilnika, analizu tla i analizu stajskog gnoja iz stavaka 1. i 5. ovoga 
članka te analize tla i analize stajskog gnoja iz stavaka 8. i 9. ovoga 
članka, zajedno s preostalim računima dostaviti Agenciji za plaćanja 
do 31. prosinca godine podnošenja Jedinstvenog zahtjeva.

(21) Korisnik u AGRONET sustavu putem izjave na Jedinstve-
nom zahtjevu evidentira poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš koje provodi za ovu intervenciju.«.

Članak 4.
U članku 47. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:
»(3) Ako se travnjak održava košnjom ispaša je dozvoljena na-

kon košnje do kraja tekuće godine, a stoka se mora napasivati na ci-
jeloj raspoloživoj površini uz poštivanje pašnog pritiska od najmanje 
0,3, a najviše 1,0 UG/ha ovaca, koza, goveda i/ili kopitara.

(4) Ako se travnjak održava napasivanjem, stoka se mora na-
pasivati na cijeloj raspoloživoj površini, uz poštivanje pašnog pri-
tiska s najmanje 0,3, a najviše 1,0 UG/ha ovaca, koza, goveda i/ili 
kopitara.«.

Članak 5.
U članku 49. stavci 4. i 5. mijenjaju se i glase:
»(4) Korisnik je u skladu s analizom tla dužan izraditi i provo-

diti plan gnojidbe te plan i provedbu evidentirati na Obrascu 3. iz 
Priloga 4. ovoga Pravilnika.

(5) Korisnik je u obvezi izraditi plan gnojidbe uz pomoć obve-
znog individualnog savjetovanja poljoprivrednika i ispuniti Obrazac 
3. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika.«.

Stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Korisnik je obvezan presliku računa za kupnju gnojiva, 

analizu tla, te Obrazac 3. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika dostaviti 
Agenciji za plaćanja po završetku aktivnosti, a najkasnije do 31. pro-
sinca godine podnošenja Jedinstvenog zahtjeva.«.

Članak 6.
U članku 60. stavku 13. broj: »598,86« zamjenjuje se brojem: 

»599,98«.

Članak 7.
U članku 84. stavku 1. točke 7. i 8. mijenjaju se i glase:
»7. ako se travnjak održava košnjom ispaša je dozvoljena nakon 

košnje do kraja tekuće godine, a stoka se mora napasivati na cijeloj 
površini ARKOD parcele, uz poštivanje pašnog pritiska od najmanje 
0,3 a najviše 1,0 UG/ha ovaca, koza, goveda i/ili kopitara

8. ako se travnjak održava napasivanjem, stoka se mora na-
pasivati na cijeloj površini ARKOD parcele, uz poštivanje pašnog 
pritiska od najmanje 0,3 a najviše 1,0 UG/ha ovaca, koza, goveda 
i/ili kopitara«.

Članak 8.
U članku 87. stavku 1. točka 8. mijenja se i glasi:
»8. ispaša je dozvoljena nakon košnje do kraja tekuće godine, 

stoka se mora napasivati na cijeloj površini ARKOD parcele, uz po-
štivanje pašnog pritiska od najmanje 0,3 a najviše 1,0 UG/ha ovaca, 
koza, goveda i/ili kopitara«.

Članak 9.
U članku 90. stavku 1. točka 7. mijenja se i glasi:

(9) Ako su analize stajskog gnoja iz stavka 5. ovoga članka na-
pravljene nakon datuma primjene stajskog gnoja u godini zahtjeva, 
za izradu plana gnojidbe i primjenu stajskog gnoja prihvatljive su 
analize koje nisu starije od 1. siječnja 2023. godine.

(10) Korisnik je tijekom godine zahtjeva u obvezi izraditi plan 
gnojidbe uz pomoć obveznog individualnog savjetovanja poljopri-
vrednika i ispuniti Obrazac 2. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika.

(11) Gnojidba stajskim gnojem unutar eko sheme treba biti u 
skladu s potrebama kulture, temeljena na provedenoj analizi tla od 
strane ovlaštenog ili referentnog laboratorija kako je navedeno u 
planu gnojidbe.

(12) Stajski gnoj (kruti ili tekući) dozvoljeno je koristiti na ora-
nici u količini koja odgovara primjeni dušika iz stajskog gnoja od 
najmanje 70 kg N/ha do najviše 150 kg N/ha u skladu s minimalnim 
i maksimalnim količinama stajskog gnoja po hektaru prema Tablici 
17. iz Priloga 1. ovoga Pravilnika.

(13) Korisnik kojem je na temelju provedene analize tla od 
ovlaštenog ili referentnog laboratorija izdana preporuka za gnojidbu 
stajskim gnojem s količinom dušika nižom od 70 kg/ha izuzima se 
od obveze iz stavka 12. ovoga članka.

(14) Stajski gnoj potrebno je iznijeti na oraničnu površinu i in-
korporirati u tlo unutar 48 sati od iznošenja, što se dokazuje upisom 
u Obrazac 2. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika te korisnik može do-
staviti Agenciji za plaćanja geotagirane fotografije putem AgroGTF 
aplikacije.

(15) Korisnik koji nema dovoljne količine stajskog gnoja ili 
nema proizvodnju vlastitog stajskog gnoja dužan je do 31. prosin-
ca u godini podnošenja Jedinstvenog zahtjeva Agenciji za plaćanja 
dostaviti presliku računa o kupljenom stajskom gnoju iz kojeg je 
vidljiva količina kupljenog stajskog gnoja po vrstama stajskog gnoja 
navedenima u Tablici 17. iz Priloga 1. ovoga Pravilnika te MIBPG i 
naziv poljoprivrednika od kojeg je kupljen stajski gnoj.

(16) Za korisnika koji posjeduje stoku količina proizvedenog 
stajskog gnoja izračunava se na temelju prosječnog broja grla/klju-
nova prema Tablici 18. iz Priloga 1. ovoga Pravilnika evidentiranih u 
Jedinstvenom registru domaćih životinja (JRDŽ) u godini koja pret-
hodi godini podnošenja jedinstvenog zahtjeva na temelju stanja sva-
kog prvoga dana u mjesecu i godišnjoj proizvedenoj količini dušika 
u stajskom gnoju po UG iz Tablice 18. iz Priloga 1. ovoga Pravilnika.

(17) Za korisnika koji nema dovoljne količine stajskog gnoja 
ili nema proizvodnju vlastitog stajskog gnoja, a uslužno tovi stoku 
za organizatora tova, dužan je do 31. prosinca u godini podnošenja 
Jedinstvenog zahtjeva Agenciji za plaćanja dostaviti ugovor o usluž-
nom tovu potpisan od strane korisnika i organizatora tova za 2023. 
i/ili 2024. godinu te popunjen obrazac 2., 3. dio za pojedinu vrstu 
životinja iz Priloga 4. ovoga Pravilnika potpisan od strane korisnika 
i organizatora tova u kojem se navodi: MIBPG i naziv poljoprivred-
nika koji je stajski gnoj ustupio korisniku, broj i/ili identifikacijsku 
oznaku životinja upisanih u JRDŽ u uslužnom tovu kod korisnika, 
razdoblje uslužnog tova za svaku životinju i proizvedenu količinu 
ustupljenog stajskog gnoja korisniku proizvedenog tijekom razdoblja 
uslužnog tova po vrstama stajskog gnoja navedenima u Tablici 17. iz 
Priloga 1. ovoga Pravilnika.

(18) Korisnik koji posjeduje stoku, uključujući i korisnika koji 
uslužno tovi stoku za organizatora tova iz stavka 17. ovoga članka, 
obvezan je u spremištima stajskog gnoja u cilju vezanja amonijaka, 
primjenjivati adsorbense na pretežitoj bazi zeolita clinoptilolita ili 
bentonita koji se dodaje tijekom godine zahtjeva u spremište staj-
skog gnoja u količini koja odgovara najmanje 0,5 % suhe tvari staj-
skog gnoja korištenog u ovoj intervenciji, a što dokazuje preslikom 
računa, koji je obvezan dostaviti Agenciji za plaćanja do 31. prosinca 
2024. godine.
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Članak 16.
U članku 179. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Obrazac 25. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika korisnik do-

stavlja podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 
2024. godine.«.

Članak 17.
U članku 180. stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Obrazac 27. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika korisnik do-

stavlja podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 
2024. godine.«.

Članak 18.
U članku 181. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Osnovica za izračun broja UG je broj grla kategorije telad, 

koja su za godinu podnošenja zahtjeva ispunila kriterij obaveznog 
držanja na poljoprivrednom gospodarstvu od 120 dana, a računa se 
od dana rođenja teleta ili od dana dolaska na poljoprivredno gos-
podarstvo do navršenih šest mjeseci života.«.

Stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Obrazac 29. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika korisnik do-

stavlja podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 
2024. godine.«.

Članak 19.
U članku 185. stavak 10. mijenja se i glasi:
»(10) Obrazac 33. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika korisnik do-

stavlja na uvid podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. 
prosinca 2024. godine.«.

Članak 20.
U članku 194. stavak 11. mijenja se i glasi:
»(11) Obrazac 39. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika korisnik do-

stavlja na uvid podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. 
prosinca 2024. godine.«.

Članak 21.
U članku 197. stavak 11. mijenja se i glasi:
»(11) Obrazac 41. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika korisnik do-

stavlja na uvid podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. 
prosinca 2024. godine.«.

Članak 22.
U članku 207. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. održavanje površine voćnjaka ispašom (ovce, koze, goveda 

ili perad, uz maksimalni pašni pritisak 1,0 UG/ha) ili košnjom bilj-
nog pokrova najmanje jednom godišnje (uključujući i košnju ispod 
stabala), ali ne kasnije od 1. listopada«.

Članak 23.
U članku 210. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. održavanje površina maslinika ispašom (ovce ili koze, uz 

maksimalni pašni pritisak 1 UG/ha), ili mehaničkom obradom, ili 
košnjom trave, ili zadržavanjem svih tanjih grančica ispod krošnje 
nakon rezidbe«.

Članak 24.
U članku 212. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Osnovica za izračun uvjetnih grla iz stavka 5. ovoga članka 

je prosjek broja grla koje korisnik ima upisane u posjedu u JRDŽ-u 
na temelju stanja svakog prvoga dana u mjesecu u kojem su grla 
evidentirana i to u razdoblju od 1. listopada 2023. godine do 1. li-
stopada 2024. godine, za kategorije životinja navedene u točkama 1. 
do 4. Tablice 6. iz Priloga 1. ovoga Pravilnika«.

»7. ispaša je dozvoljena samo od 16. rujna do kraja tekuće go-
dine, stoka se mora napasivati na cijeloj površini ARKOD parcele, 
uz poštivanje pašnog pritiska od najmanje 0,3, a najviše 1,0 UG/ha 
ovaca, koza, goveda i/ili kopitara«.

Članak 10.
U članku 96. stavku 1. točka 6. mijenja se i glasi:
»6. održavanje površine voćnjaka ispašom (ovce, koze, goveda 

ili perad, uz maksimalni pašni pritisak 1,0 UG/ha) ili košenjem bilj-
nog pokrova najmanje jednom godišnje (uključujući i košnju ispod 
stabala), ali ne kasnije od 1. listopada«.

Članak 11.
U članku 99. stavku 1. točka 6. mijenja se i glasi:
»6. održavanje površina maslinika ispašom (ovce ili koze, uz 

maksimalni pašni pritisak 1 UG/ha), ili mehaničkom obradom, ili 
košnjom trave, ili zadržavanjem svih tanjih grančica ispod krošnje 
nakon rezidbe«.

Članak 12.
U članku 155. stavku 1. točka 8. mijenja se i glasi:
»8. ispaša je dozvoljena nakon košnje do kraja tekuće godine, 

stoka se mora napasivati na cijeloj površini ARKOD parcele, uz po-
štivanje pašnog pritiska od najmanje 0,3 a najviše 1,0 UG/ha ovaca, 
koza, goveda i/ili kopitara«.

Članak 13.
U članku 158. stavku 1. točka 7. mijenja se i glasi:
»7. ispaša je dozvoljena samo od 16. rujna do kraja tekuće go-

dine, stoka se mora napasivati na cijeloj površini ARKOD parcele, 
uz poštivanje pašnog pritiska od najmanje 0,3, a najviše 1,0 UG/ha 
ovaca, koza, goveda i/ili kopitara«.

Članak 14.
U članku 175. stavci 27. i 28. mijenjaju se i glase:
»(27) Poštivanje obveza iz zahtjeva »Povećanje podne povr-

šine za 10 %« za kategorije životinja mliječne krave, tovna junad, 
rasplodne junice, telad, koze i ovce te iz zahtjeva »Povećanje pod-
ne površine za 15 %« za kategorije životinja krmače i nazimi-
ce, Agencija za plaćanja provjerava na temelju broja životinja u 
JRDŽ-u svakog prvog dana u mjesecu i ukupne podne površine 
smještajne jedinice na objektu za uzgoj pojedine vrste životinja 
(JIBG-u) upisane u JRDŽ. Za kategoriju telad prilikom provjere 
broja životinja u JRDŽ-u svakog prvog dana u mjesecu i ukupne 
podne površine smještajne jedinice na objektu (JIBG) upisane u 
JRDŽ, koristi se Tablica 6b. Odnos starosti teladi i težine  za po-
trebe intervencije 70.06. Plaćanja za dobrobit životinja iz Priloga 
1. ovoga Pravilnika.

(28) Poštivanje obveza iz zahtjeva »Povećanje podne površine 
za 10 %« za kategoriju životinja nesilice, zahtjeva »Povećanje podne 
površine za 15 %« za kategorije životinja odbijena prasad i svinje za 
tov te zahtjeva »Smanjena gustoća naseljenosti« za kategorije broj-
leri, nesilice i purani, Agencija za plaćanja provjerava na temelju 
broja životinja i njihove težine (živa vaga) na datume navedene u 
evidencijama iz članaka 184., 186., 189., 190. i 191. ovoga Pravilnika 
i ukupne podne površine smještajne jedinice na objektu za uzgoj 
pojedine vrste životinja (JIBG-u) upisane u JRDŽ.«.

Članak 15.
U članku 178. stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Obrazac 23. iz Priloga 4. ovoga Pravilnika korisnik do-

stavlja podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 
2024. godine.«.
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1794
Na temelju članka 23. stavka 3. Zakona o šumama (»Narodne 

novine«, broj 68/18., 115/18., 98/19., 32/20., 145/20., 101/23 i 36/24) 
potpredsjednik Vlade i ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 
donosi

N A RE DBU
O ZABRANI PROVEDBE RADOVA 

GOSPODARENJA ŠUMAMA
Članak 1.

(1) Ovom Naredbom propisuju se neposredne mjere radi zaštite 
šuma i šumskih zemljišta od nastanka šteta, koje mogu nastati kao 
posljedica prirodne nepogode od dana 19. srpnja 2023.

(2) U skladu s načelima održivog gospodarenja šumama, svrha 
ove Naredbe je zaštita javnog interesa te očuvanje šuma kao dobra 
od interesa za Republiku Hrvatsku.

Članak 2.
Ovom Naredbom se zabranjuje provedba rada pridobivanja 

drvnih šumskih proizvoda propisanog šumskogospodarskim pla-
nom, i to izvršenje propisa etata glavnog i prethodnog prihoda, do 
kraja važenja šumskogospodarskog plana, u:

Gospodarskoj jedinici »Mlada vodica – Puavice«, odjelu/odsje-
ku 1a, 1c, 2b, 2d, 3a, 3c, 5a, 5b, 11b, 16a, 16b, 16c, 17a, 17c i 46c,

Gospodarskoj jedinici »Lim«, odjelu/odsjeku 3f, 5b, 16f, 21c i 
55f,

Gospodarskoj jedinici »Rovinj«, odjelu/odsjeku 1f, 3a, 12a, 
108a, 110b, 111c i 111d,

Gospodarskoj jedinici »Turopoljski lug«, odjelu/odsjeku 25a, 
25b, 77c, 82a, 82b, 86a, 90c, 97b, 99a, 110b, 128b, 134a i 135a,

Gospodarskoj jedinici »Vukomeričke gorice«, odjelu/odsjeku 
75a, 75b, 81a, 87a, 91b i 91d,

Gospodarskoj jedinici »Pešćenica – Cerje«, odjelu/odsjeku 9a 
i 29g,

Gospodarskoj jedinici »Letovanički lug«, odjelu/odsjeku 24d i 
31c,

Gospodarskoj jedinici »Josip Kozarac«, odjelu/odsjeku 37c, 37f, 
50b, 69a, 69c, 70c, 70d, 71c, 71d, 73c, 73e, 75a, 77b, 77d, 77g, 78c, 
80a, 80d, 83c, 85a, 85d, 86c, 86d, 87d, 87e, 90a, 90e, 95a, 96c, 100d, 
105b, 110a, 111b, 117a, 117c, 124e, 126b, 134a, 134c, 140b, 155a, 
176a, 191d, 196c, 196e, 201b, 202a i 204c,

Gospodarskoj jedinici »Badnjevica«, odjelu/odsjeku 17b, 30b, 
47a, 53a, 62a, 63a i 93b,

Gospodarskoj jedinici »Orahovačka planina«, odjelu/odsjeku 
30a, 31a, 33b i 57b,

Gospodarskoj jedinici »Krndija Našička«, odjelu/odsjeku 5c, 7c, 
36c, 37d i 37e,

Gospodarskoj jedinici »Vrbanjske šume, odjelu/odsjeku 8a, 12a, 
15a, 115a, 127a i 127b,

Gospodarskoj jedinici »Ivanske prigorske šume«, odjelu/odsje-
ku 18d, 21d, 22e, 22f, 29c, 59a, 62a, 66b i 71b,

Gospodarskoj jedinici »Dugački gaj-Jasenova-Drljež«, odjelu/
odsjeku 61f, 74c, 77a, 78a i 80c,

Gospodarskoj jedinici »Sjeverni Psunj-Javorovica«, odjelu/od-
sjeku 78e, 88b, 88c, 88d, 88e, 89b, 90c, 92c, 99b, 154b, 158a, 158b, 
161a, 161b, 161c i 166a,

Gospodarskoj jedinici »Vrani Kamen«, odjelu/odsjeku 5i, 8g, 
8h, 76a, 84f i 85b,

Članak 25.
U Prilogu 4. u obrascima 22., 24., 26., 32., 38. i 40. u 2. dije-

lu pod točkom 1. riječi: »dostavlja na uvid podružnici Agencije za 
plaćanja najkasnije do zadnjeg dana roka za zakašnjele zahtjeve iz 
članka 10. Pravilnika« zamjenjuju se riječima: »dostavlja na uvid 
podružnici Agencije za plaćanja najkasnije do 31. prosinca 2024. 
godine«.

Članak 26.
U Prilogu 6. PRIKAZ OCJENE KRŠENJA OBVEZA U INTER-

VENCIJAMA SP – DOBROBIT ŽIVOTINJA u OPERACIJI Dobrobit 
životinja u peradarstvu – DŽP OPIS OBVEZA kod kategorije živo-
tinja BROJLERI obveza:
»
Osigurati u 
bilo kojem 
trenutku 
gustoću na-
seljenosti od 
najviše 30ili 
35,1* ili 37,8* 
kg mase 
brojlera/m2

(* uz poseb-
no odobrenje 
nadležnog ti-
jela u skladu 
s Direkti-
vom Vijeća 
2002/43/EZ)

Gustoća 
naseljenosti 
je veća od 
30 ili 35,1 
ili 37,8 kg 
mase brojlera/
m2 izražene 
kao godišnji 
prosjek

Nema 
plaćanja

Nema 
plaćanja

Nema 
plaćanja

Nema 
plaća-
nja

«

zamjenjuje se obvezom:
»
Osigurati u 
bilo kojem tre-
nutku gustoću 
naseljenosti 
od najviše 
30ili 35,1* ili 
37,8* kg mase 
brojlera/m2  
(* uz posebno 
odobrenje 
nadležnog 
tijela u skladu 
s Direkti-
vom Vijeća 
2002/43/EZ)

Gustoća 
naselje-
nosti u 
bilo kojem 
trenutku 
je veća od 
30 ili 35,1 
ili 37,8 
kg mase 
brojlera/m2 

Nema 
plaćanja

Nema 
plaćanja

Nema 
plaćanja

Nema 
plaćanja

«

Članak 27.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/23-01/45 
Urbroj: 525-07/284-24-13 
Zagreb, 27. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.
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zamjenjuje se novim Popisom neusklađenih normi danim u Prilogu 
I. ovoga Tehničkog propisa koji čini njegov sastavni dio.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Započeta gradnja građevina

Članak 2.
(1) U građevinu koja se izvodi prema građevinskoj dozvoli čiji 

je sastavni dio glavni projekt izrađen u skladu s ranije datiranim 
normama istih referencijskih oznaka, smije se ugraditi građevni pro-
izvod na koje upućuje ovaj Tehnički propis ako ima odgovarajuća ili 
povoljnija tehnička svojstva, ako je to određeno glavnim projektom 
odnosno izvedbenim projektom i ako je u skladu s tim projektom 
utvrđeno da je uporabljiv za građevinu uključujući uvjete njegove 
ugradnje i utjecaje okoline.

(2) Radi provedbe odredbe stavka 1. ovoga članka za dio građe-
vine koji je izveden do početka ugradnje građevnih proizvoda spe-
cificiranih u skladu s ranije datiranim normama istih referencijskih 
oznaka, mora se popisati stanje izvedenih radova u skladu s poseb-
nim propisom kojim se uređuje način provedbe stručnog nadzora 
građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika 
te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera.

(3) Glavni odnosno izvedbeni projekt iz stavka 1. ovoga članka 
mora za ugradnju građevnih proizvoda specificiranih prema ovom 
Tehničkom propisu sadržavati detaljnu razradu programa kontro-
le i osiguranja kvalitete koji mora biti izrađen na način propisan 
odredbama Tehničkog propisa o građevnim proizvodima (»Narodne 
novine«, broj 35/18 i 104/19).

Izdana rješenja
Članak 3.

(1) Rješenja donesena odobrenim tijelima za laboratorij, za la-
boratorij za radnje ocjenjivanja i provjere svojstava građevnih proi-
zvoda u odnosu na bitne značajke: reakcije na požar, otpornosti na 
požar, svojstva prilikom vanjskog požara, akustična svojstva odno-
sno emisija opasnih tvari, za tijelo za certificiranje kontrole tvornič-
ke proizvodnje i za tijelo za certificiranje proizvoda, u skladu s ra-
nije datiranim normama istih referencijskih oznaka na koje upućuje 
Tehnički propis o građevnim proizvodima (»Narodne novine«, broj 
35/18 i 104/19), a koje norme su ovim Tehničkim propisom novijeg 
datuma izdanja, važeća su do 31. prosinca 2029. godine, ako promje-
ne u tim normama nisu takve da utječu na ocjenjivanje i provjeru 
stalnosti svojstava građevnih proizvoda i/ili izdavanja certifikata u 
smislu ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu, o čemu je odo-
breno tijelo provelo vrednovanje i dostavilo pisanu izjavu u skladu s 
posebnim propisom o tijelima, dokumentaciji i postupcima tržišta 
građevnih proizvoda.

(2) Rješenja donesena odobrenim tijelima za laboratorij, za 
laboratorij za radnje ocjenjivanja i provjere svojstava građevnih 
proizvoda u odnosu na bitne značajke: reakcije na požar, otporno-
sti na požar, svojstva prilikom vanjskog požara, akustična svojstva 
odnosno emisija opasnih tvari, za tijelo za certificiranje kontrole 
tvorničke proizvodnje i za tijelo za certificiranje proizvoda, u skladu 
s ranije datiranim normama istih referencijskih oznaka na koje upu-
ćuje Tehnički propis o građevnim proizvodima (»Narodne novine«, 
broj 35/18 i 104/19), a koje norme su ovim Tehničkim propisom 
novijeg datuma izdanja, važeća su do 31. prosinca 2027. godine, ako 
su promjene u normama takve da utječu na ocjenjivanje i provjeru 
stalnosti svojstava građevnih proizvoda i/ili izdavanja certifikata u 
smislu ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu, o čemu je odo-
breno tijelo provelo vrednovanje i dostavilo pisanu izjavu u skladu s 

Gospodarskoj jedinici »Glinica – Otmić«, odjelu/odsjeku 21b, 
22d, 27b, 30e, 31c, 32a, 32b, 33a, 33c i 34a,

Gospodarskoj jedinici »Komesarska kosa – Trnovi«, odjelu/od-
sjeku 10a, 19b, 19c i 19d,

Gospodarskoj jedinici »Crno osovje – Veliki Lisac«, odjelu/
odsjeku 22a,

Gospodarskoj jedinici »Babina gora«, odjelu/odsjeku 22a, 22b, 
23a, 24a, 24b, 26a, 28a, 30a, 66a, 66b, 67a, 67b, 68a, 70a, 70b, 70c, 
71a, 91a, 103a, 111b, 112a, 112b, 113c, 114a, 116a, 117a i 117b,

Gospodarskoj jedinici »Svibovica«, odjelu/odsjeku 10a i 29e,
Gospodarskoj jedinici »Jazmak – Kosturač – Buk – Drobno«, 

odjelu/odsjeku 70a, 70b, 70c i 70d,
Gospodarskoj jedinici »Medačka staza«, odjelu/odsjeku 21b, 

23c, 25a, 31a, 32a, 34 a, 34b, 38 b, 40 a i 40 b,
Gospodarskoj jedinici »Šedrvan Bukova glava«, odjelu/odsjeku 

2b, 9a, 14a, 15a, 18a, 19b i 20a,
Gospodarskoj jedinici »Kriva draga-Baćinovac«, odjelu/odsjeku 

1a i 2b,
Gospodarskoj jedinici »Stajnička Kapela«, odjelu/odsjeku 15a, 

22a, 58a i 60b,
Gospodarskoj jedinici »Kestenovac – Nebljuška gora«, odjelu/

odsjeku 13b i 50a,
Gospodarskoj jedinici »Sveto Brdo – Crveni potoci«, odjelu/

odsjeku 2a, 2b, 22 b, 27c, 34 c, 29 a, 32d, 38 a, 34 a i 39 a,
Gospodarskoj jedinici »Crni Vrh«, odjelu/odsjeku 17a, 18b i 18c,
Gospodarskoj jedinici »Javornik Tisov vrh«, odjelu/odsjeku 31a, 

40a, 55a i 58a,
Gospodarskoj jedinici »Ivčević kosa«, odjelu/odsjeku 7a,
Gospodarskoj jedinici »Krekovača – Vrbovice«, odjelu/odsjeku 15b i
Gospodarskoj jedinici »Grabar-Brušljan«, odjelu/odsjeku 8a, 9a, 

18b, 33a i 34a.
Članak 3.

Ova Naredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 321-01/24-01/175 
Urbroj: 525-10/593-24-2 
Zagreb, 26. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 

Josip Dabro, v. r.

MINISTARSTVO PROSTORNOGA 
UREĐENJA, GRADITELJSTVA I 

DRŽAVNE IMOVINE
1795

Na temelju članka 17. stavka 2. Zakona o gradnji (»Narodne 
novine«, broj 153/13, 20/17, 39/19 i 125/19) ministar prostornoga 
uređenja, graditeljstva i državne imovine donosi

TEHNIČKI PROPIS
O IZMJENI TEHNIČKOG PROPISA O GRAĐEVNIM 

PROIZVODIMA
Članak 1.

U Tehničkom propisu o građevnim proizvodima (»Narodne no-
vine«, broj 35/18 i 104/19) u Prilogu I. Popis neusklađenih normi 
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Svojstva i bitne značajke građevnih proizvoda specificirane 
prema ranije datiranim normama

Članak 5.
(1) U glavnom projektu građevine mogu se specificirati svojstva 

i bitne značajke građevnih proizvoda prema ranije datiranim nor-
mama istih referencijskih oznaka sadržanih u Tehničkom propisu o 
građevnim proizvodima (»Narodne novine«, broj 35/18 i 104/19), a 
koje norme su ovim Tehničkim propisom novijeg datuma izdanja, 
do 31. prosinca 2026. godine.

(2) Glavni projekt iz stavka 1. ovoga članka smatrat će se pra-
vovaljanim dokumentom za izdavanje akta na temelju kojeg se odo-
brava građenje, ako je zahtjev za izdavanjem toga akta zajedno s 
glavnim projektom podnesen do 31. prosinca 2027. godine.

Članak 6.
Ovaj Tehnički propis je notificiran u skladu s Direktivom (EU) 

2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđi-
vanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i 
pravila o uslugama informacijskog društva (kodificirani tekst) (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 241, 17. 9. 2015.).

Članak 7.
Ovaj Tehnički propis stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 360-01/24-01/21 
Urbroj: 531-06-1-1-2-24-13 
Zagreb, 6. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade i ministar 
Branko Bačić, v. r.

posebnim propisom o tijelima, dokumentaciji i postupcima tržišta 
građevnih proizvoda.

Certifikati i izjave o svojstvima izdani prema ranije 
datiranim normama

Članak 4.
(1) Certifikati o stalnosti svojstava proizvoda, certifikati o su-

kladnosti kontrole tvorničke proizvodnje, izvješća o ispitivanju te 
izjave o svojstvima, izdani u skladu s ranije datiranim normama 
istih referencijskih oznaka na koje upućuje Tehnički propis o gra-
đevnim proizvodima (»Narodne novine«, broj 35/18 i 104/19), a 
koje norme su ovim Tehničkim propisom novijeg datuma izdanja, 
za potrebe tržišta i ugradnju u građevine važe do 31. prosinca 2029. 
godine.

(2) Postupci ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građev-
nih proizvoda u skladu s ranije datiranim normama istih referencij-
skih oznaka na koje upućuje Tehnički propis o građevnim proizvodi-
ma (»Narodne novine«, broj 35/18 i 104/19), a koje norme su ovim 
Tehničkim propisom novijeg datuma izdanja, mogu se provoditi do 
31. prosinca 2027. godine.

(3) Za građevne proizvode za koje su postupci ocjenjivanja i 
provjere stalnosti svojstava provedeni u skladu sa stavkom 2. ovoga 
članka, izjava o svojstvima može se sastaviti do 31. prosinca 2028. 
godine.

(4) Građevni proizvodi za koje je izjava o svojstvima sastavljena 
do 31. prosinca 2028. godine u skladu sa stavkom 3. ovoga članka, 
mogu biti na tržištu i ugrađivati se u građevine do 31. prosinca 2029. 
godine.

PRILOG I.

POPIS NEUSKLAĐENIH NORMI

Referentni broj i naslov neusklađene 
norme na hrvatskom

Referentni broj i naslov neusklađene 
norme na engleskom

Referentni broj 
zamijenjene norme

Datum 
početka 

primjene 
norme

Datum 
završetka 
razdoblja 

istodobnog 
postojanja

HRN EN 54-22:2015
Sustavi za otkrivanje i dojavu požara -- 22. 
dio: Linijski detektori topline s mogućnošću 
promjene postavne vrijednosti

EN 54-22:2015
Fire detection and fire alarm system -- Part 
22: Resettable line-type heat detectors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 54-26:2015
Sustavi za otkrivanje i dojavu požara -- 26. 
dio: Detektori ugljičnog monoksida -- Toč-
kasti detektori

EN 54-26:2015
Fire detection and fire alarm systems -- Part 
26: Carbon monoxide detectors -- Point de-
tectors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 54-27:2015
Sustavi za otkrivanje i dojavu požara -- 27. 
dio: Detektori dima u zračnim kanalima

EN 54-27:2015
Fire detection and fire alarms systems -- Part 
27: Duct smoke detectors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 54-28:2016
Sustavi za otkrivanje i dojavu požara -- 28. 
dio: Linijski detektori topline bez mogućno-
sti promjene postavne vrijednosti

EN 54-28:2016
Fire detection and fire alarm system -- Part 
28: Non-resettable line-type heat detectors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 54-29:2015
Sustavi za otkrivanje i dojavu požara -- 29. 
dio: Multisenzorski detektori požara -- Toč-
kasti detektori s kombinacijom osjetnika 
dima i osjetnika topline

EN 54-29:2015
Fire detection and fire alarm systems -- Part 
29: Multi-sensor fire detectors -- Point de-
tectors using a combination of smoke and 
heat sensors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN 54-30:2015
Sustavi za otkrivanje i dojavu požara -- 30. 
dio: Multisenzorski detektori požara -- Toč-
kasti detektori s kombinacijom osjetnika 
ugljičnog monoksida i osjetnika topline

EN 54-30:2015
Fire detection and fire alarm systems -- Part 
30: Multi-sensor fire detectors -- Point de-
tectors using a combination of carbon mo-
noxide and heat sensors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 54-31:2016
Sustavi za otkrivanje i dojavu požara -- 31. 
dio: Multisenzorski detektori požara -- Toč-
kasti detektori s kombinacijom osjetnika 
dima, ugljikovog monoksida i opcijski osjet-
nika topline

EN 54-31:2014+A1:2016
Fire detection and fire alarm systems -- Part 
31: Multi-sensor fire detectors -- Point detec-
tors using a combination of smoke, carbon 
monoxide and optionally heat sensors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 124-1:2015
Poklopci za slivnike i kontrolna okna za 
prometne i pješačke površine -- 1. dio: De-
finicije, razredba, opća načela projektiranja, 
izvedbeni zahtjevi i metode ispitivanja

EN 124-1:2015
Gully tops and manhole tops for vehicular 
and pedestrian areas -- Design requirements, 
type testing, marking, quality control

HRN EN 124:2005
(EN 124:1994)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 124-2:2015
Poklopci za slivnike i kontrolna okna za 
prometne i pješačke površine -- 2. dio: Po-
klopci za slivnike i kontrolna okna izrađeni 
od lijevanog željeza

EN 124-2:2015
Gully tops and manhole tops for vehicular 
and pedestrian areas -- Part 2: Gully tops and 
manhole tops made of cast iron

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 124-3:2015
Poklopci za slivnike i kontrolna okna za 
prometne i pješačke površine -- 3. dio: Po-
klopci za slivnike i kontrolna okna izrađeni 
od čelika ili aluminijske legure

EN 124-3:2015
Gully tops and manhole tops for vehicular 
and pedestrian areas -- Part 3: Gully tops 
and manhole tops made of steel or alumi-
nium alloys

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 124-4:2015
Poklopci za slivnike i kontrolna okna za 
prometne i pješačke površine -- 4. dio: Po-
klopci za slivnike i kontrolna okna izrađeni 
od čelikom armiranog betona

EN 124-4:2015
Gully tops and manhole tops for vehicular 
and pedestrian areas -- Part 4: Gully tops 
and manhole tops made of steel reinforced 
concrete

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 124-5:2015
Poklopci za slivnike i kontrolna okna za 
prometne i pješačke površine -- 5. dio: Po-
klopci za slivnike i kontrolna okna izrađeni 
od kompozitnih materijala

EN 124-5:2015
Gully tops and manhole tops for vehicular 
and pedestrian areas -- Part 5: Gully tops and 
manhole tops made of composite materials

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 124-6:2015
Poklopci za slivnike i kontrolna okna za 
prometne i pješačke površine -- 6. dio: Po-
klopci za slivnike i kontrolna okna izrađeni 
od polipropilena (PP), polietilena (PE) ili 
neomekšanog poli(vinil-klorida) (PVC-U)

EN 124-6:2015
Gully tops and manhole tops for vehicular 
and pedestrian areas -- Part 6: Gully tops and 
manhole tops made of polypropylene (PP), 
polyethylene (PE) or unplasticized poly(vinyl 
chloride) (PVC-U)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 197-2:2020
Cement -- 2. dio: Ocjenjivanje i provjera 
stalnosti svojstava

EN 197-2:2020
Cement -- Part 2: Assessment and verificati-
on of constancy of performance

HRN EN 197-2:2014
(EN 197-2:2014)

1. 9. 
2024.

31. 12. 
2027.

HRN EN 197-5:2021
Cement -- 5. dio: Miješani portlandski ce-
ment CEM II/C-M i miješani cement CEM 
VI

EN 197-5:2021
Cement -- Part 5: Portland-composite ce-
ment CEM II/C-M and Composite cement 
CEM VI

1. 9. 
2024.

31. 12. 
2027.

HRN EN 197-6:2023
Cement -- 6. dio: Cement s recikliranim 
građevnim materijalima

EN 197-6:2023
Cement -- Part 6: Cement with recycled bu-
ilding materials

1. 9. 
2024.

31. 12. 
2027.

HRN EN 198:2008
Sanitarni uređaji -- Kade izrađene od umre-
ženoga lijevanog akrila -- Zahtjevi i ispitne 
metode

EN 198:2008
Sanitary appliances -- Baths made from cro-
sslinked cast acrylic sheets -- Requirements 
and test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 200:2008
Sanitarne armature -- Pojedinačne i kombi-
nirane slavine za vodoopskrbne sustave tip 
1 i tip 2 -- Opća tehnička specifikacija

EN 200:2008
Sanitary tapware -- Single taps and combina-
tion taps for water supply systems of type 1 
and type 2 -- General technical specification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN 204:2016
Klasifikacija plastomernih adheziva za drvo 
za nekonstrukcijske primjene

EN 204:2016
Classification of thermoplastic wood adhesi-
ves for non-structural applications

HRN EN 204:2003
(EN 204:2001)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 206:2021
Beton -- Specifikacija, svojstva, proizvodnja 
i sukladnost

EN 206:2013+A2:2021
Concrete -- Specification, performance, pro-
duction and conformity

HRN EN 206:2016
(EN 206:2013+
A1:2016)

1. 9. 
2024.

31. 12. 
2027.

HRN EN 249:2010
Sanitarni uređaji -- Tuš kade izrađene od 
ploča lijevanog akrila mrežaste strukture -- 
Zahtjevi i ispitne metode

EN 249:2010
Sanitary appliances -- Shower trays made 
from crosslinked cast acrylic sheets -- Requ-
irements and test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 263:2008
Sanitarni uređaji -- Ploče od lijevanog akri-
la mrežaste strukture za kade i tuš kade za 
upotrebu u kućanstvu

EN 263:2008
Sanitary appliances -- Crosslinked cast 
acrylic sheets for baths and shower trays for 
domestic purposes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 300:2008
Ploče s usmjerenim iverjem -- Definicije, 
razredba i specifikacije

EN 300:2006
Oriented Strand Boards (OSB) -- Definitions, 
classification and specifications

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 301:2017
Fenolni i aminoplastični adhezivi za nosive 
drvene konstrukcije -- Klasifikacija i zahtje-
vi izvedbe

EN 301:2017
Adhesives, phenolic and aminoplastic, for 
load-bearing timber structures -- Classifica-
tion and performance requirements

HRN EN 301:2014
(EN 301:2013)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 312:2010
Ploče iverice -- Specifikacije

EN 312:2010
Particleboards -- Specifications

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 338:2016
Konstrukcijsko drvo -- Razredi čvrstoće

EN 338:2016
Structural timber -- Strength classes

HRN EN 338:2010
(EN 338:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 350:2016
Trajnost drva i proizvoda na osnovi drva -- 
Ispitivanje i razredba otpornosti drva i ma-
terijala na osnovi drva na biološke štetnike

EN 350:2016
Durability of wood and wood-based pro-
ducts -- Testing and classification of the 
durability to biological agents of wood and 
wood-based materials

HRN EN 350-1:2005
(EN 350-1:1994)
HRN EN 350-2:2005
(EN 350-2:1994)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 447:2008
Smjesa za injektiranje natega za prednapi-
njanje – Osnovni zahtjevi

EN 447:2007
Grout for prestressing tendons -- Basic requ-
irements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 485-1:2016
Aluminij i aluminijeve legure -- Limovi, 
trake i ploče -- 1. dio: Tehnički uvjeti za 
preuzimanje i isporuku

EN 485-1:2016
Aluminium and aluminium alloys -- Sheet, 
strip and plate -- Part 1: Technical conditions 
for inspection and delivery

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 485-2:2018
Aluminij i aluminijeve legure -- Limovi, 
trake i ploče -- 2. dio: Mehanička svojstva

EN 485-2:2016+A1:2018
Aluminium and aluminium alloys -- Sheet, 
strip and plate -- Part 2: Mechanical proper-
ties

HRN EN 485-2:2016
(EN 485-2:2016)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 507:2008
Krovopokrivački proizvodi od lima -- Spe-
cifikacija za nenosive krovopokrivačke proi-
zvode od aluminijskog lima

EN 507:1999
Roofing products from metal sheet -- Speci-
fication for fully supported roofing products 
of aluminium sheet

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 508-1:2014
Proizvodi od lima za pokrivanje krovova i 
oblaganje zidova -- Specifikacija za samo-
nosive proizvode od čeličnog, aluminijskog 
ili nehrđajućeg čeličnog lima -- 1. dio: Čelik

EN 508-1:2014
Roofing and cladding products from metal 
sheet -- Specification for self-supporting of 
steel, aluminium or stainless steel sheet -- 
Part 1: Steel

HRN EN 508-1:2008
(EN 508-1:2008)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 508-2:2008
Krovopokrivački proizvodi od lima -- Spe-
cifikacija za samonosive proizvode od čelič-
nog, aluminijskog ili nehrđajućeg čeličnog 
lima -- 2. dio: Aluminij

EN 508-2:2008
Roofing products from metal sheet -- Speci-
fication for self-supporting products of steel, 
aluminium or stainless steel sheet -- Part 2: 
Aluminium

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 508-3:2008
Krovopokrivački proizvodi od lima -- Spe-
cifikacija za samonosive proizvode od čelič-
nog, aluminijskog ili nehrđajućeg čeličnog 
lima -- 3. dio: Nehrđajući čelik

EN 508-3:2008
Roofing products from metal sheet -- Speci-
fication for self-supporting products of steel, 
aluminium or stainless steel sheet -- Part 3: 
Stainless steel

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN 512:2005
Vlakneno-cementni proizvodi -- Tlačne ci-
jevi i spojevi

EN 512:1994+A1:2001
Fibre-cement products -- Pressure pipes and 
joints

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 545:2010
Duktilne željezne cijevi, spojni dijelovi, pri-
bor i njihovi spojevi za cjevovode za vodu 
-- Zahtjevi i metode ispitivanja

EN 545:2010
Ductile iron pipes, fittings, accessories and 
their joints for water pipelines -- Require-
ments and test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 546-1:2008
Aluminij i aluminijeve legure -- Folija -- 1. 
dio: Tehnički uvjeti za preuzimanje i ispo-
ruku

EN 546-1:2006
Aluminium and aluminium alloys -- Foil -- 
Part 1: Technical conditions for inspection 
and delivery

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 546-2:2008
Aluminij i aluminijeve legure -- Folija -- 2. 
dio: Mehanička svojstva

EN 546-2:2006
Aluminium and aluminium alloys -- Foil – 
Part 2: Mechanical properties

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 572-1:2016
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog natrij-kalcij-silikatnog stakla -- 1. dio: 
Definicije i opća fizikalna i mehanička svoj-
stva

EN 572-1:2012+A1:2016
Glass in building -- Basic soda-lime silica-
te glass products -- Part 1: Definitions and 
general physical and mechanical properties

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 572-2:2012
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog natrij-kalcij-silikatnog stakla -- 2. dio: 
»Float« staklo

EN 572-2:2012
Glass in building -- Basic soda lime silicate 
glass products -- Part 2: Float glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 572-3:2012
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog natrij-kalcij-silikatnog stakla -- 3. dio: 
Polirano žičano staklo

EN 572-3:2012
Glass in building -- Basic soda lime silicate 
glass products -- Part 3: Polished wired glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 572-4:2012
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog natrij-kalcij-silikatnog stakla -- 4. dio: 
Vučeno staklo

EN 572-4:2012
Glass in building -- Basic soda lime silicate 
glass products -- Part 4: Drawn sheet glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 572-5:2012
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog natrij-kalcij-silikatnog stakla -- 5. dio: 
Ornamentno staklo

EN 572-5:2012
Glass in building -- Basic soda lime silicate 
glass products -- Part 5: Patterned glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 572-6:2012
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog natrij-kalcij-silikatnog stakla -- 6. dio: 
Ornamentno žičano staklo

EN 572-6:2012
Glass in building -- Basic soda lime silica-
te glass products -- Part 6: Wired patterned 
glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 572-7:2012
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog natrij-kalcij-silikatnog stakla -- 7. dio: 
Profilno žičano i nežičano staklo

EN 572-7:2012
Glass in building -- Basic soda lime silicate 
glass products -- Part 7: Wired or unwired 
channel shaped glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 588-1:2005
Vlakneno-cementne cijevi za kanalizacijske 
sustave i odvodnju -- 1. dio: Cijevi, spojnice 
i oblikovni komadi za gravitacijske sustave

EN 588-1:1996
Fibre-cement pipes for sewers and drains -- 
Part 1: Pipes, joints and fittings for gravity 
systems

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 599-1:2014
Trajnost drva i proizvoda na osnovi drva -- 
Učinkovitost sredstava za preventivnu zašti-
tu drva određenu biološkim ispitivanjima -- 
1. dio: Specifikacija u skladu s uporabnim 
razredom

EN 599-1:2009+A1:2013
Durability of wood and wood-based pro-
ducts -- Efficacy of preventive wood pre-
servatives as determined by biological tests 
-- Part 1: Specification according to use class

HRN EN 599-1:2010
(EN 599-1:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 607:2008
Oluci i spojnice izrađeni od PVC-U -- Defi-
nicije, zahtjevi i ispitivanja

EN 607:2004
Eaves gutters and fittings made of PVC-U -- 
Definitions, requirements and testing

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 612:2008
Limeni oluci i odvodne cijevi za kišnicu s 
preklopnim spojem

EN 612:2005
Eaves gutters with bead stiffened fronts and 
rainwater pipes with seamed joints made of 
metal sheet

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN 622-2:2008
Ploče vlaknatice -- Specifikacije -- 2. dio: 
Zahtjevi za tvrde ploče

EN 622-2:2004+AC:2005
Fibreboards -- Specifications -- Part 2: Requ-
irements for hardboards

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 622-3:2008
Ploče vlaknatice -- Specifikacije -- 3. dio: 
Zahtjevi za srednje ploče

EN 622-3:2004
Fibreboards -- Specifications -- Part 3: Requ-
irements for medium boards

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 622-4:2010
Ploče vlaknatice -- Specifikacije -- 4. dio: 
Zahtjevi za lake ploče

EN 622-4:2009
Fibreboards -- Specifications -- Part 4: Requ-
irements for softboards

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 622-5:2010
Ploče vlaknatice -- Specifikacije -- 5. dio: 
Zahtjevi za ploče proizvedene suhim po-
stupkom (MDF)

EN 622-5:2009
Fibreboards -- Specifications -- Part 5: Requ-
irements for dry process boards (MDF)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 634-1:2002
Ploče s česticama povezanim cementom – 
Specifikacija – 1.dio: Opći zahtjevi

EN 634-1:1995
Cement-bonded particleboards -- Specifica-
tion -- Part 1: General requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 634-2:2008
Ploče s česticama povezanim cementom -- 
Specifikacija -- 2. dio: Zahtjevi za ploče s 
česticama povezanim OPC-om za uporabu 
u suhim, vlažnim i vanjskim uvjetima

EN 634-2:2007
Cement-bonded particleboards -- Specifica-
tions -- Part 2: Requirements for OPC bon-
ded particleboards for use in dry, humid and 
external conditions

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 636:2017
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Šipke, žice i depoziti za TIG zavarivanje 
nelegiranih i sitnozrnatih čelika -- Razredba

ISO 636:2017; EN ISO 636:2017
Welding consumables -- Rods, wires and de-
posits for tungsten inert gas welding of non-
alloy and fine-grain steels -- Classification

HRN EN ISO 636:2008
(ISO 636:2004; EN ISO 
636:2008)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 639:2005
Opći zahtjevi za betonske tlačne cijevi, uk-
ljučujući spojeve i fitinge

EN 639:1994
Common requirements for concrete pressure 
pipes including joints and fittings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 640:2005
Armiranobetonske tlačne cijevi i betonske 
tlačne cijevi s jednoliko raspoređenom ar-
maturom (bez unutarnje cijevi), uključujući 
spojeve i fitinge

EN 640:1994
Reinforced concrete pressure pipes and dis-
tributed reinforcement concrete pressure 
pipes (non-cylinder type), including joints 
and fittings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 641:2005
Armiranobetonske tlačne cijevi s čeličnom 
unutarnjom cijevi, uključujući spojeve i fi-
tinge

EN 641:1994
Reinforced concrete pressure pipes, cylinder 
type, including joints and fittings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 642:2005
Prednapete betonske tlačne cijevi s čelič-
nom unutarnjom cijevi ili bez nje, uklju-
čujući spojeve, fitinge i posebne zahtjeve za 
prednapeti čelik za cijevi

EN 642:1994
Prestressed concrete pressure pipes, cylinder 
and non-cylinder, including joints, fittings 
and specific requirements for prestressing 
steel for pipes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 817:2009
Sanitarne armature -- Mehaničke miješalice 
(PN 10) -- Opće tehničke specifikacije

EN 817:2008
Sanitary tapware -- Mechanical mixing val-
ves (PN 10) -- General technical specifica-
tions

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 858-2:2003
Sustavi za odvajanje lakih tekućina – sepa-
ratori (primjerice za ulja i benzin) -- 2. dio: 
Odabir nazivne veličine, ugradba, uporaba 
i održavanje

EN 858-2:2003
Separator systems for light liquids (e.g. oil 
and petrol) -- Part 2: Selection of nominal 
size, installation, operation and maintenance

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 898-1:2013
Mehanička svojstva spojnih elemenata izra-
đenih od ugljičnih i legiranih čelika -- 1. 
dio: Vijci i svorni vijci propisanog razreda 
čvrstoće -- Grubi i fini navoj

ISO 898-1:2013; EN ISO 898-1:2013
Mechanical properties of fasteners made of 
carbon steel and alloy steel -- Part 1: Bolts, 
screws and studs with specified property cla-
sses -- Coarse thread and fine pitch thread

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 898-2:2012
Mehanička svojstva spojnih elemenata izra-
đenih od ugljičnih i legiranih čelika -- 2. 
dio: Matice sa specificiranim razredima 
čvrstoće -- Grubi i fini navoj

ISO 898-2:2012; EN ISO 898-2:2012
Mechanical properties of fasteners made of 
carbon steel and alloy steel -- Part 2: Nuts 
with specified property classes -- Coarse 
thread and fine pitch thread

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN ISO 898-5:2012
Mehanička svojstva spojnih elemenata izra-
đenih od ugljičnih i legiranih čelika -- 5. 
dio: Zatični vijci i slični spojni elementi 
specificiranog razreda čvrstoće -- Grubi i 
fini navoj

ISO 898-5:2012; EN ISO 898-5:2012
Mechanical properties of fasteners made of 
carbon steel and alloy steel -- Part 5: Set 
screws and similar threaded fasteners with 
specified hardness classes -- Coarse thread 
and fine pitch thread

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 912:2011
Spajala za drvo -- Specifikacije za moždani-
ke posebne izvedbe za drvo

EN 912:2011
Timber fasteners -- Specifications for 
connectors for timbers

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 927-2:2014
Boje i lakovi -- Premazna sredstva i prema-
zni sustavi za drvo u vanjskim prostorima 
-- 2. dio: Specifikacija svojstava

EN 927-2:2014
Paints and varnishes -- Coating materials 
and coating systems for exterior wood -- Part 
2: Performance specification

HRN EN 927-2:2007
(EN 927-2:2006)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 934-1:2008
Dodaci betonu, mortu i mortu za injektira-
nje – 1. dio: Opći zahtjevi

EN 934-1:2008
Admixtures for concrete, mortar and grout 
-- Part 1: Common requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 934-6:2019
Dodaci betonu, mortu i mortu za injekti-
ranje -- 6. dio: Uzorkovanje, ocjenjivanje i 
provjera stalnosti svojstava

EN 934-6:2019
Admixtures for concrete, mortar and grout -- 
Part 6: Sampling, assessment and verification 
of the constancy of performance

HRN EN 934-6:2004
(EN 934-6:2001)
HRN EN 934-6:2004/
A1:2008
(EN 934-6:2001/
A1:2005)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 1071:2016
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Obložene elektrode, žice, šipke i žice pu-
njene praškom za elektrolučno zavarivanje 
taljenjem željeznoga lijeva -- Razredba

ISO 1071:2015; EN ISO 1071:2015
Welding consumables -- Covered electrodes, 
wires, rods and tubular cored electrodes for 
fusion welding of cast iron -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 1074-1:2002
Ventili za opskrbu vodom -- Prikladnost za-
htjevima namjene i odgovarajuća ispitivanja 
za ovjeru -- 1. dio: Opći zahtjevi

EN 1074-1:2000
Valves for water supply -- Fitness for purpo-
se requirements and appropriate verification 
tests -- Part 1: General requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1074-2:2002
Ventili za opskrbu vodom -- Prikladnost za-
htjevima namjene i odgovarajuća ispitivanja 
za ovjeru -- 2. dio: Ventili za odvajanje

EN 1074-2:2000
Valves for water supply -- Fitness for purpo-
se requirements and appropriate verification 
tests -- Part 2: Isolating valves

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1074-2:2002/A1:2008 EN 1074-2:2000/A1:2004 20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1074-3:2002
Ventili za opskrbu vodom -- Prikladnost za-
htjevima namjene i odgovarajuća ispitivanja 
za ovjeru -- 3. dio: Nepovratni ventili

EN 1074-3:2000
Valves for water supply -- Fitness for purpo-
se requirements and appropriate verification 
tests -- Part 3: Check valves

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1074-4:2002
Ventili za opskrbu vodom -- Prikladnost za-
htjevima namjene i odgovarajuća ispitivanja 
za ovjeru -- 4. dio: Odzračni ventili

EN 1074-4:2000
Valves for water supply -- Fitness for purpo-
se requirements and appropriate verification 
tests -- Part 4: Air valves

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1074-5:2002
Ventili za opskrbu vodom -- Prikladnost za-
htjevima namjene i odgovarajuća ispitivanja 
za ovjeru -- 5. dio: Regulacijski ventili

EN 1074-5:2001
Valves for water supply -- Fitness for purpo-
se requirements and appropriate verification 
tests -- Part 5: Control valves

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1074-6:2008
Zaporni uređaji za opskrbu vodom -- Pri-
kladnost zahtjevima namjene i odgovaraju-
ća ispitivanja za ovjeru -- 6. dio: Hidranti

EN 1074-6:2008
Valves for water supply -- Fitness for purpo-
se requirements and appropriate verification 
tests -- Part 6: Hydrants

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1090-2:2018
Izvedba čeličnih i aluminijskih konstrukcija 
-- 2. dio: Tehnički zahtjevi za čelične kon-
strukcije

EN 1090-2:2018
Execution of steel structures and aluminium 
structures -- Part 2: Technical requirements 
for steel structures

HRN EN 1090-2:2011
(EN 1090-
2:2008+A1:2011)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 1090-3:2019
Izvedba čeličnih i aluminijskih konstrukcija 
-- 3. dio: Tehnički zahtjevi za aluminijske 
konstrukcije

EN 1090-3:2019
Execution of steel structures and aluminium 
structures -- Part 3: Technical requirements 
for aluminium structures

HRN EN 1090-3:2008
(EN 1090-3:2008)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.
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HRN EN 1111:2017
Sanitarne armature -- Termostatske miješa-
lice (PN 10) -- Opća tehnička specifikacija

EN 1111:2017
Sanitary tapware -- Thermostatic mixing val-
ves (PN 10) -- General technical specification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN 1128:2023
Beton -- Nacionalni zahtjevi uz normu HRN 
EN 206:2021

Concrete -- National requirements to HRN 
EN 206:2021 HRN 1128:2007 1. 9. 

2024.
31. 12. 
2027.

HRN 1128:2023/A1:2023 1. 9. 
2024.

31. 12. 
2027.

HRN 1130-1:2008
Čelik za armiranje betona – Zavarljivi čelik 
za armiranje – 1. dio: Tehnički uvjeti ispo-
ruke čelika razreda A

Steel for the reinforcement of concrete -- 
Weldable reinforcing steel -- Part 1: Techni-
cal delivery conditions for class A

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN 1130-2:2008
Čelik za armiranje betona – Zavarljivi čelik 
za armiranje – 2. dio: Tehnički uvjeti ispo-
ruke čelika razreda B

Steel for the reinforcement of concrete -- 
Weldable reinforcing steel -- Part 2: Techni-
cal delivery conditions for class B

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN 1130-3:2008
Čelik za armiranje betona – Zavarljivi čelik 
za armiranje – 3. dio: Tehnički uvjeti ispo-
ruke čelika razreda C

Steel for the reinforcement of concrete -- 
Weldable reinforcing steel -- Part 3: Techni-
cal delivery conditions for class C

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN 1130-4:2008
Čelik za armiranje betona – Zavarljivi čelik 
za armiranje – 4. dio: Tehnički uvjeti ispo-
ruke zavarenih mreža

Steel for the reinforcement of concrete -- 
Weldable reinforcing steel -- Part 4: Techni-
cal delivery conditions for welded fabric

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN 1130-5:2008
Čelik za armiranje betona – Zavarljivi čelik 
za armiranje – 5. dio: Tehnički uvjeti ispo-
ruke rešetkastih nosača

Steel for the reinforcement of concrete -- 
Weldable reinforcing steel -- Part 5: Techni-
cal delivery conditions for lattice girders

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1317-2:2011
Zaštitni cestovni sustavi -- 2. dio: Razredi 
izvedbe, ispitivanja sudara prema kriteriji-
ma prihvatljivosti i metode ispitivanja sigur-
nosnih ograda uključujući ograde za vozila

EN 1317-2:2010
Road restraint systems -- Part 2: Performan-
ce classes, impact test acceptance criteria 
and test methods for safety barriers inclu-
ding vehicle parapets

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1317-3:2011
Zaštitni cestovni sustavi -- 3. dio: Razredi 
izvedbe, ispitivanja sudara prema kriteriji-
ma prihvatljivosti i metode ispitivanja sigur-
nosnih jastuka

EN 1317-3:2010
Road restraint systems -- Part 3: Performan-
ce classes, impact test acceptance criteria 
and test methods for crash cushions

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN ENV 1317-4:2004
Zaštitni cestovni sustavi -- 4. dio: Vrste 
izvedbi, kriteriji prihvatljivosti ispitivanja 
udara i metode ispitivanja završnih i prije-
laznih elemenata zaštitnih ograda

ENV 1317-4:2001
Road restraint systems -- Part 4: Performan-
ce classes, impact test acceptance criteria 
and test methods for terminals and transi-
tions of safety barriers

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRS CEN/TS 1317-8:2012
Zaštitni cestovni sustavi -- 8. dio: Cestovni 
sustavi za motocikliste koji smanjuju utje-
caj težine motociklista u sudaru sa sigurno-
snom preprekom

CEN/TS 1317-8:2012
Road restraint systems -- Part 8: Motorcycle 
road restraint systems which reduce the im-
pact severity of motorcyclist collisions with 
safety barriers

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 1329-1:2018
Plastični cijevni sustavi za odvodnju oneči-
šćenih i otpadnih voda (niske i visoke tem-
perature) unutar građevinskih konstrukcija 
-- Neomekšani poli(vinil-klorid) (PVC-U) 
-- 1. dio: Specifikacije za cijevi, spojnice i 
sustav

EN 1329-1:2014+A1:2018
Plastics piping systems for soil and waste 
discharge (low and high temperature) wit-
hin the building structure -- Unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 1: Spe-
cifications for pipes, fittings and the system

HRN EN 1329-1:2014
(EN 1329-1:2014)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 1337-2:2004
Konstrukcijski ležajevi -- 2. dio: Klizni ele-
menti

EN 1337-2:2004
Structural bearings -- Part 2: Sliding ele-
ments

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN 1401-1:2009
Plastični cijevni sustavi za netlačnu podze-
mnu odvodnju i kanalizaciju -- Neomekšani 
poli(vinil-klorid) (PVC-U) -- 1. dio: Specifi-
kacije za cijevi, spojnice i sustav

EN 1401-1:2009
Plastics piping systems for non-pressure un-
derground drainage and sewerage -- Unpla-
sticized poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 
1: Specifications for pipes, fittings and the 
system

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1424:2004
Materijali za oznake na kolniku -- Mješavi-
na staklenih kuglica

EN 1424:1997+A1:2003
Road marking materials -- Premix glass be-
ads

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1443:2003
Dimnjaci – Opći zahtjevi

EN 1443:2003
Chimneys -- General requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1451-1:2017
Plastični cijevni sustavi za odvodnju oneči-
šćenih i otpadnih voda (niske i visoke tem-
perature) unutar građevinskih konstrukcija 
-- Polipropilen (PP) -- 1. dio: Specifikacije 
za cijevi, spojnice i sustav

EN 1451-1:2017
Plastics piping systems for soil and waste 
discharge (low and high temperature) within 
the building structure -- Polypropylene (PP) 
-- Part 1: Specifications for pipes, fittings and 
the system

HRN EN 1451-1:2000
(EN 1451-1:1998)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1451-1:2017/Ispr.1:2018 EN 1451-1:2017/AC:2018 1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 1452-1:2010
Plastični cijevni sustavi za opskrbu vodom 
i podzemnu i nadzemnu tlačnu odvodnju i 
kanalizaciju -- Neomekšani poli(vinil-klo-
rid) (PVC-U) -- 1. dio: Općenito

ISO 1452-1:2009; EN ISO 1452-1:2009
Plastics piping systems for water supply and 
for buried and above-ground drainage and 
sewerage under pressure -- Unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 1: Ge-
neral

HRN EN 1456-1:2003
(EN 1456-1:2001)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 1452-2:2010
Plastični cijevni sustavi za opskrbu vodom 
i podzemnu i nadzemnu tlačnu odvodnju i 
kanalizaciju -- Neomekšani poli(vinil-klo-
rid) (PVC-U) -- 2. dio: Cijevi

ISO 1452-2:2009; EN ISO 1452-2:2009
Plastics piping systems for water supply and 
for buried and above-ground drainage and 
sewerage under pressure -- Unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 2: Pipes

HRN EN 1456-1:2003
(EN 1456-1:2001)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 1452-3:2011
Plastični tlačni cijevni sustavi za opskrbu 
vodom te za podzemnu i nadzemnu odvod-
nju i kanalizaciju -- Neomekšani poli(vinil-
klorid) (PVC-U) -- 3. dio: Spojnice

ISO 1452-3:2009, corrected version 2010-03-
01; EN ISO 1452-3:2010
Plastics piping systems for water supply 
and for buried and above-ground drainage 
and sewerage under pressure -- Unplastici-
zed poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 3: 
Fittings

HRN EN 1456-1:2003
(EN 1456-1:2001)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 1452-4:2010
Plastični cijevni sustavi za opskrbu vodom 
i podzemnu i nadzemnu tlačnu odvodnju i 
kanalizaciju -- Neomekšani poli(vinil-klo-
rid) (PVC-U) -- 4. dio: Ventili

ISO 1452-4:2009; EN ISO 1452-4:2009
Plastics piping systems for water supply and 
for buried and above-ground drainage and 
sewerage under pressure -- Unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 4: Val-
ves

HRN EN 1456-1:2003
(EN 1456-1:2001)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 1452-5:2011
Plastični tlačni cijevni sustavi za opskrbu 
vodom te za podzemnu i nadzemnu odvod-
nju i kanalizaciju -- Neomekšani poli(vinil-
klorid) (PVC-U) -- 5. dio: Prikladnost su-
stava za uporabu

ISO 1452-5:2009, corrected version 2010-03-
01; EN ISO 1452-5:2010
Plastics piping systems for water supply and 
for buried and above-ground drainage and 
sewerage under pressure -- Unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 5: Fit-
ness for purpose of the system

HRN EN 1456-1:2003
(EN 1456-1:2001)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1453-1:2017
Plastični cijevni sustavi s cijevima sa struk-
turiranom stijenkom za odvodnju one-
čišćenih i otpadnih voda (niske i visoke 
temperature) unutar zgrada -- Neomekšani 
poli(vinil-klorid) (PVC-U) -- 1. dio: Specifi-
kacije za cijevi i sustav

EN 1453-1:2017
Plastics piping systems with structured-wall 
pipes for soil and waste discharge (low and 
high temperature) inside buildings -- Unpla-
sticized poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 
1: Specifications for pipes and the system

HRN EN 1453-1:2003
(EN 1453-1:2000)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1453-1:2017/Ispr.1:2017 EN 1453-1:2017/AC:2017 20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.
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HRN EN 1455-1:2003
Plastični cijevni sustavi za odvodnju oneči-
šćenih i otpadnih voda (niska i visoka tem-
peratura) unutar građevinskih konstrukcija 
-- Akrilonitril/butadien/stiren (ABS) -- 1. 
dio: Zahtjevi za cijevi, spojnice i sustav

EN 1455-1:1999
Plastics piping systems for soil and waste 
discharge (low and high temperature) within 
the building structure -- Acrylonitrile-buta-
diene-styrene (ABS) -- Part 1: Requirements 
for pipes, fittings and the system

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 1461:2010
Vruće pocinčane prevlake na željeznim i če-
ličnim predmetima -- Specifikacije i ispitne 
metode

ISO 1461:2009; EN ISO 1461:2009
Hot dip galvanized coatings on fabricated 
iron and steel articles -- Specifications and 
test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1462:2008
Nosači oluka -- Zahtjevi i ispitivanja

EN 1462:2004
Brackets for eaves gutters -- Requirements 
and testing methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 1479:2012
Vijci za lim sa šesterokutnom glavom

ISO 1479:2011; EN ISO 1479:2011
Hexagon head tapping screws

HRN EN ISO 1479:2005
(ISO 1479:1983; EN ISO 
1479:1994)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 1481:2012
Vijci za lim s valjkastom zaobljenom glavom 
s urezom

ISO 1481:2011; EN ISO 1481:2011
Slotted pan head tapping screws

HRN EN ISO 1481:2005
(ISO 1481:1983; EN ISO 
1481:1994)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1504-8:2016
Proizvodi i sustavi za zaštitu i popravak be-
tonskih konstrukcija -- Definicije, zahtjevi, 
kontrola kvalitete te ocjenjivanje i provjera 
stalnosti svojstava (AVCP) -- 8. dio: Kontro-
la kvalitete i ocjenjivanje i provjera stalnosti 
svojstava (AVCP)

EN 1504-8:2016
Products and systems for the protection and 
repair of concrete structures -- Definitions, 
requirements, quality control and AVCP -- 
Part 8: Quality control and Assessment and 
verification of the constancy of performance 
(AVCP)

HRN EN 1504-8:2005
(EN 1504-8:2004)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1519-1:2019
Plastični cijevni sustavi za odvodnju oneči-
šćenih i otpadnih voda (niske i visoke tem-
perature) unutar građevinskih konstrukcija 
-- Polietilen (PE) -- 1. dio: Zahtjevi za cijevi, 
spojnice i sustav

EN 1519-1:2019
Plastics piping systems for soil and waste 
discharge (low and high temperature) within 
the building structure -- Polyethylene (PE) -- 
Part 1: Requirements for pipes, fittings and 
the system

HRN EN 1519-1:2004
(EN 1519-1:1999)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 1555-2:2010
Plastični cijevni sustavi za opskrbu plino-
vitim gorivima -- Polietilen (PE) -- 2. dio: 
Cijevi

EN 1555-2:2010
Plastics piping systems for the supply of ga-
seous fuels -- Polyethylene (PE) -- Part 2: 
Pipes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1555-3:2013
Plastični cijevni sustavi za opskrbu plino-
vitim gorivima -- Polietilen (PE) -- 3. dio: 
Spojnice

EN 1555-3:2010+A1:2012
Plastics piping systems for the supply of ga-
seous fuels -- Polyethylene (PE) -- Part 3: 
Fittings

HRN EN 1555-3:2010
(EN 1555-3:2010)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1555-4:2011
Plastični cijevni sustavi za opskrbu plino-
vitim gorivima -- Polietilen (PE) -- 4. dio: 
Ventili

EN 1555-4:2011
Plastics piping systems for the supply of ga-
seous fuels -- Polyethylene (PE) -- Part 4: 
Valves

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1559-1:2012
Ljevarstvo -- Tehnički uvjeti isporuke -- 1. 
dio: Općenito

EN 1559-1:2011
Founding -- Technical conditions of delivery 
-- Part 1: General

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1559-2:2014
Ljevarstvo -- Tehnički uvjeti isporuke -- 2. 
dio: Dodatni zahtjevi za čelične odljevke

EN 1559-2:2014
Founding -- Technical conditions of delivery 
-- Part 2: Additional requirements for steel 
castings

HRN EN 1559-2:2001
(EN 1559-2:2000)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1559-3:2011
Ljevarstvo -- Tehnički uvjeti isporuke -- 3. 
dio: Dodatni zahtjevi za odljevke od želje-
znog lijeva

EN 1559-3:2011
Founding -- Technical conditions of delivery 
-- Part 3: Additional requirements for iron 
castings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 1559-4:2015
Ljevarstvo -- Tehnički uvjeti isporuke -- 4. 
dio: Dodatni zahtjevi za odljevke od alumi-
nijevih legura

EN 1559-4:2015
Founding -- Technical conditions of delivery 
-- Part 4: Additional requirements for alumi-
nium alloy castings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN 1559-5:2017
Ljevarstvo -- Tehnički uvjeti isporuke -- 5. 
dio: Dodatni zahtjevi za odljevke od magne-
zijevih legura

EN 1559-5:2017
Founding -- Technical conditions of delivery 
-- Part 5: Additional requirements for ma-
gnesium alloy castings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 1559-6:2008
Ljevarstvo -- Tehnički uvjeti isporuke -- 6. 
dio: Dodatni zahtjevi za odljevke od cinko-
vih legura

EN 1559-6:1998
Founding -- Technical conditions of delivery 
-- Part 6: Additional requirements for zinc 
alloy castings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 1565-1:2003
Plastični cijevni sustavi za odvodnju one-
čišćenih i otpadnih voda (niske i visoke 
temperature) unutar građevinskih kon-
strukcija -- Mješavine kopolimera stirena 
(SAN+PVC) -- 1. dio: Specifikacije za cijevi, 
spojnice i sustave

EN 1565-1:1998
Plastics piping systems for soil and waste 
discharge (low and high temperature) within 
the building structure -- Styrene copolymer 
blends (SAN+PVC) -- Part 1: Specifications 
for pipes, fittings and the systems

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1566-1:2003
Plastični cijevni sustavi za odvodnju oneči-
šćenih i otpadnih voda (niske i visoke tem-
perature) unutar građevinskih konstrukcija 
-- Klorirani poli(vinil-klorid) (PVC-C) -- 1. 
dio: Specifikacije za cijevi, spojnice i sustave

EN 1566-1:1998
Plastics piping systems for soil and waste 
discharge (low and high temperature) wit-
hin the building structure -- Chlorinated 
poly(vinyl chloride) (PVC-C) -- Part 1: Spe-
cifications for pipes, fittings and the systems

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 1790:2013
Materijali za oznake na kolniku -- Unaprijed 
pripremljene cestovne oznake

EN 1790:2013
Road marking materials -- Preformed road 
markings

HRN EN 1790:2000
(EN 1790:1998)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1796:2013
Plastični cijevni sustavi za tlačnu i netlačnu 
opskrbu vodom -- Staklom ojačani durome-
ri (GRP) na osnovi nezasićenih poliesterskih 
smola (UP)

EN 1796:2013
Plastics piping systems for water supply with 
or without pressure -- Glass-reinforced ther-
mosetting plastics (GRP) based on unsatura-
ted polyester resin (UP)

HRN EN 1796:2009
(EN 1796:2006+
A1:2008)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 1852-1:2018
Plastični cijevni sustavi za netlačnu podze-
mnu odvodnju i kanalizaciju -- Polipropilen 
(PP) -- 1. dio: Specifikacije za cijevi, spoj-
nice i sustav

EN 1852-1:2018
Plastics piping systems for non-pressure 
underground drainage and sewerage -- 
Polypropylene (PP) -- Part 1: Specifications 
for pipes, fittings and the system

HRN EN 1852-1:2009
(EN 1852-1:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 2560:2010
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Obložene elektrode za ručno elektrolučno 
zavarivanje nelegiranih i sitnozrnatih čelika 
-- Razredba

ISO 2560:2009; EN ISO 2560:2009
Welding consumables -- Covered electrodes 
for manual metal arc welding of non-alloy 
and fine grain steels -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 3506-1:2010
Mehanička svojstva spojnih elemenata izra-
đenih od nehrđajućih čelika -- 1. dio: Vijci 
i svorni vijci

ISO 3506-1:2009; EN ISO 3506-1:2009
Mechanical properties of corrosion-resi-
stant stainless steel fasteners -- Part 1: Bolts, 
screws and studs

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 3506-2:2010
Mehanička svojstva spojnih elemenata izra-
đenih od nehrđajućih čelika -- 2. dio: Matice

ISO 3506-2:2009; EN ISO 3506-2:2009
Mechanical properties of corrosion-resistant 
stainless steel fasteners -- Part 2: Nuts

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 3506-3:2010
Mehanička svojstva spojnih elemenata izra-
đenih od nehrđajućih čelika -- 3. dio: Za-
tični vijci i slični spojni elementi koji nisu 
vlačno napregnuti

ISO 3506-3:2009; EN ISO 3506-3:2009
Mechanical properties of corrosion-resistant 
stainless steel fasteners -- Part 3: Set screws 
and similar fasteners not under tensile stress

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 3506-4:2010
Mehanička svojstva spojnih elemenata izra-
đenih od nehrđajućih čelika -- 4. dio: Vijci 
za lim

ISO 3506-4:2009; EN ISO 3506-4:2009
Mechanical properties of corrosion-resistant 
stainless steel fasteners -- Part 4: Tapping 
screws

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 3580:2017
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Obložene elektrode za ručno elektroluč-
no zavarivanje čelika otpornih na puzanje 
-- Razredba

ISO 3580:2017; EN ISO 3580:2017
Welding consumables -- Covered electrodes 
for manual metal arc welding of creep-resi-
sting steels -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN ISO 3581:2016
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Obložene elektrode za ručno elektrolučno 
zavarivanje nehrđajućih i vatrootpornih če-
lika -- Razredba

ISO 3581:2016; EN ISO 3581:2016
Welding consumables -- Covered electrodes 
for manual metal arc welding of stainless 
and heat-resisting steels -- Classification

HRN EN ISO 3581:2012
(ISO 3581:2003+Cor 
1:2008+Amd 1:2011; EN 
ISO 3581:2012)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 7040:2013
Šesterokutne matice s osiguranjem od od-
vijanja nemetalnim uloškom -- Razred čvr-
stoće 5, 8 i 10

ISO 7040:2012; EN ISO 7040:2012
Prevailing torque type hexagon regular nuts 
(with non-metallic insert) -- Property classes 
5, 8 and 10

HRN EN ISO 7040:2005
(ISO 7040:1997; EN ISO 
7040:1997)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 7042:2013
Šesterokutne visoke matice s osiguranjem 
od odvijanja u cijelosti izrađene od metala 
-- Razred čvrstoće 5, 8, 10 i 12

ISO 7042:2012; EN ISO 7042:2012
Prevailing torque type all-metal hexagon 
high nuts -- Property classes 5, 8, 10 and 12

HRN EN ISO 7042:2005
(ISO 7042:1997; EN ISO 
7042:1997)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 7719:2013
Šesterokutne matice s osiguranjem od odvi-
janja u cijelosti izrađene od metala -- Razre-
di čvrstoće 5, 8 i 10

ISO 7719:2012; EN ISO 7719:2012+AC:2013
Prevailing torque type all-metal hexagon 
regular nuts -- Property classes 5, 8 and 10

HRN EN ISO 7719:2005
(ISO 7719:1997; EN ISO 
7719:1997)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 9445-1:2011
Kontinuirano, hladno valjani nehrđajući 
čelik -- Dopuštena odstupanja dimenzija i 
oblika -- 1. dio: Uske trake i odresci

ISO 9445-1:2009; EN ISO 9445-1:2010
Continuously cold-rolled stainless steel -- 
Tolerances on dimensions and form -- Part 
1: Narrow strip and cut lengths

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 9445-2:2011
Kontinuirano, hladno valjani nehrđajući 
čelik -- Dopuštena odstupanja dimenzija i 
oblika -- 2. dio: Široke trake i ploče/limovi

ISO 9445-2:2009; EN ISO 9445-2:2010
Continuously cold-rolled stainless steel -- 
Tolerances on dimensions and form -- Part 
2: Wide strip and plate/sheet

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10017:2007
Valjana čelična žica za vučenje i/ili hladno 
valjanje -- Mjere i dopuštena odstupanja

EN 10017:2004
Steel rod for drawing and/or cold rolling -- 
Dimensions and tolerances

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10025-2:2007
Toplo valjani proizvodi od konstrukcijskih 
čelika -- 2. dio: Tehnički uvjeti isporuke za 
nelegirane konstrukcijske čelike

EN 10025-2:2004
Hot rolled products of structural steels -- 
Part 2: Technical delivery conditions for 
non-alloy structural steels

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10025-3:2007
Toplo valjani proizvodi od konstrukcijskih 
čelika -- 3. dio: Tehnički uvjeti isporuke za 
normalizacijski žarene/normalizacijski va-
ljane zavarljive sitnozrnate konstrukcijske 
čelike

EN 10025-3:2004
Hot rolled products of structural steels -- 
Part 3: Technical delivery conditions for 
normalized/normalized rolled weldable fine 
grain structural steels

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10025-4:2007
Toplo valjani proizvodi od konstrukcijskih 
čelika -- 4. dio: Tehnički uvjeti isporuke za 
termomehanički valjane zavarljive sitnozr-
nate konstrukcijske čelike

EN 10025-4:2004
Hot rolled products of structural steels -- 
Part 4: Technical delivery conditions for 
thermomechanical rolled weldable fine grain 
structural steels

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10025-5:2007
Toplo valjani proizvodi od konstrukcijskih 
čelika -- 5. dio: Tehnički uvjeti isporuke za 
konstrukcijske čelike otporne na atmosfer-
sku koroziju

EN 10025-5:2004
Hot rolled products of structural steels -- 
Part 5: Technical delivery conditions for 
structural steels with improved atmospheric 
corrosion resistance

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10025-6:2010
Toplo valjani proizvodi od konstrukcijskih 
čelika -- 6. dio: Tehnički uvjeti isporuke 
za plosnate proizvode od konstrukcijskih 
čelika s visokom granicom razvlačenja u 
poboljšanome stanju

EN 10025-6:2004+A1:2009
Hot rolled products of structural steels -- 
Part 6: Technical delivery conditions for flat 
products of high yield strength structural 
steels in the quenched and tempered con-
dition

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10029:2010
Toplo valjani čelični limovi debljine 3 mm 
ili više -- Dopuštena odstupanja dimenzija 
i oblika

EN 10029:2010
Hot-rolled steel plates 3 mm thick or above 
-- Tolerances on dimensions and shape

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN 10051:2010
Neprekinuta, toplo valjana traka i ploča/
lim izrezana iz široke trake od nelegiranih 
i legiranih čelika -- Dopuštena odstupanja 
dimenzija i oblika

EN 10051:2010
Continuously hot-rolled strip and plate/sheet 
cut from wide strip of non-alloy and alloy 
steels -- Tolerances on dimensions and shape

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10056-1:2017
Čelični kutnici s jednakim i nejednakim 
krakovima -- 1. dio: Dimenzije

EN 10056-1:2017
Structural steel equal and unequal leg angles 
-- Part 1: Dimensions

HRN EN 10056-1:2005
(EN 10056-1:1998)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10080:2012
Čelik za armiranje betona -- Zavarljivi čelik 
za armiranje -- Općenito

EN 10080:2005
Steel for the reinforcement of concrete -- 
Weldable reinforcing steel -- General

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10088-1:2015
Nehrđajući čelici -- 1. dio: Popis nehrđaju-
ćih čelika

EN 10088-1:2014
Stainless steels -- Part 1: List of stainless 
steels

HRN EN 10088-1:2007
(EN 10088-1:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10088-2:2015
Nehrđajući čelici -- 2. dio: Tehnički uvjeti is-
poruke za limove/ploče i trake od korozijski 
postojanih čelika za opće namjene

EN 10088-2:2014
Stainless steels -- Part 2: Technical delivery 
conditions for sheet/plate and strip of corro-
sion resisting steels for general purposes

HRN EN 10088-2:2007
(EN 10088-2:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10088-3:2015
Nehrđajući čelici -- 3. dio: Tehnički uvjeti 
isporuke za poluproizvode, šipke, valjanu 
žicu, vučenu žicu, profile i svijetlo vučene 
proizvode od korozijski postojanih čelika za 
opće namjene

EN 10088-3:2014
Stainless steels -- Part 3: Technical delivery 
conditions for semi-finished products, bars, 
rods, wire, sections and bright products of 
corrosion resisting steels for general purpo-
ses

HRN EN 10088-3:2007
(EN 10088-3:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10106:2015
Hladno valjani neusmjereni čelični elektro-
lim i traka isporučeni u potpuno obrađeno-
me stanju

EN 10106:2015
Cold rolled non-oriented electrical steel strip 
and sheet delivered in the fully processed 
state

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 10130:2008
Hladno valjani plosnati proizvodi od nisko-
ugljičnog čelika za hladnu preradbu -- Teh-
nički uvjeti isporuke

EN 10130:2006
Cold rolled low carbon steel flat products for 
cold forming -- Technical delivery conditions

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

nkHRN EN 10138-1
Čelik za prednapinjanje – 1. dio: Opći za-
htjevi

FprEN 10138-1
Prestressing steels -- Part 1: General requ-
irements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

nHRN EN 10138-2
Čelik za prednapinjanje – 2. dio: Žica

FprEN 10138-2
Prestressing steels -- Part 2: Wire

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

nHRN EN 10138-3
Čelici za prednapinjanje -- 3. dio: Užad

FprEN 10138-3
Prestressing steels -- Part 3: Strand

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

nHRN EN 10138-4
Čelik za prednapinjanje – 4. dio: Šipke

FprEN 10138-4
Prestressing steels -- Part 4: Bar

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10139:2016
Hladno valjane trake bez prevlaka od ni-
skougljičnog čelika za hladno oblikovanje 
-- Tehnički uvjeti isporuke

EN 10139:2016
Cold rolled uncoated low carbon steel 
narrow strip for cold forming -- Technical 
delivery conditions

HRN EN 10139:2000
(EN 10139:1997)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10149-2:2014
Toplo valjani plosnati proizvodi od čelika 
s visokom granicom razvlačenja za hladno 
oblikovanje -- 2. dio: Uvjeti isporuke za ter-
momehanički valjane čelike

EN 10149-2:2013
Hot rolled flat products made of high yield 
strength steels for cold forming -- Part 2: 
Technical delivery conditions for thermo-
mechanically rolled steels

HRN EN 10149-2:2007
(EN 10149-2:1995)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10149-3:2014
Toplo valjani plosnati proizvodi od čelika 
s visokom granicom razvlačenja za hladno 
oblikovanje -- 3. dio: Uvjeti isporuke za nor-
malizirane ili normalizirane valjane čelike

EN 10149-3:2013
Hot rolled flat products made of high yield 
strength steels for cold forming -- Part 3: 
Technical delivery conditions for normalized 
or normalized rolled steels

HRN EN 10149-3:2007
(EN 10149-3:1995)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10152:2017
Elektrolitički pocinčani hladno valjani čelič-
ni plosnati proizvodi za hladno oblikovanje 
-- Tehnički uvjeti isporuke

EN 10152:2017
Electrolytically zinc coated cold rolled steel 
flat products for cold forming -- Technical 
delivery conditions

HRN EN 10152:2009
(EN 10152:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.
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HRN EN 10163-2:2007
Uvjeti isporuke za stanje površine toplo va-
ljanih čeličnih ploča, širokih traka i profila 
-- 2. dio: Ploča i široke trake

EN 10163-2:2004
Delivery requirements for surface condition 
of hot-rolled steel plates, wide flats and sec-
tions -- Part 2: Plate and wide flats

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10163-3:2007
Uvjeti isporuke za stanje površine toplo va-
ljanih čeličnih ploča, širokih traka i profila 
-- 3. dio: Profili

EN 10163-3:2004
Delivery requirements for surface condition 
of hot-rolled steel plates, wide flats and sec-
tions -- Part 3: Sections

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10164:2018
Čelični proizvodi s poboljšanim svojstvima 
s obzirom na deformaciju okomito na povr-
šinu proizvoda -- Tehnički uvjeti isporuke

EN 10164:2018
Steel products with improved deformation 
properties perpendicular to the surface of 
the product -- Technical delivery conditions

HRN EN 10164:2008
(EN 10164:2004)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 10169:2012
Kontinuirano organski prevučeni (prevuče-
ni koluti) plosnati čelični proizvodi -- Teh-
nički uvjeti isporuke

EN 10169:2010+A1:2012
Continuously organic coated (coil coated) 
steel flat products -- Technical delivery con-
ditions

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10205:2016
Proizvodi iz hladno valjanog pokositrenog 
lima -- Crni lim

EN 10205:2016
Cold reduced tinmill products -- Blackplate

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 10209:2014
Hladno valjani čelični plosnati proizvodi od 
niskougljičnog čelika za staklasto emajlira-
nje -- Tehnički uvjeti isporuke

EN 10209:2013
Cold rolled low carbon steel flat products 
for vitreous enamelling -- Technical delivery 
conditions

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 10210-2:2008
Toplo oblikovani šuplji profili od nelegira-
nih i sitnozrnatih konstrukcijskih čelika -- 
2. dio: Dopuštena odstupanja, dimenzije i 
statičke vrijednosti presjeka

EN 10210-2:2006+AC:2007
Hot finished structural hollow sections of 
non-alloy and fine grain steels -- Part 2: Tole-
rances, dimensions and sectional properties

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10219-2:2008
Hladno oblikovani šuplji profili za čelične 
konstrukcije od nelegiranih i sitnozrnatih 
čelika -- 2. dio: Dopuštena odstupanja, di-
menzije i statičke vrijednosti presjeka

EN 10219-2:2006
Cold formed welded structural hollow secti-
ons of non-alloy and fine grain steels -- Part 
2: Tolerances, dimensions and sectional pro-
perties

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10264-3:2012
Čelična žica i žičani proizvodi -- Čelična 
žica za užad -- 3. dio: Hladno vučena i hlad-
no oblikovana žica od nelegiranog čelika za 
visoka opterećenja

EN 10264-3:2012
Steel wire and wire products -- Steel wire 
for ropes -- Part 3: Round and shaped non 
alloyed steel wire for high duty applications

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10264-4:2012
Čelična žica i žičani proizvodi -- Čelična 
žica za užad -- 4. dio: Žica od nehrđajućeg 
čelika

EN 10264-4:2012
Steel wire and wire products -- Steel wire for 
ropes -- Part 4: Stainless steel wire

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10268:2014
Hladno valjani čelični plosnati proizvodi s 
visokom granicom razvlačenja za hladno 
oblikovanje -- Tehnički uvjeti isporuke

EN 10268:2006+A1:2013
Cold rolled steel flat products with higher 
yield strength for cold forming -- Technical 
delivery conditions

HRN EN 10268:2008
(EN 10268:2006)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10283:2019
Čelični odljevci otporni na koroziju

EN 10283:2019
Corrosion resistant steel castings

HRN EN 10283:2011
(EN 10283:2010)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 10293:2015
Čelični odljevci -- Čelični odljevci za opću 
inženjersku upotrebu

EN 10293:2015
Steel casting -- Steel castings for general en-
gineering uses

HRN EN 10293:2007
(EN 10293:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 10296-1:2007
Zavarene okrugle čelične cijevi za strojarsku 
i inženjersku namjenu -- Tehnički uvjeti is-
poruke -- 1. dio: Nelegirane i legirane če-
lične cijevi

EN 10296-1:2003
Welded circular steel tubes for mechanical 
and general engineering purposes -- Techni-
cal delivery conditions -- Part 1: Non-alloy 
and alloy steel tubes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 10296-2:2007
Zavarene okrugle čelične cijevi za strojarsku 
i inženjersku namjenu -- Tehnički uvjeti is-
poruke -- 2. dio: Nehrđajući čelik

EN 10296-2:2005
Welded circular steel tubes for mechanical 
and general engineering purposes -- Tech-
nical delivery conditions -- Part 2: Stainless 
steel

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN 10296-2:2007/Ispr.1:2008 EN 10296-2:2005/AC:2007 20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10297-1:2007
Bešavne okrugle čelične cijevi za strojarsku 
i inženjersku namjenu -- Tehnički uvjeti 
isporuke -- 1. dio: Nelegirane i legirane če-
lične cijevi

EN 10297-1:2003
Seamless circular steel tubes for mechanical 
and general engineering purposes -- Techni-
cal delivery conditions -- Part 1: Non-alloy 
and alloy steel tubes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 10297-2:2007
Bešavne okrugle čelične cijevi za strojarsku 
i inženjersku namjenu -- Tehnički uvjeti is-
poruke, 2. dio: Nehrđajući čelik

EN 10297-2:2005
Seamless circular steel tubes for mechanical 
and general engineering purposes -- Tech-
nical delivery conditions -- Part 2: Stainless 
steel

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10297-2:2007/Ispr.1:2008 EN 10297-2:2005/AC:2007 20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 10341:2008
Hladnovaljani nelegirani i legirani čelični 
elektrolimovi i trake u polugotovom stanju

EN 10341:2006
Cold rolled electrical non-alloy and alloy 
steel sheet and strip delivered in the semi-
processed state

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 10346:2015
Čelični plosnati proizvodi s prevlakom na-
nesenom kontinuiranim vrućim uranjanjem 
za hladno oblikovanje -- Tehnički uvjeti is-
poruke

EN 10346:2015
Continuously hot-dip coated steel flat pro-
ducts for cold forming -- Technical delivery 
conditions

HRN EN 10346:2009
(EN 10346:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 10511:2013
Šesterokutne niske matice s osiguranjem od 
odvijanja nemetalnim uloškom

ISO 10511:2012; EN ISO 10511:2012
Prevailing torque type hexagon thin nuts 
(with non-metallic insert)

HRN EN ISO 10511:2005
(ISO 10511:1997; EN ISO 
10511:1997)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 10512:2013
Šesterokutne matice s finim metričkim na-
vojem i osiguranjem od odvijanja nemetal-
nim uloškom -- Razred čvrstoće materijala 
6, 8 i 10

ISO 10512:2012; EN ISO 10512:2012
Prevailing torque type hexagon regular nuts 
(with non-metallic insert) with metric fine 
pitch thread -- Property classes 6, 8 and 10

HRN EN ISO 10512:2005
(ISO 10512:1997; EN ISO 
10512:1997)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 10513:2013
Šesterokutne visoke matice s finim metrič-
kim navojem i osiguranjem od odvijanja -- 
Razred čvrstoće 8, 10 i 12

ISO 10513:2012; EN ISO 10513:2012
Prevailing torque type all-metal hexagon 
high nuts with metric fine pitch thread -- 
Property classes 8, 10 and 12

HRN EN ISO 10513:2005
(ISO 10513:1997; EN ISO 
10513:1997)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 11296-1:2018
Plastični cijevni sustavi za obnavljanje pod-
zemnih netlačnih mreža za odvodnju i ka-
nalizaciju -- 1. dio: Općenito

ISO 11296-1:2018; EN ISO 11296-1:2018
Plastics piping systems for renovation of un-
derground non-pressure drainage and sewe-
rage networks -- Part 1: General

HRN EN ISO 11296-
1:2011
(ISO 11296-1:2009; EN 
ISO 11296-1:2011)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 11296-2:2018
Plastični cijevni sustavi za obnavljanje 
podzemnih netlačnih mreža za odvodnju i 
kanalizaciju -- 2. dio: Obnavljanje s konti-
nuiranim cijevima

ISO 11296-2:2018; EN ISO 11296-2:2018
Plastics piping systems for renovation of 
underground non-pressure drainage and 
sewerage networks -- Part 2: Lining with 
continuous pipes

HRN EN 13566-2:2005
(EN 13566-2:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 11296-3:2011
Plastični cijevni sustavi za obnavljanje pod-
zemnih netlačnih mreža za odvodnju i ka-
nalizaciju -- 3. dio: Oblaganje prianjajućim 
cijevima

ISO 11296-3:2009+Cor 1:2011; EN ISO 
11296-3:2011
Plastics piping systems for renovation of un-
derground non-pressure drainage and sewe-
rage networks -- Part 3: Lining with close-fit 
pipes

HRN EN 13566-3:2003
(EN 13566-3:2002)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 11296-3:2018
Plastični cijevni sustavi za obnavljanje pod-
zemnih netlačnih mreža za odvodnju i ka-
nalizaciju -- 3. dio: Oblaganje prianjajućim 
cijevima

ISO 11296-3:2018; EN ISO 11296-3:2018
Plastics piping systems for renovation of un-
derground non-pressure drainage and sewe-
rage networks -- Part 3: Lining with close-fit 
pipes

HRN EN ISO 11296-4:2018
Plastični cijevni sustavi za obnavljanje 
podzemnih netlačnih mreža za odvodnju 
i kanalizaciju -- 4. dio: Oblaganje nanoše-
njem strukturiranih duromernih slojeva na 
terenu

ISO 11296-4:2018; EN ISO 11296-4:2018
Plastics piping systems for renovation of un-
derground non-pressure drainage and sewe-
rage networks -- Part 4: Lining with cured-
in-place pipes

HRN EN 13566-4:2003
(EN 13566-4:2002)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN ISO 11296-7:2019
Plastični cijevni sustavi za obnavljanje 
podzemnih netlačnih mreža za odvodnju 
i kanalizaciju -- 7. dio: Oblaganje spiralno 
namotanim cijevima

ISO 11296-7:2019; EN ISO 11296-7:2019
Plastics piping systems for renovation of un-
derground non-pressure drainage and sewe-
rage networks -- Part 7: Lining with spirally-
wound pipes

HRN EN ISO 11296-
7:2013
(ISO 11296-7:2011; EN 
ISO 11296-7:2013)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 12094-16:2007
Protupožarni sustavi -- Dijelovi sustava za 
gašenje plinom -- 16. dio: Zahtjevi i ispitne 
metode uređaja za dodavanje mirisa kod 
niskotlačnih CO2 sustava

EN 12094-16:2003
Fixed firefighting systems -- Components for 
gas extinguishing systems -- Part 16: Requi-
rements and test methods for odorizing de-
vices for CO2 low pressure systems

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 12097:2008
Ventilacija u zgradama -- Kanalni razvod 
-- Zahtjevi za dijelove razvoda kanala radi 
pojednostavljenog održavanja sustava ka-
nalnih razvoda

EN 12097:2006
Ventilation for Buildings -- Ductwork -- 
Requirements for ductwork components to 
facilitate maintenance of ductwork systems

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 12153:2013
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Elektrode od žice punjene praškom za 
elektrolučno zavarivanje nikla i legura nikla, 
sa i bez zaštite plinom -- Razredba

ISO 12153:2011; EN ISO 12153:2012
Welding consumables -- Tubular cored 
electrodes for gas shielded and non-gas shi-
elded metal arc welding of nickel and nickel 
alloys -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 12200-1:2016
Plastični cijevni sustavi oborinskih voda 
za nadzemnu uporabu -- Neomekšani 
poli(vinil-klorid) (PVC-U) -- 1. dio: Speci-
fikacije za cijevi, spojnice i sustav

EN 12200-1:2016
Plastics rainwater piping systems for abo-
ve ground external use -- Unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 1: Spe-
cifications for pipes, fittings and the system

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRS CEN/TS 12200-2:2017
Plastični cijevni sustavi oborinskih voda 
za nadzemnu uporabu -- Neomekšani 
poli(vinil-klorid) (PVC-U) -- 2. dio: Upute 
za ocjenu sukladnosti

CEN/TS 12200-2:2017
Plastics rainwater piping systems for abo-
ve ground external use -- Unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U) -- Part 2: Gui-
dance for the assessment of conformity

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 12201-1:2011
Plastični tlačni cijevni sustavi za opskrbu 
vodom, odvodnju i kanalizaciju -- Polietilen 
(PE) -- 1. dio: Općenito

EN 12201-1:2011
Plastics piping systems for water supply, and 
for drainage and sewerage under pressure -- 
Polyethylene (PE) -- Part 1: General

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 12201-2:2013
Plastični tlačni cijevni sustavi za opskrbu 
vodom, odvodnju i kanalizaciju -- Polietilen 
(PE) -- 2. dio: Cijevi

EN 12201-2:2011+A1:2013
Plastics piping systems for water supply, and 
for drainage and sewerage under pressure -- 
Polyethylene (PE) -- Part 2: Pipes

HRN EN 12201-2:2011
(EN 12201-2:2011)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 12201-3:2012
Plastični tlačni cijevni sustavi za opskrbu 
vodom, odvodnju i kanalizaciju -- Polietilen 
(PE) -- 3. dio: Spojnice

EN 12201-3:2011+A1:2012
Plastics piping systems for water supply, and 
for drainage and sewerage under pressure -- 
Polyethylene (PE) -- Part 3: Fittings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 12201-4:2012
Plastični tlačni cijevni sustavi za opskrbu 
vodom, odvodnju i kanalizaciju -- Polietilen 
(PE) -- 4. dio: Ventili

EN 12201-4:2012
Plastics piping systems for water supply, and 
for drainage and sewerage under pressure -- 
Polyethylene (PE) -- Part 4: Valves

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 12285-1:2018
Čelični spremnici izrađeni u radionici -- 1. 
dio: Horizontalni valjkasti spremnici s jed-
nostrukom i dvostrukom stijenkom za pod-
zemno skladištenje zapaljivih i nezapaljivih 
tekućina koje onečišćuju vodu osim spre-
mnika za grijanje i hlađenje zgrada

EN 12285-1:2018
Workshop fabricated steel tanks -- Part 1: 
Horizontal cylindrical single skin and do-
uble skin tanks for the underground stora-
ge of flammable and nonflammable water 
polluting liquids other than for heating and 
cooling of buildings

HRN EN 12285-1:2004
(EN 12285-1:2003)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 12337-1:2006
Staklo u graditeljstvu -- Kemijski ojačano 
natrijkalcijevo silikatno staklo -- 1. dio: De-
finicija i opis

EN 12337-1:2000
Glass in building -- Chemically strengthened 
soda lime silicate glass -- Part 1: Definition 
and description

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 12436:2005
Adhezivi za nosive drvene konstrukcije – 
Kazeinski adhezivi – Klasifikacija i zahtjevi 
izvedbe

EN 12436:2001
Adhesives for load-bearing timber structures 
-- Casein adhesives -- Classification and per-
formance requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN 12541:2008
Sanitarne armature -- Ventili za tlačno ispi-
ranje i ventili s automatskim isključivanjem 
PN 10 za pisoare

EN 12541:2002
Sanitary tapware -- Pressure flushing valves 
and automatic closing urinal valves PN 10

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 12543-2:2012
Staklo u graditeljstvu -- Višeslojno staklo i 
višeslojno sigurnosno staklo -- 2. dio: Više-
slojno sigurnosno staklo

ISO 12543-2:2011; EN ISO 12543-2:2011
Glass in building -- Laminated glass and 
laminated safety glass -- Part 2: Laminated 
safety glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 12543-3:2012
Staklo u graditeljstvu -- Višeslojno staklo i 
višeslojno sigurnosno staklo -- 3. dio: Više-
slojno staklo

ISO 12543-3:2011; EN ISO 12543-3:2011
Glass in building -- Laminated glass and 
laminated safety glass -- Part 3: Laminated 
glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 12608-1:2016
Profili od neomekšanog poli(vinil-klorida) 
(PVC-U) za izradu prozora i vrata -- Ra-
zredba, zahtjevi i metode ispitivanja -- 1. 
dio: Nezaštićeni PVC-U profili svijetlih po-
vršina

EN 12608-1:2016
Unplasticized poly(vinyl chloride) (PVC-U) 
profiles for the fabrication of windows and 
doors -- Classification, requirements and test 
methods -- Part 1: Non-coated PVC-U profi-
les with light coloured surfaces

HRN EN 12608:2003
(EN 12608:2003)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 12666-1:2011
Plastični cijevni sustavi za netlačnu podze-
mnu odvodnju i kanalizaciju -- Polietilen 
(PE) -- 1. dio: Specifikacije za cijevi, spoj-
nice i sustav

EN 12666-1:2005+A1:2011
Plastics piping systems for non-pressure 
underground drainage and sewerage -- 
Polyethylene (PE) -- Part 1: Specifications 
for pipes, fittings and the system

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 12670:2015
Toplinsko naštrcavanje -- Dijelovi s toplin-
ski naštrcanim prevlakama -- Tehnički uvje-
ti isporuke

ISO 12670:2011; EN ISO 12670:2015
Thermal spraying -- Components with ther-
mally sprayed coatings -- Technical supply 
conditions

HRN EN 15311:2008
(EN 15311:2007)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 12765:2016
Klasifikacija termoreaktivnih adheziva za 
drvo za nekonstrukcijske primjene

EN 12765:2016
Classification of thermosetting wood adhesi-
ves for non-structural applications

HRN EN 12765:2003
(EN 12765:2001)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 12825:2001
Podignuti podovi

EN 12825:2001
Raised access floors

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 12944-5:2018
Boje i lakovi -- Zaštita od korozije čeličnih 
konstrukcija zaštitnim sustavima boja -- 5. 
dio: Zaštitni sustavi boja

ISO 12944-5:2018; EN ISO 12944-5:2018
Paints and varnishes -- Corrosion protec-
tion of steel structures by protective paint 
systems -- Part 5: Protective paint systems

HRN EN ISO 12944-
5:2008
(ISO 12944-5:2007; EN 
ISO 12944-5:2007)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 13022-1:2014
Staklo u graditeljstvu -- Konstrukcijska br-
tvila -- 1. dio: Stakleni proizvodi za sustave 
konstrukcijskih brtvila za jednostruka i vi-
šestruka stakla s osloncem i bez njega

EN 13022-1:2014
Glass in building -- Structural sealant gla-
zing -- Part 1: Glass products for structural 
sealant glazing systems for supported and 
unsupported monolithic and multiple gla-
zing

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 13084-1:2008
Samostojeći dimnjaci --1. dio: Opći zahtjevi

EN 13084-1:2007
Free-standing chimneys -- Part 1: General 
requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13084-2:2007
Samostojeći dimnjaci – 2. dio: Betonski 
dimnjaci

EN 13084-2:2007
Free-standing chimneys -- Part 2: Concrete 
chimneys

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13108-8:2016
Bitumenske mješavine -- Specifikacije mate-
rijala -- 8. dio: Reciklažni asfalt

EN 13108-8:2016
Bituminous mixtures -- Material specificati-
ons -- Part 8: Reclaimed asphalt

HRN EN 13108-8:2007
(EN 13108-8:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 13180:2004
Ventilacija u zgradama -- Kanali -- Dimen-
zije i mehanički zahtjevi za gibljive kanale

EN 13180:2001
Ventilation for buildings -- Ductwork -- Di-
mensions and mechanical requirements for 
flexible ducts

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13198:2004
Predgotovljeni betonski proizvodi – Namje-
štaj za ulice i vrtove

EN 13198:2003
Precast concrete products -- Street furniture 
and garden products

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN 13282-2:2015
Hidraulična veziva za ceste -- 2. dio: Nor-
malno otvrdnjavajuća hidraulična veziva 
za ceste -- Sastav, specifikacije i kriteriji 
sukladnosti

EN 13282-2:2015
Hydraulic road binders -- Part 2: Normal 
hardening hydraulic road binders -- Compo-
sition, specifications and conformity criteria

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 13282-3:2015
Hidraulična veziva za ceste -- 3. dio: Vred-
novanje sukladnosti

EN 13282-3:2015
Hydraulic road binders -- Part 3: Conformity 
evaluation

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 13285:2018
Nevezane mješavine -- Specifikacije

EN 13285:2018
Unbound mixtures -- Specifications

HRN EN 13285:2010
(EN 13285:2010)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 13304:2009
Bitumen i bitumenska veziva -- Okvir za 
specifikaciju oksidiranih bitumena

EN 13304:2009
Bitumen and bituminous binders -- Fra-
mework for specification of oxidised bitu-
mens

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13305:2009
Bitumen i bitumenska veziva -- Okvir za 
specifikaciju tvrdih industrijskih bitumena

EN 13305:2009
Bitumen and bituminous binders -- Fra-
mework for specification of hard industrial 
bitumens

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13353:2011
Ploče iz masivnog drva (SWP) -- Zahtjevi

EN 13353:2008+A1:2011
Solid wood panels (SWP) -- Requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13369:2018
Opća pravila za predgotovljene betonske 
elemente

EN 13369:2018
Common rules for precast concrete products

HRN EN 13369:2013
(EN 13369:2013)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 13377:2004
Predgotovljeni drveni nosači oplate – Za-
htjevi, razredba i ocjena

EN 13377:2002
Prefabricated timber formwork beams -- 
Requirements, classification and assessment

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13403:2004
Ventilacija u zgradama -- Kanali iz nemetala 
-- Kanali izrađeni od izolacijskih ploča

EN 13403:2003
Ventilation for buildings -- Non-metallic 
ducts -- Ductwork made from insulation 
ductboards

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13476-1:2018
Plastični cijevni sustavi za netlačnu pod-
zemnu odvodnju i kanalizaciju -- Cijevni 
sustavi sa strukturiranom stijenkom od 
neomekšanog poli(vinil-klorida) (PVC-U), 
polipropilena (PP) i polietilena (PE) -- 1. 
dio: Opći zahtjevi i svojstva

EN 13476-1:2018
Plastics piping systems for non-pressure un-
derground drainage and sewerage -- Structu-
red-wall piping systems of unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U), polypropylene 
(PP) and polyethylene (PE) -- Part 1: Gene-
ral requirements and performance characte-
ristics

HRN EN 13476-1:2007
(EN 13476-1:2007)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 13476-2:2018
Plastični cijevni sustavi za netlačnu pod-
zemnu odvodnju i kanalizaciju -- Cijevni 
sustavi sa strukturiranom stijenkom od 
neomekšanog poli(vinil-klorida) (PVC-U), 
polipropilena (PP) i polietilena (PE) -- 2. 
dio: Specifikacije za cijevi i spojnice s glat-
kom unutarnjom i vanjskom površinom i 
sustav, tip A

EN 13476-2:2018
Plastics piping systems for non-pressure un-
derground drainage and sewerage -- Structu-
red-wall piping systems of unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U), polypropylene 
(PP) and polyethylene (PE) -- Part 2: Speci-
fications for pipes and fittings with smooth 
internal and external surface and the system, 
Type A

HRN EN 13476-2:2007
(EN 13476-2:2007)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 13476-3:2018
Plastični cijevni sustavi za netlačnu pod-
zemnu odvodnju i kanalizaciju -- Cijevni 
sustavi sa strukturiranom stijenkom od 
neomekšanog poli(vinil-klorida) (PVC-U), 
polipropilena (PP) i polietilena (PE) -- 3. 
dio: Specifikacije za cijevi i spojnice s glat-
kom unutrašnjom i profiliranom vanjskom 
površinom i sustav, tip B

EN 13476-3:2018
Plastics piping systems for non-pressure un-
derground drainage and sewerage -- Structu-
red-wall piping systems of unplasticized 
poly(vinyl chloride) (PVC-U), polypropylene 
(PP) and polyethylene (PE) -- Part 3: Speci-
fications for pipes and fittings with smooth 
internal and profiled external surface and 
the system, Type B

HRN EN 13476-3:2009
(EN 13476-
3:2007+A1:2009)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 13558:2008
Specifikacije za udarom oblikovane vučene 
akrilne ploče za tuš kade za upotrebu u ku-
ćanstvu

EN 13558:2003
Specifications for impact modified extruded 
acrylic sheets for shower trays for domestic 
purposes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN 13559:2008
Specifikacije za udarom oblikovane vučene 
ABS/akrilne ploče za kade i tuš kade za upo-
trebu u kućanstvu

EN 13559:2003
Specifications for impact modified coextru-
ded ABS/Acrylic sheets for baths and shower 
trays for domestic purposes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 13598-1:2010
Plastični cijevni sustavi za netlačnu podze-
mnu odvodnju i kanalizaciju -- Neomekša-
ni poli(vinil-klorid) (PVC-U), polipropilen 
(PP) i polietilen (PE) -- 1. dio: Specifikacije 
za pomoćne spojnice uključujući plitke kon-
trolne komore

EN 13598-1:2010
Plastics piping systems for non-pressure 
underground drainage and sewerage -- 
Unplasticized poly(vinyl chloride) (PVC-U), 
polypropylene (PP) and polyethylene (PE) 
-- Part 1: Specifications for ancillary fittings 
including shallow inspection chambers

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 13598-2:2016
Plastični cijevni sustavi za netlačnu podze-
mnu odvodnju i kanalizaciju -- Neomekša-
ni poli(vinil-klorid) (PVC-U), polipropilen 
(PP) i polietilen (PE) -- 2. dio: Specifikacije 
za kontrolna okna i kontrolne komore

EN 13598-2:2016
Plastics piping systems for non-pressure 
underground drainage and sewerage -- 
Unplasticized poly(vinyl chloride) (PVC-U), 
polypropylene (PP) and polyethylene (PE) 
-- Part 2: Specifications for manholes and 
inspection chambers

HRN EN 13598-2:2009
(EN 13598-2:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 13888:2010
Mase za fugiranje keramičkih pločica i plo-
ča -- Zahtjevi, vrednovanje sukladnosti, ra-
zredba i označivanje

EN 13888:2009
Grout for tiles -- Requirements, evaluation 
of conformity, classification and designation

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 13918:2018
Zavarivanje -- Svornjaci i keramički prste-
novi za elektrolučno zavarivanje svornjaka

ISO 13918:2017; EN ISO 13918:2018
Welding -- Studs and ceramic ferrules for arc 
stud welding

HRN EN ISO 13918:2008
(ISO 13918:2008; EN ISO 
13918:2008)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14024:2008
Metalni profili s prekinutim toplinskim 
mostom -- Mehanička svojstva -- Zahtjevi, 
dokazivanja i ispitivanja za procjenu

EN 14024:2004
Metal profiles with thermal barrier -- Mecha-
nical performance -- Requirements, proof 
and tests for assessment

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 14081-2:2018
Drvene konstrukcije -- Konstrukcijsko drvo 
pravokutnoga poprečnog presjeka razvrsta-
no prema čvrstoći -- 2. dio: Strojno razvr-
stavanje, dodatni zahtjevi za početno ispi-
tivanje tipa

EN 14081-2:2018
Timber structures -- Strength graded 
structural timber with rectangular cross sec-
tion -- Part 2: Machine grading, additional 
requirements for initial type testing

HRN EN 14081-2:2013
(EN 14081-
2:2010+A1:2012)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 14081-3:2018
Drvene konstrukcije -- Konstrukcijsko drvo 
pravokutnoga poprečnog presjeka razvrsta-
no prema čvrstoći -- 3. dio: Strojno razvr-
stavanje, dodatni zahtjevi za kontrolu tvor-
ničke proizvodnje

EN 14081-3:2012+A1:2018
Timber structures -- Strength graded 
structural timber with rectangular cross sec-
tion -- Part 3: Machine grading, additional 
requirements for factory production control

HRN EN 14081-3:2012
(EN 14081-3:2012)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 14171:2016
Dodatni i potrošni materijali za zavariva-
nje -- Elektrode od pune žice, žice punjene 
praškom i kombinacije žica/prašak za elek-
trolučno zavarivanje pod praškom nelegira-
nih i sitnozrnatih čelika -- Razredba

ISO 14171:2016; EN ISO 14171:2016
Welding consumables -- Solid wire electro-
des, tubular cored electrodes and electrode/
flux combinations for submerged arc wel-
ding of non alloy and fine grain steels -- 
Classification

HRN EN 756:2004
(EN 756:2004)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 14172:2015
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Obložene elektrode za ručno elektrolučno 
zavarivanje nikla i legura nikla -- Razredba

ISO 14172:2015; EN ISO 14172:2015
Welding consumables -- Covered electrodes 
for manual metal arc welding of nickel and 
nickel alloys -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 14175:2008
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Plinovi i plinske mješavine za zavarivanje 
taljenjem i srodne postupke

ISO 14175:2008; EN ISO 14175:2008
Welding consumables -- Gases and gas 
mixtures for fusion welding and allied pro-
cesses

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 14178-1:2008
Staklo u graditeljstvu -- Osnovni zemno-
alkalijski, silikatni, stakleni proizvodi -- 1. 
dio: Float staklo

EN 14178-1:2004
Glass in building -- Basic alkaline earth sili-
cate glass products -- Part 1: Float glass

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN 14188-4:2009
Brtveni umetci i (brtvene) mase -- 4. dio: 
Specifikacije za premaze za uporabu s br-
tvenim masama

EN 14188-4:2009
Joint fillers and sealants -- Part 4: Specificati-
ons for primers to be used with joint sealants

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 14227-1:2013
Mješavine vezane hidrauličnim vezivom 
-- Specifikacije -- 1. dio: Zrnate mješavine 
vezane cementom

EN 14227-1:2013
Hydraulically bound mixtures -- Specifi-
cations -- Part 1: Cement bound granular 
mixtures

HRN EN 14227-1:2005
(EN 14227-1:2004)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14227-2:2013
Mješavine vezane hidrauličnim vezivom 
-- Specifikacije -- 2. dio: Mješavine vezane 
troskom

EN 14227-2:2013
Hydraulically bound mixtures -- Specificati-
ons -- Part 2: Slag bound granular mixtures

HRN EN 14227-2:2004
(EN 14227-2:2004)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14227-3:2013
Mješavine vezane hidrauličnim vezivom 
-- Specifikacije -- 3. dio: Mješavine vezane 
letećim pepelom

EN 14227-3:2013
Hydraulically bound mixtures -- Specifi-
cations -- Part 3: Fly ash bound granular 
mixtures

HRN EN 14227-3:2004
(EN 14227-3:2004)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14227-4:2013
Mješavine vezane hidrauličnim vezivom -- 
Specifikacije -- 4. dio: Leteći pepeo za mje-
šavine vezane hidrauličnim vezivom

EN 14227-4:2013
Hydraulically bound mixtures -- Specificati-
ons -- Part 4: Fly ash for hydraulically bound 
mixtures

HRN EN 14227-4:2004
(EN 14227-4:2004)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14227-5:2013
Mješavine vezane hidrauličnim vezivom 
-- Specifikacije -- 5. dio: Mješavine vezane 
hidrauličnim vezivom za ceste

EN 14227-5:2013
Hydraulically bound mixtures -- Specificati-
ons -- Part 5: Hydraulic road binder bound 
granular mixtures

HRN EN 14227-5:2004
(EN 14227-5:2004)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14227-15:2015
Mješavine vezane hidrauličnim vezivom 
-- Specifikacije -- 15. dio: Tla stabilizirana 
hidrauličnim vezivom

EN 14227-15:2015
Hydraulically bound mixtures -- Specificati-
ons -- Part 5: Hydraulic road binder bound 
granular mixtures

HRN EN 14227-10:2007
(EN 14227-10:2006)
HRN EN 14227-11:2007
(EN 14227-11:2006)
HRN EN 14227-12:2007
(EN 14227-12:2006)
HRN EN 14227-13:2007
(EN 14227-13:2006)
HRN EN 14227-14:2007
(EN 14227-14:2006)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14241-1:2013
Dimnjaci -- Brtve i brtvila od elastomera 
-- Zahtjevi za materijal i metode ispitivanja 
-- 1. dio: Brtve u dimovodnim cijevima

EN 14241-1:2013
Chimneys -- Elastomeric seals and elastome-
ric sealants -- Material requirements and test 
methods -- Part 1: Seals in flue liners

HRN EN 14241-1:2008
(EN 14241-1.2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRI CEN/TR 14245:2020
Cement -- Smjernice za primjenu norme 
EN 197-2: Ocjenjivanje i provjera stalnosti 
svojstava

CEN/TR 14245:2020
Cement -- Guidelines for the application of 
EN 197-2: Assessment and verification of 
constancy of performance

HRI CEN/TR 14245:2017
(CEN/TR 14245:2014)

1. 9. 
2024.

31. 12. 
2027.

HRN EN 14279:2009
Laminated Veneer Lumber (LVL) -- Defini-
tions, classification and specifications

EN 14279:2004+A1:2009
Laminated Veneer Lumber (LVL) -- Definiti-
ons, classification and specifications

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 14293:2007
Adhezivi -- Ljepila za lijepljenje parketa na 
podlogu -- Metode ispitivanja i minimalni 
zahtjevi

EN 14293:2006
Adhesives -- Adhesives for bonding parquet 
to subfloor -- Test methods and minimum 
requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 14343:2017
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žičane elektrode, trakaste elektrode, žice i 
šipke za elektrolučno zavarivanje nehrđaju-
ćih i vatrootpornih čelika -- Razredba

ISO 14343:2017; EN ISO 14343:2017
Welding consumables -- Wire electrodes, 
strip electrodes, wires and rods for arc wel-
ding of stainless and heat resisting steels -- 
Classification

HRN EN ISO 14343:2010
(ISO 14343:2009; EN ISO 
14343:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14364:2013
Plastični cijevni sustavi za tlačnu i netlačnu 
odvodnju i kanalizaciju -- Staklom ojača-
ni duromeri (GRP) na osnovi nezasićenih 
poliesterskih smola (UP) -- Specifikacije za 
cijevi, spojnice i brtve

EN 14364:2013
Plastics piping systems for drainage and 
sewerage with or without pressure -- Gla-
ss-reinforced thermosetting plastics (GRP) 
based on unsaturated polyester resin (UP) 
-- Specifications for pipes, fittings and joints

HRN EN 14364:2008
( E N 
14364:2006+A1:2008)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.
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HRN EN 14399-2:2015
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 2. dio: Prikladnost za pre-
dopterećenje

EN 14399-2:2015
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 2: Suitability for pre-
loading

HRN EN 14399-2:2008
(EN 14399-2:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14399-3:2015
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 3. dio: Sustav HR -- Spo-
jevi vijka sa šesterokutnom glavom i šeste-
rokutne matice

EN 14399-3:2015
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 3: System HR -- Hexa-
gon bolt and nut assemblies

HRN EN 14399-3:2008
(EN 14399-3:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14399-4:2015
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 4. dio: Sustav HV -- Spo-
jevi vijka sa šesterokutnom glavom i šeste-
rokutne matice

EN 14399-4:2015
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 4: System HV -- Hexa-
gon bolt and nut assemblies

HRN EN 14399-4:2008
(EN 14399-4:2005)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14399-5:2015
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 5. dio: Ravne podložne 
pločice

EN 14399-5:2015
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 5: Plain washers

HRN EN 14399-5:2008
(EN 14399-
5:2005+AC:2006)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14399-6:2015
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 6. dio: Ravne podložne 
pločice, skošene

EN 14399-6:2015
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 6: Plain chamfered 
washers

HRN EN 14399-6:2008
(EN 14399-6:2015)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 14399-7:2018
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 7. dio: Sustav HR -- Spo-
jevi vijka s upuštenom glavom i matice

EN 14399-7:2018
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 7: System HR -- Coun-
tersunk head bolt and nut assemblies

HRN EN 14399-7:2008
(EN 14399-7:2007)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 14399-8:2018
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 8. dio: Sustav HV -- Spoje-
vi dosjednog vijka sa šesterokutnom glavom 
i šesterokutne matice

EN 14399-8:2018
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 8: System HV -- Hexa-
gon fit bolt and nut assemblies

HRN EN 14399-8:2008
(EN 14399-8:2007)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 14399-9:2018
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 9. dio: Sustav HR ili HV 
-- Izravni indikatori opterećenja za spojeve 
vijka i matice

EN 14399-9:2018
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 9: System HR or HV 
-- Direct tension indicators for bolt and nut 
assemblies

HRN EN 14399-9:2009
(EN 14399-9:2009)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 14399-10:2018
Visokočvrsti konstrukcijski predopterećeni 
vijčani spojevi -- 10. dio: Sustav HRC -- 
Spojevi vijka i matice s kalibriranim pre-
dopterećenjem

EN 14399-10:2018
High-strength structural bolting assemblies 
for preloading -- Part 10: System HRC -- Bolt 
and nut assemblies with calibrated preload

HRN EN 14399-10:2009
(EN 14399-10:2009)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 14474:2005
Predgotovljeni betonski proizvodi -- Beton s 
agregatom od drvenih strugotina -- Zahtjevi 
i ispitne metode

EN 14474:2004
Precast concrete products -- Concrete with 
wood-chips as aggregate -- Requirements 
and test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 14487-1:2005
Mlazni beton -- 1. dio: Definicije, specifika-
cije i sukladnost

EN 14487-1:2005
Sprayed concrete -- Part 1: Definitions, spe-
cifications and conformity

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 14525:2008
Duktilne željezne širokotolerantne spojnice 
i prirubnički priključci za upotrebu kod ci-
jevi iz različitih materijala: duktilno željezo, 
sivi lijev, čelik, PVC-U PE, cement ojačan 
vlaknima

EN 14525:2004
Ductile iron wide tolerance couplings and 
flange adaptors for use with pipes of diffe-
rent materials: ductile iron, grey iron, steel, 
PVC-U PE, fibre-cement

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 14758-1:2012
Plastični cijevni sustavi za netlačnu podze-
mnu odvodnju i kanalizaciju -- Polipropilen 
s mineralnim modifikatorima (PP-MD) -- 1. 
dio: Specifikacije za cijevi, spojnice i sustav

EN 14758-1:2012
Plastics piping systems for non-pressu-
re underground drainage and sewerage 
-- Polypropylene with mineral modifiers 
(PP-MD) -- Part 1: Specifications for pipes, 
fittings and the system

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.
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HRN EN 15081:2008
Industrijski zaporni uređaji -- Ugradbene 
garniture za spajanje djelomično zakretnog 
pogonskog člana zapornog uređaja

EN 15081:2007
Industrial valves -- Mounting kits for part-
turn valve actuator attachment

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 15091:2014
Sanitarne armature -- Elektroničko otvara-
nje i zatvaranje sanitarnih armatura

EN 15091:2013
Sanitary tapware -- Electronic opening and 
closing sanitary tapware

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 15101-1:2013
Toplinsko-izolacijski proizvodi za zgrade -- 
Na mjestu oblikovani izolacijski proizvodi 
od celuloznog punila (LFCI) -- 1. dio: Spe-
cifikacija za proizvode prije ugradnje

EN 15101-1:2013
Thermal insulation products for buildings 
-- In-situ formed loose fill cellulose (LFCI) 
products -- Part 1: Specification for the pro-
ducts before installation

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 15191:2010
Predgotovljeni betonski proizvodi -- Ra-
zredba svojstava betona ojačanog staklenim 
vlaknima

EN 15191:2009
Precast concrete products -- Classification of 
glassfibre reinforced concrete performance

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 15200:2008
Sanitarni uređaji -- Višenamjenske kabine 
za tuširanje

EN 15200:2007
Sanitary appliances -- Multifunction shower 
cabinets

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 15200:2008/Ispr.1:2010 EN 15200:2007/AC:2009 20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN CEN/TR 15225:2006
Smjernice za tvorničku kontrolu proizvod-
nje za označavanje oznakom CE (potvrđiva-
nje sukladnosti 2+) za projektirane mortove

CEN/TR 15225:2005
Guidance on Factory Production Control for 
the CE Marking (Attestation of Conformity 
2+) of designed masonry mortars

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 15228:2009
Konstrukcijsko drvo -- Zaštita konstrukcij-
skoga drva protiv štetnih utjecaja biološkog 
podrijetla

EN 15228:2009
Structural timber -- Structural timber pre-
servative treated against biological attack

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 15334:2008
Sanitarni uređaji -- Metakrilne disperzije sa 
visokim sadržajem punila

EN 15334:2007
Sanitary appliances -- Methacrylic dispersi-
ons of high filler content

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 15422:2008
Predgotovljeni betonski proizvodi -- Speci-
fikacija staklenih vlakana za ojačanje mor-
tova i betona

EN 15422:2008
Precast concrete products -- Specification of 
glassfibres for reinforcement of mortars and 
concretes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 15425:2017
Adhezivi -- Jednokomponentni poliuretani 
za drvne strukture pod opterećenjem -- 
Klasifikacija i zahtjevi graničnih svojstava 
uporabljivosti

EN 15425:2017
Adhesives -- One component polyurethane 
(PUR) for load-bearing timber structures -- 
Classification and performance requirements

HRN EN 15425:2008
(EN 15425:2008)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 15434:2010
Staklo u graditeljstvu -- Norma za proizvod 
za konstrukcijsko i/ili ultravioletno, otporno 
konstrukcijsko brtvilo (za upotrebu s kon-
strukcijskim brtvilom stakla i/ili izolacij-
skog stakla s izloženim brtvilom)

EN 15434:2006+A1:2010
Glass in building -- Product standard for 
structural and/or ultra-violet resistant sea-
lant (for use with structural sealant glazing 
and/or insulating glass units with exposed 
seals)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 15480:2005
Samonarezni vijci sa šesterokutnom prirub-
nom glavom

ISO 15480:1999; EN ISO 15480:1999
Hexagon washer head drilling screws with 
tapping screw thread

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 15564:2008
Predgotovljeni betonski proizvodi -- Beton 
vezan smolama -- Zahtjevi i ispitne metode

EN 15564:2008
Precast concrete products -- Resin bound 
concrete -- Requirements and test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 15636:2011
Sanitarni uređaji -- Tuš kade izrađene od 
udarom oblikovanih ekstrudiranih akrilnih 
ploča -- Zahtjevi i metode ispitivanja

EN 15636:2010
Sanitary appliances -- Shower trays made 
from impact modified extruded acrylic 
sheets -- Requirements and test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.
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HRN EN 15681-1:2016
Staklo u graditeljstvu -- Proizvodi od osnov-
nog aluminij silikatnog stakla -- 1. dio: De-
finicije i opća fizikalna i mehanička svojstva

EN 15681-1:2016
Glass in building -- Basic alumino silicate 
glass products -- Part 1: Definitions and ge-
neral physical and mechanical properties

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 15719:2015
Sanitarni uređaji -- Kade izrađene udarom 
oblikovanih koekstrudiranih ABS/akrilnih 
ploča -- Zahtjevi i metode ispitivanja

EN 15719:2015
Sanitary appliances -- Baths made from im-
pact modified coextruded ABS/acrylic sheets 
-- Requirements and test methods

HRN EN 15719:2010
(EN 15719:2009)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN 15720:2010
Sanitarni uređaji -- Tuš kade izrađene uda-
rom oblikovanih koekstrudiranih ABS/
akrilnih ploča -- Zahtjevi i metode ispiti-
vanja

EN 15720:2009
Sanitary appliances -- Shower trays made 
from impact modified coextruded ABS/
acrylic sheets -- Requirements and test met-
hods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 15752-1:2014
Staklo u graditeljstvu -- Samoljepljive poli-
merne folije -- 1. dio: Definicije i zahtjevi

EN 15752-1:2014
Glass in building -- Adhesive backed 
polymeric film -- Part 1: Definitions and 
requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 15755-1:2014
Staklo u graditeljstvu -- Staklo sa samolje-
pljivom polimernom folijom -- 1. dio: Defi-
nicije i zahtjevi

EN 15755-1:2014
Glass in building -- Adhesive backed 
polymeric filmed glass -- Part 1: Definitions 
and requirements

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 15874-1:2013
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Polipropilen (PP) 
-- 1. dio: Općenito

ISO 15874-1:2013; EN ISO 15874-1:2013
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Polypropylene (PP) -- Part 
1: General

HRN EN ISO 15874-
1:2004
(ISO 15874-1:2003; EN 
ISO 15874-1:2003)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 15874-2:2013
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Polipropilen (PP) 
-- 2. dio: Cijevi

ISO 15874-2:2013; EN ISO 15874-2:2013
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Polypropylene (PP) -- Part 
2: Pipes

HRN EN ISO 15874-
2:2004
(ISO 15874-2:2003; EN 
ISO 15874-2:2003)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 15874-2:2013/A1:2018 ISO 15874-2:2013/Amd 1:2018; EN ISO 
15874-2:2013/A1:2018

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 15874-3:2013
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Polipropilen (PP) 
-- 3. dio: Spojnice

ISO 15874-3:2013; EN ISO 15874-3:2013
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Polypropylene (PP) -- Part 
3: Fittings

HRN EN ISO 15874-
3:2004
(ISO 15874-3:2003; EN 
ISO 15874-3:2003)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 15874-3:2013/A1:2018 ISO 15874-3:2013/Amd 1:2018; EN ISO 
15874-3:2013/A1:2018

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 15874-5:2013
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Polipropilen (PP) 
-- 5. dio: Prikladnost sustava za uporabu

ISO 15874-5:2013; EN ISO 15874-5:2013
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Polypropylene (PP) -- Part 
5: Fitness for purpose of the system

HRN EN ISO 15874-
5:2013
(ISO 15874-5:2013; EN 
ISO 15874-5:2013)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 15874-5:2013/A1:2018 ISO 15874-5:2013/Amd 1:2018; EN ISO 
15874-5:2013/A1:2018

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 15875-2:2004
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Umreženi polie-
tilen (PE-X) -- 2. dio: Cijevi

ISO 15875-2:2003; EN ISO 15875-2:2003
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Crosslinked polyethylene 
(PE-X) -- Part 2: Pipes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15875-2:2004/A1:2007 ISO 15875-2:2003/Amd 1:2007; EN ISO 
15875-2:2003/A1:2007

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15875-3:2004
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Umreženi polie-
tilen (PE-X) -- 3. dio: Spojnice

ISO 15875-3:2003; EN ISO 15875-3:2003
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Crosslinked polyethylene 
(PE-X) -- Part 3: Fittings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15876-2:2017
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Polibuten (PB) 
-- 2. dio: Cijevi

ISO 15876-2:2017; EN ISO 15876-2:2017
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Polybutene (PB) -- Part 2: 
Pipes

HRN EN ISO 15876-
2:2004
(ISO 15876-2:2003; EN 
ISO 15876-2:2003)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.
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HRN EN ISO 15876-3:2017
Plastični cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom -- Polibuten (PB) 
-- 3. dio: Spojnice

ISO 15876-3:2017; EN ISO 15876-3:2017
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Polybutene (PB) -- Part 3: 
Fittings

HRN EN ISO 15876-
3:2004
(ISO 15876-3:2003; EN 
ISO 15876-3:2003)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 15877-2:2009
Plastični cijevni sustavi za instalacije s 
toplom i hladnom vodom -- Klorirani 
poli(vinilklorid) (PVC-C) -- 2. dio: Cijevi

ISO 15877-2:2009; EN ISO 15877-2:2009
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Chlorinated poly(vinyl 
chloride) (PVC-C) -- Part 2: Pipes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15877-2:2009/A1:2011 ISO 15877-2:2009/Amd 1:2010; EN ISO 
15877-2:2009/A1:2010

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 15877-3:2009
Plastični cijevni sustavi za instalacije s 
toplom i hladnom vodom -- Klorirani 
poli(vinilklorid) (PVC-C) -- 3. dio: Spojnice

ISO 15877-3:2009; EN ISO 15877-3:2009
Plastics piping systems for hot and cold wa-
ter installations -- Chlorinated poly(vinyl 
chloride) (PVC-C) -- Part 3: Fittings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15877-3:2009/A1:2011 ISO 15877-3:2009/Amd 1:2010; EN ISO 
15877-3:2009/A1:2010

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15976:2005
Oklopljene zakovice zatvorenog struka s 
prekidnim trnom i zaobljenom glavom -- 
St/St

ISO 15976:2002; EN ISO 15976:2002
Closed end blind rivets with break pull man-
drel and protruding head -- St/St

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15979:2005
Oklopljene zakovice šupljeg struka s prekid-
nim trnom i zaobljenom glavom -- St/St

ISO 15979:2002; EN ISO 15979:2002
Open end blind rivets with break pull man-
drel and protruding head -- St/St

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15980:2005
Oklopljene zakovice šupljeg struka s prekid-
nim trnom i upuštenom glavom -- St/St

ISO 15980:2002; EN ISO 15980:2002
Open end blind rivets with break pull man-
drel and countersunk head -- St/St

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15983:2005
Oklopljene zakovice šupljeg struka s prekid-
nim trnom i zaobljenom glavom -- A2/A2

ISO 15983:2002; EN ISO 15983:2002
Open end blind rivets with break pull man-
drel and protruding head -- A2/A2

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 15984:2005
Oklopljene zakovice šupljeg struka s prekid-
nim trnom i upuštenom glavom -- A2/A2

ISO 15984:2002; EN ISO 15984:2002
Open end blind rivets with break pull man-
drel and countersunk head -- A2/A2

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN 16025-1:2013
Toplinsko i/ili zvučno izolacijski proizvodi 
za zgradarstvo -- Vezani EPS balastni mate-
rijal -- 1. dio: Zahtjevi za tvornički predmi-
ješanu EPS suhu žbuku

EN 16025-1:2013
Thermal and/or sound insulating products 
in building construction -- Bound EPS ba-
llastings -- Part 1: Requirements for factory 
premixed EPS dry plaster

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 16475-3:2019
Dimnjaci -- Pribor -- 3. dio: Regulatori 
podtlaka, uređaji za zatvaranje i kombini-
rani sustavi za dovod sekundarnog zraka 
-- Zahtjevi i metode ispitivanja

EN 16475-3:2016+A1:2018
Chimneys -- Accessories -- Part 3: Draught 
regulators, standstill opening devices and 
combined secondary air devices -- Require-
ments and test methods

HRN EN 16475-3:2016
(EN 16475-3:2016)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN 16475-7:2016
Dimnjaci -- Pribor -- 7. dio: Kišne kape -- 
Zahtjev+zi i metode ispitivanja

EN 16475-7:2016
Chimneys -- Accessories -- Part 7: Rain caps 
-- Requirements and test methods

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN 16497-1:2015
Dimnjaci -- Sustavi dimnjaka od betona -- 
1. dio: Primjena kod neodzračnih sustava

EN 16497-1:2015
Chimneys -- Concrete System Chimneys -- 
Part 1: Non-balanced flue applications

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 16834:2013
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žičane elektrode, žice, šipke i depoziti za 
elektrolučno zavarivanje sa zaštitom plina 
za čelike visoke čvrstoće -- Razredba

ISO 16834:2012; EN ISO 16834:2012
Welding consumables -- Wire electrodes, 
wires, rods and deposits for gas shielded arc 
welding of high strength steels -- Classifica-
tion

HRN EN ISO 16834:2008
(ISO 16834:2006; EN ISO 
16834:2007)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 17632:2016
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žice punjene praškom za elektrolučno za-
varivanje sa zaštitnim i bez zaštitnog plina 
za nelegirane i sitnozrnate čelike -- Razred-
ba

ISO 17632:2015; EN ISO 17632:2015
Welding consumables -- Tubular cored 
electrodes for gas shielded and non-gas shi-
elded metal arc welding of non-alloy and fine 
grain steels -- Classification

HRN EN ISO 17632:2008
(ISO 17632:2004; EN ISO 
17632:2008)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.
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HRN EN ISO 17633:2018
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žice punjene praškom i šipke za elektro-
lučno zavarivanje sa zaštitnim plinom i bez 
zaštitnog plina za nehrđajuće čelike i čelike 
otporne na visoke temperature -- Razredba

ISO 17633:2017; EN ISO 17633:2018
Welding consumables -- Tubular cored 
electrodes and rods for gas shielded and 
non-gas shielded metal arc welding of sta-
inless and heat-resisting steels -- Classifica-
tion

HRN EN ISO 17633:2010
(ISO 17633:2010; EN ISO 
17633:2010)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.

HRN EN ISO 17634:2015
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žice punjene praškom za elektrolučno 
zavarivanje sa zaštitnim plinom za čelike 
otporne na puzanje -- Razredba

ISO 17634:2015; EN ISO 17634:2015
Welding consumables -- Tubular cored 
electrodes for gas shielded metal arc welding 
of creep-resisting steels -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 18273:2016
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žičane elektrode, žice i šipke za zavari-
vanje aluminija i aluminijevih legura -- Ra-
zredba

ISO 18273:2015; EN ISO 18273:2015
Welding consumables -- Wire electrodes, wi-
res and rods for welding of aluminium and 
aluminium alloys -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 18274:2011
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Elektrode od pune žice, trakaste elektro-
de, pune žice i pune šipke za zavarivanje 
taljenjem nikla i legura nikla -- Razredba

ISO 18274:2010; EN ISO 18274:2010
Welding consumables -- Solid wire electro-
des, solid strip electrodes, solid wires and 
solid rods for fusion welding of nickel and 
nickel alloys -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 18275:2018
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Obložene elektrode za ručno elektroluč-
no zavarivanje (REL) čelika visoke čvrstoće 
-- Razredba

ISO 18275:2018; EN ISO 18275:2018
Welding consumables -- Covered electrodes 
for manual metal arc welding of high-stren-
gth steels -- Classification

HRN EN ISO 18275:2013
(ISO 18275:2011; EN ISO 
18275:2012)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 18276:2017
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žice punjene praškom za elektrolučno 
zavarivanje sa zaštitnim plinom i bez za-
štitnog plina za čelike povišene čvrstoće 
-- Razredba

ISO 18276:2017; EN ISO 18276:2017
Welding consumables -- Tubular cored 
electrodes for gas-shielded and non-gas-
shielded metal arc welding of high-strength 
steels -- Classification

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 20378:2018
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Šipke za plinsko zavarivanje nelegiranih 
čelika i čelika otpornih na puzanje -- Ra-
zredba

ISO 20378:2017; EN ISO 20378:2018
Welding consumables -- Rods for gas wel-
ding of non-alloy and creep-resisting steels 
-- Classification

HRN EN 12536:2001
(EN 12536:2000)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 21003-2:2008
Višeslojni cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom u zgradama -- 2. 
dio: Cijevi

ISO 21003-2:2008; EN ISO 21003-2:2008
Multilayer piping systems for hot and cold 
water installations inside buildings -- Part 
2: Pipes

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 21003-2:2008/A1:2011 ISO 21003-2:2008/Amd 1:2011; EN ISO 
21003-2:2008/A1:2011

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 21003-3:2008
Višeslojni cijevni sustavi za instalacije s to-
plom i hladnom vodom u zgradama -- 3. 
dio: Spojnice

ISO 21003-3:2008; EN ISO 21003-3:2008
Multilayer piping systems for hot and cold 
water installations inside buildings -- Part 3: 
Fittings

20. 4. 
2018. 20. 4. 2018.

HRN EN ISO 21952:2013
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Žičane elektrode, žice, šipke i depoziti za 
elektrolučno zavarivanje sa zaštitom plina 
za čelike otporne na puzanje -- Razredba

ISO 21952:2012; EN ISO 21952:2012
Welding consumables -- Wire electrodes, 
wires, rods and deposits for gas shielded arc 
welding of creep-resisting steels -- Classifi-
cation

20. 4. 
2018. 20. 4. 2020.

HRN EN ISO 24373:2018
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Pune žice i šipke za zavarivanje taljenjem 
bakra i legura bakra -- Razredba

ISO 24373:2018; EN ISO 24373:2018
Welding consumables -- Solid wires and rods 
for fusion welding of copper and copper 
alloys -- Classification

HRN EN ISO 24373:2010
(ISO 24373:2008; EN ISO 
24373:2009)

1. 11. 
2019. 1. 11. 2020.

HRN EN ISO 26304:2018
Dodatni i potrošni materijali za zavarivanje 
-- Elektrode od pune žice, elektrode od žice 
punjene praškom i kombinacije elektrode 
i praška za elektrolučno zavarivanje pod 
praškom čelika visoke čvrstoće -- Razredba

ISO 26304:2017; EN ISO 26304:2018
Welding consumables -- Solid wire electro-
des, tubular cored electrodes and electrode-
flux combinations for submerged arc wel-
ding of high strength steels -- Classification

HRN EN ISO 26304:2012
(ISO 26304:2011; EN ISO 
26304:2011)

20. 4. 
2018. 20. 4. 2019.
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»(1) Pravo iz članka 15. ovoga Pravilnika ostvaruje se na način 
sufinanciranja ili refundacije novčanog iznosa koji može biti jednak 
ili niži od iznosa kojeg odobrava Hrvatski zavod za zdravstveno osi-
guranje, ovisno o ukupnoj cijeni traženog pomagala od koje ukupno 
odobreni i isplaćeni iznos ne može biti viši.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, može se odobriti viši 
iznos od iznosa koji odobrava Hrvatski zavod za zdravstveno osi-
guranje ukoliko je korisnik u teškoj socio-ekonomskom situaciji i 
teškom medicinskom stanju prema mišljenju Povjerenstva za odo-
bravanje prava na ortopedska i druga pomagala, a ovisno o ukupnoj 
cijeni traženog pomagala od koje ukupno odobreni i isplaćeni iznos 
ne može biti viši.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, može se sufinancirati, 
odnosno refundirati novčani iznos za pomagalo koje nije na listi 
Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje ukoliko Povjerenstvo 
za odobravanje prava na ortopedska i druga pomagala utvrdi oprav-
dan razlog, a s obzirom na medicinsko i socio-ekonomsko stanje 
korisnika.«

Članak 5.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/24-03/6 
Urbroj: 522-2/2-24-3 
Zagreb, 23. kolovoza 2024.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar hrvatskih branitelja 

Tomo Medved, v. r.

HRVATSKA ENERGETSKA 
REGULATORNA AGENCIJA

1797
Na temelju članka 11. stavka 1. točke 10. Zakona o regulaci-

ji energetskih djelatnosti (»Narodne novine«, broj 120/12 i 68/18), 
članka 29. Zakona o energiji (»Narodne novine«, broj 120/12, 14/14, 
102/15 i 68/18) i članka 112. stavka 1. podstavka 1. točke 9. Zakona 
o tržištu električne energije (»Narodne novine«, broj 111/21 i 83/23), 
Hrvatska energetska regulatorna agencija je na sjednici Upravnog 
vijeća održanoj 29. kolovoza 2024. donijela

O D L U K U
O IZNOSU TARIFNIH STAVKI ZA ZAJAMČENU 

OPSKRBU ELEKTRIČNOM ENERGIJOM
I.

Tarifne stavke za zajamčenu opskrbu električnom energijom 
prema Metodologiji za određivanje iznosa tarifnih stavki za za-
jamčenu opskrbu električnom energijom (»Narodne novine«, broj 
20/22), za energetski subjekt HEP ELEKTRA d.o.o., Ulica grada Vu-
kovara 37, Zagreb, za razdoblje od 1. listopada 2024. do 31. prosinca 
2024., iznose kako slijedi:

Tarifne stavke za prva dva mjeseca korištenja zajamčene op-
skrbe

Tarifni modeli
Tarifne stavke za radnu energiju  

(€/kWh)
Opskrbna 
naknada 
[€/mjes.]ENJT ENVT ENNT

Visoki napon   0,137191 0,080701 4,645
Srednji napon   0,130355 0,076680 4,645

MINISTARSTVO BRANITELJA
1796

Na temelju članka 25. stavka 11. Zakona o hrvatskim branite-
ljima iz Domovinskog rata i članovima njihovih obitelji (»Narodne 
novine«, broj 121/17, 98/19, 84/21 i 156/23), uz suglasnost ministra 
zdravstva, ministar hrvatskih branitelja donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA 
O NAČINU OSTVARIVANJA PRAVA NA 
ZDRAVSTVENU ZAŠTITU HRVATSKIH 

BRANITELJA IZ DOMOVINSKOG RATA KOJA 
NISU UTVRĐENA KAO STANDARD PRAVA IZ 

OBVEZNOG ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA
Članak 1.

U Pravilniku o načinu ostvarivanja prava na zdravstvenu za-
štitu hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata koja nisu utvrđena 
kao standard prava iz obveznog zdravstvenog osiguranja (»Narodne 
novine«, br. 132/22) u članku 8. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. 
koji glasi:

»(3) U slučaju iz stavka 1. i 2. ovoga članka nakon proteka roka 
iz stavka 1. i 2. ovoga članka, korisnik može podnijeti novi zahtjev 
za ostvarivanje prava na bolničku medicinsku rehabilitaciju zbog 
iste bolesti, iste ozljede ili istog ranjavanja prema odredbama ovoga 
Pravilnika uz koji mora priložiti novu medicinsku dokumentaciju.«.

Članak 2.
Članak 10. mijenja se i glasi:
»Hrvatskom branitelju iz Domovinskog rata može se uskratiti 

bolnička medicinska rehabilitacija ako:
a) je ostvario pravo na bolničku medicinsku rehabilitaciju po 

odredbama ovoga Pravilnika ili Pravilnika o načinu ostvarivanja pra-
va na zdravstvenu zaštitu hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata 
koja nisu utvrđena kao standard prava iz obveznog zdravstvenog 
osiguranja (»Narodne novine«, br. 104/18), po istoj medicinskoj do-
kumentaciji, u razdoblju od 12 mjeseci prije podnošenja zahtjeva za 
bolničku medicinsku rehabilitaciju po odredbama ovoga Pravilnika

b) je podnio zahtjev prije isteka roka iz članka 8. ovoga Pra-
vilnika

c) Povjerenstvo za odobravanje bolničke medicinske rehabili-
tacije ocijeni da ne postoji medicinska opravdanost za provođenje 
bolničke medicinske rehabilitacije

d) Povjerenstvo za odobravanje bolničke medicinske rehabi-
litacije ocijeni da postoje kontraindikacije za provođenje bolničke 
medicinske rehabilitacije

e) Povjerenstvo za odobravanje bolničke medicinske rehabilita-
cije ocijeni da postoje drugi medicinski razlozi za uskratu bolničke 
medicinske rehabilitacije ili

f) nisu ispunjeni drugi uvjeti predviđeni ovim Pravilnikom.«.
Članak 3.

Članak 11. stavak 2. točka c) mijenja se i glasi:
»c) prijedlog za bolničku medicinsku rehabilitaciju (Obrazac 

broj 2) ili potvrda izabranog liječnika obiteljske medicine o potrebi 
provođenja održavajuće bolničke medicinske rehabilitacije«.

Članak 4.
Članak 18. mijenja se i glasi:
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102/15 i 68/18), Hrvatska energetska regulatorna agencija je na 24. 
sjednici Upravnog vijeća održanoj 29. kolovoza 2024. donijela

O D L U K U
O IZNOSU TARIFNIH STAVKI ZA JAVNU 

USLUGU OPSKRBE PLINOM ZA RAZDOBLJE OD 
1. LISTOPADA DO 31. PROSINCA 2024. TE ZA 

RAZDOBLJE OD 1. SIJEČNJA DO 30. RUJNA 2025.
I.

Ovom Odlukom određuju se iznosi tarifnih stavki za javnu 
uslugu opskrbe plinom za opskrbljivače u obvezi javne usluge, i to 
iznosi tarifnih stavki za isporučenu količinu plina i iznosi fiksne 
mjesečne naknade za razdoblje od 1. listopada do 31. prosinca 2024. 
godine, sukladno Prilogu 1. koji je sastavni dio ove Odluke, te iznosi 
tarifnih stavki za isporučenu količinu plina i iznosi fiksne mjesečne 
naknade za razdoblje od 1. siječnja do 30. rujna 2025. godine, su-
kladno Prilogu 2. koji je sastavni dio ove Odluke.

II.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 

o iznosu tarifnih stavki za javnu uslugu opskrbe plinom za razdo-
blje od 1. travnja 2024. do 30. rujna 2024. (»Narodne novine«, broj 
33/24).

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2024. godine.
Klasa: 391-35/24-01/24 
Urbroj: 371-04-24-2 
Zagreb, 29. kolovoza 2024.

Zamjenik predsjednika Upravnog 
vijeća 

mr. sc. Željko Vrban, v. r.

Niski 
napon

Crveni   0,127360 0,074918 4,645
Bijeli   0,146077 0,085928 4,645
Plavi 0,126873     4,645
Žuti 0,099292     0,000

Tarifne stavke nakon dva mjeseca korištenja zajamčene opskrbe

Tarifni modeli
Tarifne stavke za radnu energiju 

(€/kWh)
Opskrbna 
naknada 
[€/mjes.]ENJT ENVT ENNT

Visoki napon   0,155900 0,091700 4,645
Srednji napon   0,148100 0,087100 4,645

Niski 
napon

Crveni   0,144700 0,085100 4,645
Bijeli   0,166000 0,097600 4,645
Plavi 0,144200     4,645
Žuti 0,112800     0,000

II.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. listopada 2024.
Klasa: 391-35/24-01/1 
Urbroj: 371-06-24-16 
Zagreb, 29. kolovoza 2024.

Zamjenik predsjednika 
Upravnog vijeća 

mr. sc. Željko Vrban, v. r.

1798
Na temelju članka 11. stavka 1. točke 10. Zakona o regulaciji 

energetskih djelatnosti (»Narodne novine«, broj 120/12 i 68/18) i 
članka 29. Zakona o energiji (»Narodne novine«, broj 120/12, 14/14, 

PRILOG 1.

IZNOSI TARIFNIH STAVKI ZA JAVNU USLUGU OPSKRBE PLINOM
Energetski subjekt: DUKOM PLIN d.o.o.

Slavka Kolara 4, 10370 Dugo Selo
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava DUKOM PLIN d.o.o., Dugo Selo

Vrsta tarifne  
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za 
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0044

0,0075

0,0494 EUR/kWh
TM2 0,0044 0,0494 EUR/kWh
TM3 0,0035 0,0485 EUR/kWh
TM4 0,0033 0,0483 EUR/kWh
TM5 0,0031 0,0481 EUR/kWh
TM6 0,0029 0,0479 EUR/kWh
TM7 0,0026 0,0476 EUR/kWh
TM8 0,0024 0,0474 EUR/kWh
TM9 0,0018 0,0468 EUR/kWh

TM10 0,0013 0,0463 EUR/kWh
TM11 0,0009 0,0459 EUR/kWh
TM12 0,0004 0,0454 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: ENERGO d.o.o.
Dolac 14, 51000 Rijeka
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ENERGO d.o.o., Rijeka

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0142

0,0080

0,0597 EUR/kWh
TM2 0,0129 0,0584 EUR/kWh
TM3 0,0129 0,0584 EUR/kWh
TM4 0,0122 0,0577 EUR/kWh
TM5 0,0116 0,0571 EUR/kWh
TM6 0,0109 0,0564 EUR/kWh
TM7 0,0103 0,0558 EUR/kWh
TM8 0,0097 0,0552 EUR/kWh
TM9 0,0090 0,0545 EUR/kWh

TM10 0,0077 0,0532 EUR/kWh
TM11 0,0065 0,0520 EUR/kWh
TM12 0,0051 0,0506 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: ENERGO METAN d.o.o.
Ulica Vlade Gotovca 2, 10430 Samobor 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ENERGO METAN d.o.o., Samobor

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0077

0,0084

0,0536 EUR/kWh
TM2 0,0059 0,0518 EUR/kWh
TM3 0,0059 0,0518 EUR/kWh
TM4 0,0056 0,0515 EUR/kWh
TM5 0,0053 0,0512 EUR/kWh
TM6 0,0050 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0048 0,0507 EUR/kWh
TM8 0,0045 0,0504 EUR/kWh
TM9 0,0042 0,0501 EUR/kWh

TM10 0,0036 0,0495 EUR/kWh
TM11 0,0030 0,0489 EUR/kWh
TM12 0,0024 0,0483 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (grad Kopriv-
nica i općine Drnje, Đelekovec, Gola, Hlebine, Koprivnički Bregi, Koprivnički Ivanec, Legrad, Novigrad Podravski, 
Peteranec, Sokolovac)

Vrsta tarifne  
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0040

0,0089

0,0504 EUR/kWh
TM2 0,0040 0,0504 EUR/kWh
TM3 0,0040 0,0504 EUR/kWh
TM4 0,0038 0,0502 EUR/kWh
TM5 0,0036 0,0500 EUR/kWh
TM6 0,0034 0,0498 EUR/kWh
TM7 0,0032 0,0496 EUR/kWh
TM8 0,0030 0,0494 EUR/kWh
TM9 0,0028 0,0492 EUR/kWh

TM10 0,0024 0,0488 EUR/kWh
TM11 0,0020 0,0484 EUR/kWh
TM12 0,0016 0,0480 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (gradovi Ku-
tina i Popovača te općina Velika Ludina)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0040

0,0089

0,0504 EUR/kWh
TM2 0,0040 0,0504 EUR/kWh
TM3 0,0040 0,0504 EUR/kWh
TM4 0,0038 0,0502 EUR/kWh
TM5 0,0036 0,0500 EUR/kWh
TM6 0,0034 0,0498 EUR/kWh
TM7 0,0032 0,0496 EUR/kWh
TM8 0,0030 0,0494 EUR/kWh
TM9 0,0028 0,0492 EUR/kWh

TM10 0,0024 0,0488 EUR/kWh
TM11 0,0020 0,0484 EUR/kWh
TM12 0,0016 0,0480 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (gradovi Nova 
Gradiška i Novska te općine Cernik, Dragalić, Rešetari, Staro Petrovo Selo, Nova Kapela, Gornji Bogićevci, Okučani, 
Lipovljani, Jasenovac, Donji Andrijevci, Garčin)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0094

0,0089

0,0558 EUR/kWh
TM2 0,0094 0,0558 EUR/kWh
TM3 0,0089 0,0553 EUR/kWh
TM4 0,0085 0,0549 EUR/kWh
TM5 0,0085 0,0549 EUR/kWh
TM6 0,0080 0,0544 EUR/kWh
TM7 0,0075 0,0539 EUR/kWh
TM8 0,0070 0,0534 EUR/kWh
TM9 0,0066 0,0530 EUR/kWh

TM10 0,0056 0,0520 EUR/kWh
TM11 0,0047 0,0511 EUR/kWh
TM12 0,0038 0,0502 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od  
1. listopada do

31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (gradovi Sveta 
Nedelja, Jastrebarsko, Pleternica, Sisak, Karlovac i Ogulin te općine Stupnik, Klinča Sela, Martinska Ves, Barilović)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0067

0,0089

0,0531 EUR/kWh
TM2 0,0056 0,0520 EUR/kWh
TM3 0,0053 0,0517 EUR/kWh
TM4 0,0050 0,0514 EUR/kWh
TM5 0,0047 0,0511 EUR/kWh
TM6 0,0045 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0042 0,0506 EUR/kWh
TM8 0,0039 0,0503 EUR/kWh
TM9 0,0036 0,0500 EUR/kWh

TM10 0,0033 0,0497 EUR/kWh
TM11 0,0028 0,0492 EUR/kWh
TM12 0,0022 0,0486 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava GRADSKA PLINARA BJELOVAR d.o.o., Bjelovar

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0056

0,0091

0,0522 EUR/kWh
TM2 0,0047 0,0513 EUR/kWh
TM3 0,0045 0,0511 EUR/kWh
TM4 0,0042 0,0508 EUR/kWh
TM5 0,0040 0,0506 EUR/kWh
TM6 0,0038 0,0504 EUR/kWh
TM7 0,0038 0,0504 EUR/kWh
TM8 0,0035 0,0501 EUR/kWh
TM9 0,0033 0,0499 EUR/kWh

TM10 0,0028 0,0494 EUR/kWh
TM11 0,0023 0,0489 EUR/kWh
TM12 0,0019 0,0485 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava IVAPLIN d.o.o., Ivanić-Grad

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0062

0,0091

0,0528 EUR/kWh
TM2 0,0062 0,0528 EUR/kWh
TM3 0,0049 0,0515 EUR/kWh
TM4 0,0046 0,0512 EUR/kWh
TM5 0,0043 0,0509 EUR/kWh
TM6 0,0040 0,0506 EUR/kWh
TM7 0,0037 0,0503 EUR/kWh
TM8 0,0034 0,0500 EUR/kWh
TM9 0,0025 0,0491 EUR/kWh

TM10 0,0019 0,0485 EUR/kWh
TM11 0,0012 0,0478 EUR/kWh
TM12 0,0006 0,0472 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada  
– za razdoblje od  

1. listopada do
31. prosinca 2024.

Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava KOMUNALIJE-PLIN d.o.o., Đurđevac

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0058

0,0093

0,0526 EUR/kWh
TM2 0,0049 0,0517 EUR/kWh
TM3 0,0044 0,0512 EUR/kWh
TM4 0,0041 0,0509 EUR/kWh
TM5 0,0041 0,0509 EUR/kWh
TM6 0,0041 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0029 0,0497 EUR/kWh
TM8 0,0027 0,0495 EUR/kWh
TM9 0,0020 0,0488 EUR/kWh

TM10 0,0015 0,0483 EUR/kWh
TM11 0,0010 0,0478 EUR/kWh
TM12 0,0005 0,0473 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava MEĐIMURJE-PLIN d.o.o., Čakovec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBU-

CIJE 
PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0072

0,0087

0,0534 EUR/kWh
TM2 0,0072 0,0534 EUR/kWh
TM3 0,0058 0,0520 EUR/kWh
TM4 0,0054 0,0516 EUR/kWh
TM5 0,0051 0,0513 EUR/kWh
TM6 0,0047 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0044 0,0506 EUR/kWh
TM8 0,0040 0,0502 EUR/kWh
TM9 0,0029 0,0491 EUR/kWh

TM10 0,0022 0,0484 EUR/kWh
TM11 0,0014 0,0476 EUR/kWh
TM12 0,0007 0,0469 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLIN d.o.o., Garešnica

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0045

0,0092

0,0512 EUR/kWh
TM2 0,0039 0,0506 EUR/kWh
TM3 0,0035 0,0502 EUR/kWh
TM4 0,0033 0,0500 EUR/kWh
TM5 0,0031 0,0498 EUR/kWh
TM6 0,0029 0,0496 EUR/kWh
TM7 0,0027 0,0494 EUR/kWh
TM8 0,0027 0,0494 EUR/kWh
TM9 0,0025 0,0492 EUR/kWh

TM10 0,0022 0,0489 EUR/kWh
TM11 0,0018 0,0485 EUR/kWh
TM12 0,0010 0,0477 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLIN VRBOVEC d.o.o., Vrbovec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0045

0,0088

0,0508 EUR/kWh
TM2 0,0036 0,0499 EUR/kWh
TM3 0,0036 0,0499 EUR/kWh
TM4 0,0034 0,0497 EUR/kWh
TM5 0,0033 0,0496 EUR/kWh
TM6 0,0031 0,0494 EUR/kWh
TM7 0,0029 0,0492 EUR/kWh
TM8 0,0027 0,0490 EUR/kWh
TM9 0,0025 0,0488 EUR/kWh

TM10 0,0022 0,0485 EUR/kWh
TM11 0,0018 0,0481 EUR/kWh
TM12 0,0014 0,0477 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLINKOM d.o.o., Pitomača

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0086

0,0090

0,0551 EUR/kWh
TM2 0,0066 0,0531 EUR/kWh
TM3 0,0066 0,0531 EUR/kWh
TM4 0,0063 0,0528 EUR/kWh
TM5 0,0059 0,0524 EUR/kWh
TM6 0,0056 0,0521 EUR/kWh
TM7 0,0053 0,0518 EUR/kWh
TM8 0,0049 0,0514 EUR/kWh
TM9 0,0046 0,0511 EUR/kWh

TM10 0,0040 0,0505 EUR/kWh
TM11 0,0033 0,0498 EUR/kWh
TM12 0,0026 0,0491 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava RADNIK-PLIN d.o.o., Križevci

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0073

0,0089

0,0537 EUR/kWh
TM2 0,0064 0,0528 EUR/kWh
TM3 0,0054 0,0518 EUR/kWh
TM4 0,0053 0,0517 EUR/kWh
TM5 0,0051 0,0515 EUR/kWh
TM6 0,0048 0,0512 EUR/kWh
TM7 0,0044 0,0508 EUR/kWh
TM8 0,0041 0,0505 EUR/kWh
TM9 0,0035 0,0499 EUR/kWh

TM10 0,0029 0,0493 EUR/kWh
TM11 0,0022 0,0486 EUR/kWh
TM12 0,0016 0,0480 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: EVN Croatia plin d.o.o.
Zagrebačka avenija 104, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava EVN Croatia plin d.o.o., Zagreb

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0113

0,0068

0,0556 EUR/kWh
TM2 0,0113 0,0556 EUR/kWh
TM3 0,0113 0,0556 EUR/kWh
TM4 0,0107 0,0550 EUR/kWh
TM5 0,0101 0,0544 EUR/kWh
TM6 0,0096 0,0539 EUR/kWh
TM7 0,0090 0,0533 EUR/kWh
TM8 0,0084 0,0527 EUR/kWh
TM9 0,0079 0,0522 EUR/kWh

TM10 0,0068 0,0511 EUR/kWh
TM11 0,0056 0,0499 EUR/kWh
TM12 0,0045 0,0488 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: HEP-PLIN d.o.o.
Cara Hadrijana 7, 31000 Osijek
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava HEP-PLIN d.o.o., Osijek

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0042

0,0086

0,0503 EUR/kWh
TM2 0,0042 0,0503 EUR/kWh
TM3 0,0042 0,0503 EUR/kWh
TM4 0,0037 0,0498 EUR/kWh
TM5 0,0037 0,0498 EUR/kWh
TM6 0,0035 0,0496 EUR/kWh
TM7 0,0033 0,0494 EUR/kWh
TM8 0,0031 0,0492 EUR/kWh
TM9 0,0029 0,0490 EUR/kWh

TM10 0,0025 0,0486 EUR/kWh
TM11 0,0021 0,0482 EUR/kWh
TM12 0,0017 0,0478 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: HEP-PLIN d.o.o.
Cara Hadrijana 7, 31000 Osijek
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava HEP-PLIN d.o.o., Osijek (gradovi Pakrac i Lipik)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0055

0,0086

0,0516 EUR/kWh
TM2 0,0043 0,0504 EUR/kWh
TM3 0,0043 0,0504 EUR/kWh
TM4 0,0040 0,0501 EUR/kWh
TM5 0,0038 0,0499 EUR/kWh
TM6 0,0036 0,0497 EUR/kWh
TM7 0,0034 0,0495 EUR/kWh
TM8 0,0032 0,0493 EUR/kWh
TM9 0,0030 0,0491 EUR/kWh

TM10 0,0026 0,0487 EUR/kWh
TM11 0,0021 0,0482 EUR/kWh
TM12 0,0017 0,0478 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: HEP-PLIN d.o.o.
Cara Hadrijana 7, 31000 Osijek
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PAPUK PLIN d.o.o., Orahovica

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0073

0,0086

0,0534 EUR/kWh
TM2 0,0056 0,0517 EUR/kWh
TM3 0,0056 0,0517 EUR/kWh
TM4 0,0053 0,0514 EUR/kWh
TM5 0,0051 0,0512 EUR/kWh
TM6 0,0048 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0045 0,0506 EUR/kWh
TM8 0,0042 0,0503 EUR/kWh
TM9 0,0039 0,0500 EUR/kWh

TM10 0,0034 0,0495 EUR/kWh
TM11 0,0028 0,0489 EUR/kWh
TM12 0,0022 0,0483 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: KOMUNALIJE d.o.o.
Svetog Andrije 14, 43240 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ČAPLIN d.o.o., Čazma

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0027

0,0084

0,0486 EUR/kWh
TM2 0,0027 0,0486 EUR/kWh
TM3 0,0021 0,0480 EUR/kWh
TM4 0,0021 0,0480 EUR/kWh
TM5 0,0021 0,0480 EUR/kWh
TM6 0,0021 0,0480 EUR/kWh
TM7 0,0021 0,0480 EUR/kWh
TM8 0,0019 0,0478 EUR/kWh
TM9 0,0016 0,0475 EUR/kWh

TM10 0,0016 0,0475 EUR/kWh
TM11 0,0011 0,0470 EUR/kWh
TM12 0,0011 0,0470 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: MEĐIMURJE-PLIN d.o.o.
Obrtnička 4, 40000 Čakovec
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava GRADSKA PLINARA ZAGREB d.o.o., Zagreb

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0068

0,0095

0,0538 EUR/kWh
TM2 0,0052 0,0522 EUR/kWh
TM3 0,0044 0,0514 EUR/kWh
TM4 0,0042 0,0512 EUR/kWh
TM5 0,0039 0,0509 EUR/kWh
TM6 0,0037 0,0507 EUR/kWh
TM7 0,0034 0,0504 EUR/kWh
TM8 0,0031 0,0501 EUR/kWh
TM9 0,0023 0,0493 EUR/kWh

TM10 0,0018 0,0488 EUR/kWh
TM11 0,0013 0,0483 EUR/kWh
TM12 0,0008 0,0478 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: PLIN KONJŠČINA d.o.o.
Bistrička cesta 1, 49282 Konjščina
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLIN KONJŠČINA d.o.o., Konjščina

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0108

0,0079

0,0562 EUR/kWh
TM2 0,0083 0,0537 EUR/kWh
TM3 0,0079 0,0533 EUR/kWh
TM4 0,0074 0,0528 EUR/kWh
TM5 0,0070 0,0524 EUR/kWh
TM6 0,0062 0,0516 EUR/kWh
TM7 0,0050 0,0504 EUR/kWh
TM8 0,0050 0,0504 EUR/kWh
TM9 0,0046 0,0500 EUR/kWh

TM10 0,0037 0,0491 EUR/kWh
TM11 0,0029 0,0483 EUR/kWh
TM12 0,0021 0,0475 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: PLINARA, d.o.o.
Industrijska 17, 52100 Pula
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLINARA, d.o.o., Pula

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0132

0,0078

0,0585 EUR/kWh
TM2 0,0120 0,0573 EUR/kWh
TM3 0,0120 0,0573 EUR/kWh
TM4 0,0114 0,0567 EUR/kWh
TM5 0,0108 0,0561 EUR/kWh
TM6 0,0102 0,0555 EUR/kWh
TM7 0,0096 0,0549 EUR/kWh
TM8 0,0090 0,0543 EUR/kWh
TM9 0,0084 0,0537 EUR/kWh

TM10 0,0072 0,0525 EUR/kWh
TM11 0,0060 0,0513 EUR/kWh
TM12 0,0048 0,0501 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: PLINARA ISTOČNE SLAVONIJE d.o.o.  
Ohridska 17, 32100 Vinkovci  
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava BROD-PLIN d.o.o., Slavonski Brod

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0032

0,0085

0,0492 EUR/kWh
TM2 0,0032 0,0492 EUR/kWh
TM3 0,0028 0,0488 EUR/kWh
TM4 0,0027 0,0487 EUR/kWh
TM5 0,0024 0,0484 EUR/kWh
TM6 0,0022 0,0482 EUR/kWh
TM7 0,0021 0,0481 EUR/kWh
TM8 0,0020 0,0480 EUR/kWh
TM9 0,0019 0,0479 EUR/kWh

TM10 0,0019 0,0479 EUR/kWh
TM11 0,0016 0,0476 EUR/kWh
TM12 0,0013 0,0473 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: PLINARA ISTOČNE SLAVONIJE d.o.o.  
Ohridska 17, 32100 Vinkovci
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLINARA ISTOČNE SLAVONIJE d.o.o., Vinkovci

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0074

0,0079

0,0528 EUR/kWh
TM2 0,0057 0,0511 EUR/kWh
TM3 0,0055 0,0509 EUR/kWh
TM4 0,0054 0,0508 EUR/kWh
TM5 0,0051 0,0505 EUR/kWh
TM6 0,0048 0,0502 EUR/kWh
TM7 0,0045 0,0499 EUR/kWh
TM8 0,0042 0,0496 EUR/kWh
TM9 0,0028 0,0482 EUR/kWh

TM10 0,0017 0,0471 EUR/kWh
TM11 0,0014 0,0468 EUR/kWh
TM12 0,0011 0,0465 EUR/kWh



SRIJEDA, 4. RUJNA 2024.	 BROJ 103 – STRANICA 83 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: TERMOPLIN d.d.
Vjekoslava Spinčića 80, 42000 Varaždin 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava IVKOM-PLIN d.o.o., Ivanec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0043

0,0079

0,0497 EUR/kWh
TM2 0,0039 0,0493 EUR/kWh
TM3 0,0038 0,0492 EUR/kWh
TM4 0,0037 0,0491 EUR/kWh
TM5 0,0035 0,0489 EUR/kWh
TM6 0,0033 0,0487 EUR/kWh
TM7 0,0031 0,0485 EUR/kWh
TM8 0,0029 0,0483 EUR/kWh
TM9 0,0027 0,0481 EUR/kWh

TM10 0,0023 0,0477 EUR/kWh
TM11 0,0019 0,0473 EUR/kWh
TM12 0,0016 0,0470 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: TERMOPLIN d.d.
Vjekoslava Spinčića 80, 42000 Varaždin
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava TERMOPLIN d.d., Varaždin

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0048

0,0079

0,0502 EUR/kWh
TM2 0,0048 0,0502 EUR/kWh
TM3 0,0038 0,0492 EUR/kWh
TM4 0,0036 0,0490 EUR/kWh
TM5 0,0033 0,0487 EUR/kWh
TM6 0,0031 0,0485 EUR/kWh
TM7 0,0029 0,0483 EUR/kWh
TM8 0,0026 0,0480 EUR/kWh
TM9 0,0019 0,0473 EUR/kWh

TM10 0,0014 0,0468 EUR/kWh
TM11 0,0010 0,0464 EUR/kWh
TM12 0,0005 0,0459 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: TERMOPLIN d.d.
Vjekoslava Spinčića 80, 42000 Varaždin
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ZELINA-PLIN d.o.o., Sveti Ivan Zelina

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0038

0,0085

0,0498 EUR/kWh
TM2 0,0038 0,0498 EUR/kWh
TM3 0,0031 0,0491 EUR/kWh
TM4 0,0029 0,0489 EUR/kWh
TM5 0,0027 0,0487 EUR/kWh
TM6 0,0025 0,0485 EUR/kWh
TM7 0,0023 0,0483 EUR/kWh
TM8 0,0021 0,0481 EUR/kWh
TM9 0,0015 0,0475 EUR/kWh

TM10 0,0012 0,0472 EUR/kWh
TM11 0,0008 0,0468 EUR/kWh
TM12 0,0004 0,0464 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 1. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: ZAGORSKI METALAC d.o.o.
Ulica Josipa Broza Tita 2F, 49210 Zabok
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava HUMPLIN d.o.o., Hum na Sutli

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0070

0,0079

0,0524 EUR/kWh
TM2 0,0054 0,0508 EUR/kWh
TM3 0,0054 0,0508 EUR/kWh
TM4 0,0051 0,0505 EUR/kWh
TM5 0,0049 0,0503 EUR/kWh
TM6 0,0046 0,0500 EUR/kWh
TM7 0,0043 0,0497 EUR/kWh
TM8 0,0040 0,0494 EUR/kWh
TM9 0,0038 0,0492 EUR/kWh

TM10 0,0032 0,0486 EUR/kWh
TM11 0,0027 0,0481 EUR/kWh
TM12 0,0022 0,0476 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: ZAGORSKI METALAC d.o.o.
Ulica Josipa Broza Tita 2F, 49210 Zabok
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ZAGORSKI METALAC d.o.o., Zabok

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0044

0,0079

0,0498 EUR/kWh
TM2 0,0044 0,0498 EUR/kWh
TM3 0,0039 0,0493 EUR/kWh
TM4 0,0039 0,0493 EUR/kWh
TM5 0,0035 0,0489 EUR/kWh
TM6 0,0035 0,0489 EUR/kWh
TM7 0,0033 0,0487 EUR/kWh
TM8 0,0033 0,0487 EUR/kWh
TM9 0,0031 0,0485 EUR/kWh

TM10 0,0026 0,0480 EUR/kWh
TM11 0,0022 0,0476 EUR/kWh
TM12 0,0018 0,0472 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: ZAGORSKI METALAC d.o.o.
Ulica Josipa Broza Tita 2F, 49210 Zabok
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ZELENJAK PLIN d.o.o., Klanjec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts1

TM1

0,0375

0,0060

0,0079

0,0514 EUR/kWh
TM2 0,0060 0,0514 EUR/kWh
TM3 0,0048 0,0502 EUR/kWh
TM4 0,0045 0,0499 EUR/kWh
TM5 0,0042 0,0496 EUR/kWh
TM6 0,0039 0,0493 EUR/kWh
TM7 0,0036 0,0490 EUR/kWh
TM8 0,0033 0,0487 EUR/kWh
TM9 0,0024 0,0478 EUR/kWh

TM10 0,0018 0,0472 EUR/kWh
TM11 0,0012 0,0466 EUR/kWh
TM12 0,0006 0,0460 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. listopada 

do 31. prosinca 2024.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

PRILOG 2.

IZNOSI TARIFNIH STAVKI ZA JAVNU USLUGU OPSKRBE PLINOM

Energetski subjekt: DUKOM PLIN d.o.o.
Slavka Kolara 4, 10370 Dugo Selo
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava DUKOM PLIN d.o.o., Dugo Selo

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0047

0,0075

0,0497 EUR/kWh
TM2 0,0047 0,0497 EUR/kWh
TM3 0,0038 0,0488 EUR/kWh
TM4 0,0035 0,0485 EUR/kWh
TM5 0,0033 0,0483 EUR/kWh
TM6 0,0031 0,0481 EUR/kWh
TM7 0,0028 0,0478 EUR/kWh
TM8 0,0026 0,0476 EUR/kWh
TM9 0,0019 0,0469 EUR/kWh

TM10 0,0014 0,0464 EUR/kWh
TM11 0,0009 0,0459 EUR/kWh
TM12 0,0005 0,0455 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: ENERGO d.o.o.
Dolac 14, 51000 Rijeka 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ENERGO d.o.o., Rijeka

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0145

0,0080

0,0600 EUR/kWh
TM2 0,0132 0,0587 EUR/kWh
TM3 0,0132 0,0587 EUR/kWh
TM4 0,0125 0,0580 EUR/kWh
TM5 0,0119 0,0574 EUR/kWh
TM6 0,0112 0,0567 EUR/kWh
TM7 0,0106 0,0561 EUR/kWh
TM8 0,0099 0,0554 EUR/kWh
TM9 0,0092 0,0547 EUR/kWh

TM10 0,0079 0,0534 EUR/kWh
TM11 0,0066 0,0521 EUR/kWh
TM12 0,0053 0,0508 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: ENERGO METAN d.o.o.
Ulica Vlade Gotovca 2, 10430 Samobor 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ENERGO METAN d.o.o., Samobor

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0077

0,0084

0,0536 EUR/kWh
TM2 0,0059 0,0518 EUR/kWh
TM3 0,0059 0,0518 EUR/kWh
TM4 0,0056 0,0515 EUR/kWh
TM5 0,0053 0,0512 EUR/kWh
TM6 0,0050 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0048 0,0507 EUR/kWh
TM8 0,0044 0,0503 EUR/kWh
TM9 0,0042 0,0501 EUR/kWh

TM10 0,0036 0,0495 EUR/kWh
TM11 0,0030 0,0489 EUR/kWh
TM12 0,0024 0,0483 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb  
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (grad Ko-
privnica i općine Drnje, Đelekovec, Gola, Hlebine, Koprivnički Bregi, Koprivnički Ivanec, Legrad, Novigrad Podrav-
ski, Peteranec, Sokolovac)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0040

0,0089

0,0504 EUR/kWh
TM2 0,0040 0,0504 EUR/kWh
TM3 0,0040 0,0504 EUR/kWh
TM4 0,0038 0,0502 EUR/kWh
TM5 0,0036 0,0500 EUR/kWh
TM6 0,0034 0,0498 EUR/kWh
TM7 0,0032 0,0496 EUR/kWh
TM8 0,0030 0,0494 EUR/kWh
TM9 0,0028 0,0492 EUR/kWh

TM10 0,0024 0,0488 EUR/kWh
TM11 0,0020 0,0484 EUR/kWh
TM12 0,0016 0,0480 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (gradovi Ku-
tina i Popovača te općina Velika Ludina)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0043

0,0089

0,0507 EUR/kWh
TM2 0,0043 0,0507 EUR/kWh
TM3 0,0043 0,0507 EUR/kWh
TM4 0,0041 0,0505 EUR/kWh
TM5 0,0039 0,0503 EUR/kWh
TM6 0,0037 0,0501 EUR/kWh
TM7 0,0034 0,0498 EUR/kWh
TM8 0,0032 0,0496 EUR/kWh
TM9 0,0030 0,0494 EUR/kWh

TM10 0,0026 0,0490 EUR/kWh
TM11 0,0022 0,0486 EUR/kWh
TM12 0,0017 0,0481 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (gradovi Nova 
Gradiška i Novska te općine Cernik, Dragalić, Rešetari, Staro Petrovo Selo, Nova Kapela, Gornji Bogićevci, Okučani, 
Lipovljani, Jasenovac, Donji Andrijevci, Garčin)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0096

0,0089

0,0560 EUR/kWh
TM2 0,0096 0,0560 EUR/kWh
TM3 0,0091 0,0555 EUR/kWh
TM4 0,0087 0,0551 EUR/kWh
TM5 0,0087 0,0551 EUR/kWh
TM6 0,0082 0,0546 EUR/kWh
TM7 0,0077 0,0541 EUR/kWh
TM8 0,0072 0,0536 EUR/kWh
TM9 0,0067 0,0531 EUR/kWh

TM10 0,0058 0,0522 EUR/kWh
TM11 0,0048 0,0512 EUR/kWh
TM12 0,0038 0,0502 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava E.ON Distribucija plina d.o.o., Koprivnica (gradovi Sveta 
Nedelja, Jastrebarsko, Pleternica, Sisak, Karlovac i Ogulin te općine Stupnik, Klinča Sela, Martinska Ves, Barilović)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina 
– za razdoblje od 1. siječ-

nja do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0069

0,0089

0,0533 EUR/kWh
TM2 0,0058 0,0522 EUR/kWh
TM3 0,0055 0,0519 EUR/kWh
TM4 0,0052 0,0516 EUR/kWh
TM5 0,0049 0,0513 EUR/kWh
TM6 0,0046 0,0510 EUR/kWh
TM7 0,0043 0,0507 EUR/kWh
TM8 0,0040 0,0504 EUR/kWh
TM9 0,0038 0,0502 EUR/kWh

TM10 0,0035 0,0499 EUR/kWh
TM11 0,0029 0,0493 EUR/kWh
TM12 0,0023 0,0487 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknda – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava GRADSKA PLINARA BJELOVAR d.o.o., Bjelovar

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0059

0,0091

0,0525 EUR/kWh
TM2 0,0049 0,0515 EUR/kWh
TM3 0,0047 0,0513 EUR/kWh
TM4 0,0044 0,0510 EUR/kWh
TM5 0,0042 0,0508 EUR/kWh
TM6 0,0039 0,0505 EUR/kWh
TM7 0,0039 0,0505 EUR/kWh
TM8 0,0037 0,0503 EUR/kWh
TM9 0,0034 0,0500 EUR/kWh

TM10 0,0030 0,0496 EUR/kWh
TM11 0,0025 0,0491 EUR/kWh
TM12 0,0020 0,0486 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava IVAPLIN d.o.o., Ivanić-Grad

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0067

0,0091

0,0533 EUR/kWh
TM2 0,0067 0,0533 EUR/kWh
TM3 0,0054 0,0520 EUR/kWh
TM4 0,0050 0,0516 EUR/kWh
TM5 0,0047 0,0513 EUR/kWh
TM6 0,0044 0,0510 EUR/kWh
TM7 0,0040 0,0506 EUR/kWh
TM8 0,0037 0,0503 EUR/kWh
TM9 0,0027 0,0493 EUR/kWh

TM10 0,0020 0,0486 EUR/kWh
TM11 0,0013 0,0479 EUR/kWh
TM12 0,0007 0,0473 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava KOMUNALIJE-PLIN d.o.o., Đurđevac

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0062

0,0093

0,0530 EUR/kWh
TM2 0,0052 0,0520 EUR/kWh
TM3 0,0046 0,0514 EUR/kWh
TM4 0,0044 0,0512 EUR/kWh
TM5 0,0044 0,0512 EUR/kWh
TM6 0,0044 0,0512 EUR/kWh
TM7 0,0031 0,0499 EUR/kWh
TM8 0,0028 0,0496 EUR/kWh
TM9 0,0021 0,0489 EUR/kWh

TM10 0,0016 0,0484 EUR/kWh
TM11 0,0010 0,0478 EUR/kWh
TM12 0,0005 0,0473 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava MEĐIMURJE-PLIN d.o.o., Čakovec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0072

0,0087

0,0534 EUR/kWh
TM2 0,0072 0,0534 EUR/kWh
TM3 0,0058 0,0520 EUR/kWh
TM4 0,0054 0,0516 EUR/kWh
TM5 0,0051 0,0513 EUR/kWh
TM6 0,0047 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0043 0,0505 EUR/kWh
TM8 0,0040 0,0502 EUR/kWh
TM9 0,0029 0,0491 EUR/kWh

TM10 0,0022 0,0484 EUR/kWh
TM11 0,0014 0,0476 EUR/kWh
TM12 0,0007 0,0469 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLIN d.o.o., Garešnica

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0046

0,0092

0,0513 EUR/kWh
TM2 0,0040 0,0507 EUR/kWh
TM3 0,0036 0,0503 EUR/kWh
TM4 0,0034 0,0501 EUR/kWh
TM5 0,0032 0,0499 EUR/kWh
TM6 0,0030 0,0497 EUR/kWh
TM7 0,0028 0,0495 EUR/kWh
TM8 0,0028 0,0495 EUR/kWh
TM9 0,0026 0,0493 EUR/kWh

TM10 0,0022 0,0489 EUR/kWh
TM11 0,0018 0,0485 EUR/kWh
TM12 0,0010 0,0477 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLIN VRBOVEC d.o.o., Vrbovec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0044

0,0088

0,0507 EUR/kWh
TM2 0,0035 0,0498 EUR/kWh
TM3 0,0035 0,0498 EUR/kWh
TM4 0,0033 0,0496 EUR/kWh
TM5 0,0032 0,0495 EUR/kWh
TM6 0,0030 0,0493 EUR/kWh
TM7 0,0028 0,0491 EUR/kWh
TM8 0,0026 0,0489 EUR/kWh
TM9 0,0025 0,0488 EUR/kWh

TM10 0,0021 0,0484 EUR/kWh
TM11 0,0018 0,0481 EUR/kWh
TM12 0,0014 0,0477 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLINKOM d.o.o., Pitomača

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0088

0,0090

0,0553 EUR/kWh
TM2 0,0068 0,0533 EUR/kWh
TM3 0,0068 0,0533 EUR/kWh
TM4 0,0064 0,0529 EUR/kWh
TM5 0,0061 0,0526 EUR/kWh
TM6 0,0057 0,0522 EUR/kWh
TM7 0,0054 0,0519 EUR/kWh
TM8 0,0051 0,0516 EUR/kWh
TM9 0,0047 0,0512 EUR/kWh

TM10 0,0040 0,0505 EUR/kWh
TM11 0,0034 0,0499 EUR/kWh
TM12 0,0027 0,0492 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: E.ON PLIN d.o.o.
Capraška ulica 6, 10000 Zagreb 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava RADNIK-PLIN d.o.o., Križevci

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0074

0,0089

0,0538 EUR/kWh
TM2 0,0065 0,0529 EUR/kWh
TM3 0,0055 0,0519 EUR/kWh
TM4 0,0054 0,0518 EUR/kWh
TM5 0,0052 0,0516 EUR/kWh
TM6 0,0049 0,0513 EUR/kWh
TM7 0,0045 0,0509 EUR/kWh
TM8 0,0042 0,0506 EUR/kWh
TM9 0,0036 0,0500 EUR/kWh

TM10 0,0029 0,0493 EUR/kWh
TM11 0,0023 0,0487 EUR/kWh
TM12 0,0016 0,0480 EUR/kWh



SRIJEDA, 4. RUJNA 2024.	 BROJ 103 – STRANICA 97 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: EVN Croatia plin d.o.o.
Zagrebačka avenija 104, 10000 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava EVN Croatia plin d.o.o., Zagreb

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0115

0,0068

0,0558 EUR/kWh
TM2 0,0115 0,0558 EUR/kWh
TM3 0,0115 0,0558 EUR/kWh
TM4 0,0110 0,0553 EUR/kWh
TM5 0,0104 0,0547 EUR/kWh
TM6 0,0098 0,0541 EUR/kWh
TM7 0,0092 0,0535 EUR/kWh
TM8 0,0087 0,0530 EUR/kWh
TM9 0,0081 0,0524 EUR/kWh

TM10 0,0069 0,0512 EUR/kWh
TM11 0,0058 0,0501 EUR/kWh
TM12 0,0046 0,0489 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: HEP-PLIN d.o.o.
Cara Hadrijana 7, 31000 Osijek
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava HEP-PLIN d.o.o., Osijek

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0042

0,0086

0,0503 EUR/kWh
TM2 0,0042 0,0503 EUR/kWh
TM3 0,0042 0,0503 EUR/kWh
TM4 0,0038 0,0499 EUR/kWh
TM5 0,0038 0,0499 EUR/kWh
TM6 0,0036 0,0497 EUR/kWh
TM7 0,0034 0,0495 EUR/kWh
TM8 0,0032 0,0493 EUR/kWh
TM9 0,0030 0,0491 EUR/kWh

TM10 0,0025 0,0486 EUR/kWh
TM11 0,0021 0,0482 EUR/kWh
TM12 0,0017 0,0478 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: HEP-PLIN d.o.o.
Cara Hadrijana 7, 31000 Osijek
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava HEP-PLIN d.o.o., Osijek (gradovi Pakrac i Lipik)

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0060

0,0086

0,0521 EUR/kWh
TM2 0,0046 0,0507 EUR/kWh
TM3 0,0046 0,0507 EUR/kWh
TM4 0,0044 0,0505 EUR/kWh
TM5 0,0041 0,0502 EUR/kWh
TM6 0,0039 0,0500 EUR/kWh
TM7 0,0037 0,0498 EUR/kWh
TM8 0,0034 0,0495 EUR/kWh
TM9 0,0032 0,0493 EUR/kWh

TM10 0,0027 0,0488 EUR/kWh
TM11 0,0023 0,0484 EUR/kWh
TM12 0,0018 0,0479 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: HEP-PLIN d.o.o.
Cara Hadrijana 7, 31000 Osijek
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PAPUK PLIN d.o.o., Orahovica

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0073

0,0086

0,0534 EUR/kWh
TM2 0,0056 0,0517 EUR/kWh
TM3 0,0056 0,0517 EUR/kWh
TM4 0,0053 0,0514 EUR/kWh
TM5 0,0051 0,0512 EUR/kWh
TM6 0,0048 0,0509 EUR/kWh
TM7 0,0045 0,0506 EUR/kWh
TM8 0,0042 0,0503 EUR/kWh
TM9 0,0039 0,0500 EUR/kWh

TM10 0,0034 0,0495 EUR/kWh
TM11 0,0028 0,0489 EUR/kWh
TM12 0,0022 0,0483 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.



STRANICA 100 – BROJ 103	 SRIJEDA, 4. RUJNA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Energetski subjekt: KOMUNALIJE d.o.o.
Svetog Andrije 14, 43240 Zagreb
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ČAPLIN d.o.o., Čazma

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0027

0,0084

0,0486 EUR/kWh
TM2 0,0027 0,0486 EUR/kWh
TM3 0,0022 0,0481 EUR/kWh
TM4 0,0022 0,0481 EUR/kWh
TM5 0,0022 0,0481 EUR/kWh
TM6 0,0022 0,0481 EUR/kWh
TM7 0,0022 0,0481 EUR/kWh
TM8 0,0019 0,0478 EUR/kWh
TM9 0,0016 0,0475 EUR/kWh

TM10 0,0016 0,0475 EUR/kWh
TM11 0,0011 0,0470 EUR/kWh
TM12 0,0011 0,0470 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: MEĐIMURJE-PLIN d.o.o.
Obrtnička 4, 40000 Čakovec 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava GRADSKA PLINARA ZAGREB d.o.o., Zagreb

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0071

0,0095

0,0541 EUR/kWh
TM2 0,0055 0,0525 EUR/kWh
TM3 0,0047 0,0517 EUR/kWh
TM4 0,0044 0,0514 EUR/kWh
TM5 0,0041 0,0511 EUR/kWh
TM6 0,0038 0,0508 EUR/kWh
TM7 0,0036 0,0506 EUR/kWh
TM8 0,0033 0,0503 EUR/kWh
TM9 0,0025 0,0495 EUR/kWh

TM10 0,0019 0,0489 EUR/kWh
TM11 0,0014 0,0484 EUR/kWh
TM12 0,0008 0,0478 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: PLIN KONJŠČINA d.o.o.
Bistrička cesta 1, 49282 Konjščina
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLIN KONJŠČINA d.o.o., Konjščina

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0108

0,0079

0,0562 EUR/kWh
TM2 0,0083 0,0537 EUR/kWh
TM3 0,0079 0,0533 EUR/kWh
TM4 0,0074 0,0528 EUR/kWh
TM5 0,0070 0,0524 EUR/kWh
TM6 0,0062 0,0516 EUR/kWh
TM7 0,0050 0,0504 EUR/kWh
TM8 0,0050 0,0504 EUR/kWh
TM9 0,0046 0,0500 EUR/kWh

TM10 0,0037 0,0491 EUR/kWh
TM11 0,0029 0,0483 EUR/kWh
TM12 0,0021 0,0475 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: PLINARA, d.o.o.
Industrijska 17, 52100 Pula
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLINARA, d.o.o., Pula

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0133

0,0078

0,0586 EUR/kWh
TM2 0,0121 0,0574 EUR/kWh
TM3 0,0121 0,0574 EUR/kWh
TM4 0,0115 0,0568 EUR/kWh
TM5 0,0109 0,0562 EUR/kWh
TM6 0,0103 0,0556 EUR/kWh
TM7 0,0097 0,0550 EUR/kWh
TM8 0,0091 0,0544 EUR/kWh
TM9 0,0085 0,0538 EUR/kWh

TM10 0,0073 0,0526 EUR/kWh
TM11 0,0061 0,0514 EUR/kWh
TM12 0,0048 0,0501 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: PLINARA ISTOČNE SLAVONIJE d.o.o. 
Ohridska 17, 32100 Vinkovci 
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava BROD-PLIN d.o.o., Slavonski Brod

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0033

0,0085

0,0493 EUR/kWh
TM2 0,0033 0,0493 EUR/kWh
TM3 0,0029 0,0489 EUR/kWh
TM4 0,0028 0,0488 EUR/kWh
TM5 0,0025 0,0485 EUR/kWh
TM6 0,0023 0,0483 EUR/kWh
TM7 0,0022 0,0482 EUR/kWh
TM8 0,0021 0,0481 EUR/kWh
TM9 0,0020 0,0480 EUR/kWh

TM10 0,0020 0,0480 EUR/kWh
TM11 0,0016 0,0476 EUR/kWh
TM12 0,0013 0,0473 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: PLINARA ISTOČNE SLAVONIJE d.o.o.
Ohridska 17, 32100 Vinkovci
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava PLINARA ISTOČNE SLAVONIJE d.o.o., Vinkovci

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0076

0,0079

0,0530 EUR/kWh
TM2 0,0058 0,0512 EUR/kWh
TM3 0,0057 0,0511 EUR/kWh
TM4 0,0055 0,0509 EUR/kWh
TM5 0,0053 0,0507 EUR/kWh
TM6 0,0050 0,0504 EUR/kWh
TM7 0,0047 0,0501 EUR/kWh
TM8 0,0044 0,0498 EUR/kWh
TM9 0,0029 0,0483 EUR/kWh

TM10 0,0018 0,0472 EUR/kWh
TM11 0,0015 0,0469 EUR/kWh
TM12 0,0012 0,0466 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: TERMOPLIN d.d.
Vjekoslava Spinčića 80, 42000 Varaždin
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava IVKOM-PLIN d.o.o., Ivanec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0044

0,0079

0,0498 EUR/kWh
TM2 0,0040 0,0494 EUR/kWh
TM3 0,0039 0,0493 EUR/kWh
TM4 0,0038 0,0492 EUR/kWh
TM5 0,0036 0,0490 EUR/kWh
TM6 0,0034 0,0488 EUR/kWh
TM7 0,0032 0,0486 EUR/kWh
TM8 0,0030 0,0484 EUR/kWh
TM9 0,0028 0,0482 EUR/kWh

TM10 0,0024 0,0478 EUR/kWh
TM11 0,0020 0,0474 EUR/kWh
TM12 0,0016 0,0470 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: TERMOPLIN d.d.
Vjekoslava Spinčića 80, 42000 Varaždin
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava TERMOPLIN d.d., Varaždin

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0049

0,0079

0,0503 EUR/kWh
TM2 0,0049 0,0503 EUR/kWh
TM3 0,0039 0,0493 EUR/kWh
TM4 0,0036 0,0490 EUR/kWh
TM5 0,0034 0,0488 EUR/kWh
TM6 0,0032 0,0486 EUR/kWh
TM7 0,0029 0,0483 EUR/kWh
TM8 0,0027 0,0481 EUR/kWh
TM9 0,0020 0,0474 EUR/kWh

TM10 0,0015 0,0469 EUR/kWh
TM11 0,0010 0,0464 EUR/kWh
TM12 0,0005 0,0459 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: TERMOPLIN d.d.
Vjekoslava Spinčića 80, 42000 Varaždin
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ZELINA-PLIN d.o.o., Sveti Ivan Zelina

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0040

0,0085

0,0500 EUR/kWh
TM2 0,0040 0,0500 EUR/kWh
TM3 0,0032 0,0492 EUR/kWh
TM4 0,0030 0,0490 EUR/kWh
TM5 0,0028 0,0488 EUR/kWh
TM6 0,0026 0,0486 EUR/kWh
TM7 0,0024 0,0484 EUR/kWh
TM8 0,0022 0,0482 EUR/kWh
TM9 0,0016 0,0476 EUR/kWh

TM10 0,0012 0,0472 EUR/kWh
TM11 0,0008 0,0468 EUR/kWh
TM12 0,0004 0,0464 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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Energetski subjekt: ZAGORSKI METALAC d.o.o.
Ulica Josipa Broza Tita 2F, 49210 Zabok
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava HUMPLIN d.o.o., Hum na Sutli

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0074

0,0079

0,0528 EUR/kWh
TM2 0,0057 0,0511 EUR/kWh
TM3 0,0057 0,0511 EUR/kWh
TM4 0,0054 0,0508 EUR/kWh
TM5 0,0051 0,0505 EUR/kWh
TM6 0,0048 0,0502 EUR/kWh
TM7 0,0046 0,0500 EUR/kWh
TM8 0,0043 0,0497 EUR/kWh
TM9 0,0040 0,0494 EUR/kWh

TM10 0,0034 0,0488 EUR/kWh
TM11 0,0029 0,0483 EUR/kWh
TM12 0,0023 0,0477 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: ZAGORSKI METALAC d.o.o.
Ulica Josipa Broza Tita 2F, 49210 Zabok
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ZAGORSKI METALAC d.o.o., Zabok

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0048

0,0079

0,0502 EUR/kWh
TM2 0,0048 0,0502 EUR/kWh
TM3 0,0043 0,0497 EUR/kWh
TM4 0,0043 0,0497 EUR/kWh
TM5 0,0038 0,0492 EUR/kWh
TM6 0,0038 0,0492 EUR/kWh
TM7 0,0036 0,0490 EUR/kWh
TM8 0,0036 0,0490 EUR/kWh
TM9 0,0034 0,0488 EUR/kWh

TM10 0,0029 0,0483 EUR/kWh
TM11 0,0024 0,0478 EUR/kWh
TM12 0,0019 0,0473 EUR/kWh
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Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Energetski subjekt: ZAGORSKI METALAC d.o.o.
Ulica Josipa Broza Tita 2F, 49210 Zabok
– za distribucijsko područje operatora distribucijskog sustava ZELENJAK PLIN d.o.o., Klanjec

Vrsta tarifne 
stavke

Oznaka 
tarifne 
stavke

Tarifni 
model

TROŠAK 
NABAVE 

PLINA 

TROŠAK 
DISTRIBUCIJE 

PLINA 

TROŠAK 
OPSKRBE 
PLINOM

KRAJNJA CIJENA 
OPSKRBE PLINOM

– bez PDV-a
Mjerna jedinica

Tarifna stavka za  
isporučenu količinu plina – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts1

TM1

0,0375

0,0062

0,0079

0,0516 EUR/kWh
TM2 0,0062 0,0516 EUR/kWh
TM3 0,0050 0,0504 EUR/kWh
TM4 0,0047 0,0501 EUR/kWh
TM5 0,0044 0,0498 EUR/kWh
TM6 0,0040 0,0494 EUR/kWh
TM7 0,0037 0,0491 EUR/kWh
TM8 0,0034 0,0488 EUR/kWh
TM9 0,0025 0,0479 EUR/kWh

TM10 0,0019 0,0473 EUR/kWh
TM11 0,0012 0,0466 EUR/kWh
TM12 0,0006 0,0460 EUR/kWh

Fiksna mjesečna naknada – 
za razdoblje od 1. siječnja 

do 30. rujna 2025.
Ts2

TM1 1,33 1,33 EUR
TM2 1,33 1,33 EUR
TM3 2,65 2,65 EUR
TM4 3,98 3,98 EUR
TM5 5,31 5,31 EUR
TM6 7,96 7,96 EUR
TM7 13,27 13,27 EUR
TM8 19,91 19,91 EUR
TM9 26,54 26,54 EUR

TM10 39,82 39,82 EUR
TM11 53,09 53,09 EUR
TM12 66,36 66,36 EUR

Napomena: Krajnjem kupcu u građevini ili dijelu građevine namijenjenoj za stanovanje fiksna mjesečna naknada za distribuciju plina Ts2dis 
uvećava se za iznos od 0,40 eura po obračunskom mjernom mjestu, sukladno odredbama Metodologije utvrđivanja iznosa tarifnih stavki za 
distribuciju plina (»Narodne novine«, broj 48/18), a zbog troškova postupka ispitivanja nepropusnosti i ispravnosti nemjerenog i mjerenog dijela 
plinske instalacije u svrhu izdavanja ispitnog izvještaja prema Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2024. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Članak 1.
Svakom radniku će se isplatiti novčana paušalna naknadu za 

podmirivanje troškova prehrane.
Članak 2.

Iznos naknade iz čl. 1. iznosi 0,28 eura za svaki sat efektivnog 
rada do maksimalno 50,00 eura mjesečno odnosno do maksimalno 
600,00 eura godišnje.

Članak 3.
U uvjetima pozitivnog poslovnog rezultata poslodavac može do 

kraja godine isplatiti dodatnih 600,00 eura svakom radniku uvaža-
vajući formulu isplate za efektivne sate rada.

Članak 4.
Ovaj III. Dodatak Kolektivnom ugovoru primjenjuje se od 1. 

lipnja 2024. godine i traje za vrijeme važenja Kolektivnog ugovora.
Ur.br.: 1793/2024 
Gospić, 6. lipnja 2024.

ZA POSLODAVCA 
Za Lika ceste d.o.o. 
Joso Vrkljan, v. r.

ZA SINDIKATE 
Nezavisni cestarski sindikat 

Predsjednik 
Anđelko Kasunić, v. r.

NCS, Podružnica Lika ceste 
Predsjednik 

Ivica Uzelac, v. r.
Sindikat prometa i veza Hrvatske 

Predsjednik 
Stjepan Lisičak, v. r.

KOLEKTIVNI UGOVORI
1799

Na temelju Zakona o radu (»Narodne novine« 93/14, 127/17 i 98/19, 
151/22, 46/23 i 64/23) i Zakona o reprezentativnosti udruga poslo-
davaca i sindikata (»Narodne novine« 93/14 i 26/15),
Nezavisni cestarski sindikat, Širolina 4, 10000 Zagreb, zastupan po 
predsjedniku Anđelku Kasuniću,
i
Sindikat prometa i veza Hrvatske, Škendera Fabkovića 1/I, 10000 
Zagreb, zastupan po predsjedniku Stjepanu Lisičaku (u daljnjem 
tekstu: Sindikat), s jedne strane,
i
Lika ceste d.o.o., Smiljanska ulica 41, 53000 Gospić, zastupane po 
direktoru Josi Vrkljanu
(u daljnjem tekstu: Poslodavac), s druge strane,
sklopili su 6. 6. 2024. godine u Gospiću sljedeći

III .  DODATAK KOLEKTIVNO M 
UGOVORU

Na temelju čl. 156 Kolektivnog ugovora sklopljenog 17. kolo-
voza 2022. godine Uprava društva Lika ceste i Nezavisni cestarski 
sindikat i Sindikat prometa i veza Hrvatske sklopili su ovaj III. do-
datak Kolektivnom ugovoru.


